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სოვილი, ანუ ყველაფერი, რაც იქსოვება სელის, ბამბის, მატყლის, აბრეშუმისგან, 

საქსოვი მასალის სპეციფიკური თვისებების გამო ცუდად ინახება და ხშირად ჟამთა 

სვლას ვერ უძლებს. ამიტომ ძველი საქართველოს საფეიქრო წარმოებისა და მა

ღალმხატვრული ქსოვილების შესახებ მსჯელობა ძირითადად ბარელიეფებსა და 

ფრესკებზე შემორჩენილ გამოსახულებათა მიხედვით გვიწევს. შესაბამისად, ნივ

თიერი მასალა ძალზე მწირია. დღემდე საქართველოში შუა საუკუნეების ქსოვილის 

ნიმუშების სულ რამდენიმე ფრაგმენტია მოღწეული, თუმცა უფრო მეტია ხელშესა

ხები გვიანი შუა საუკუნეების შემდგომი პერიოდისა. ამ მხრივ თვალსაჩინო მასალა 

(ფრესკები, მინიატიურები), მათ შორის ქსოვილებისა და კოსტიუმების ნიმუშები გაცილებით მრა

ვალფეროვანია.

საქართველოში ქსოვილთან დაკავშირებული უძველესი ცნობა ზედა პალეოლითის პერიოდს 

განეკუთვნება. ჭიათურის რაიონში, ძუძუანას მღვიმეში, მეცნიერთა ჯგუფმა 30000 წლის წინანდე

ლი სელის ძაფის ბოჭკო აღმოაჩინა1. ამ თვალსაზრისით, ასევე მნიშვნელოვანია ენეოლითის ხა

ნაში აღმოჩენილი მატყლის ძაფის დასამზადებელი კვირისტავები2.

უცხოურ წერილობით წყაროში, პირველი ცნობა ქართველურ ტომთა ჩაცმულობის შესახებ, და

ახლოებით 2500 წლის წინანდელია და ძველ ბერძენ ისტორიკოსს ჰეროდოტეს ეკუთვნის. შავი 

ზღვის აუზის ქვეყნებში მოგზაურობის ანგარიშში იგი აღნიშნავს, რომ ქართველურ ტომებს აცვია 

დიდი ფერადოვნებით შემკული, ნახატებიანი ტანსაცმელი, რომელიც თავის სახეს საბოლოო გაც

ვეთამდე ინარჩუნებს3.

ივანე ჯავახიშვილის აზრით, საქართველოში უძველესი ტანსაცმელი “სელის ქსოვილისაგან 

მზადდებოდა, რომელსაც ტილო ეწოდებოდა”. ამ ფაქტს ჰეროდოტეს  (ძვ.წ. 484-425 წწ.) ერთი 

ცნობაც ეხმაურება: “კიდევ სხვა რამის თქმაც შემიძლია კოლხების შესახებ, რითაც ისინი ეგვიპტე

ლების მსგავსნი არიან. მხოლოდ კოლხები და ეგვიპტელები ამუშავებენ სელს ერთნაირად; მთე

ლი ცხოვრება და ენა მსგავსი აქვთ ერთმანეთის. კოლხურ სელს ელინები სარდონულს უწოდებენ, 

ეგვიპტიდან შემოსულს კი - ეგვიპტურს”4. აღნიშნული ჩანაწერი განსაკუთრებით საყურადღებოა, 
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რადგან როგორც  ცნობილია, ჯერ კიდევ 4000 წლის წინ ძველმა ეგვიპტელებმა დაიწყეს სელისგან 

ქსოვილის დამზადება5. ამდენად, ჰეროდოტეს მოსაზრება იმაზე მიუთითებს, რომ მსოფლიოში 

ერთ-ერთი უძველესი ქსოვილის მწარმოებლები ეგვიპტელებთან ერთად ქართველებიც იყვნენ.

ქართულ წერილობით წყაროებში კი პირველი ცნობა ქართული ქსოვილის შესახებ V საუკუნის 

ჰაგიოგრაფიულ ძეგლში - იაკობ ცურტაველის “წამებაი წმიდისა შუშანიკისი დედოფლისაი”- მოწ

მდება, რომელშიც მოიხსენიება აბრეშუმი ტერმინით ჭიჭნაუხტი6.

ქსოვილების ჩვენამდე მოღწეული ფრაგმენტების რომელიმე ქვეყნის ნაწარმად მიჩნევა საკ

მაოდ რთულ საკითხს წარმოადგენს. აღნიშნულის გადაწყვეტისას ზოგ შემთხვევაში მნიშვნელო

ვანია ქსოვილზე შემორჩენილი წარწერები, რომლებიც ამ ქსოვილის წარმოშობასა და დანიშნუ

ლებაზე მიუთითებენ, თუმცა საქართველოში ასეთი ნაწარმი არ შემონახულა. ამიტომ ჩვენამდე 

მოღწეული ქსოვილების წარმოშობაზე მსჯელობა მხოლოდ მხატვრულ-სტილისტური ანალიზის 

საფუძველზე შეიძლება. როგორც მატერიალური კულტურის ძეგლთა შესწავლით ირკვევა, საქარ

თველოს ფართოდ განვითარებულ საფეიქრო წარმოებაში იყენებდნენ სელის, ბამბის, მატყლისა 

და აბრეშუმის ნედლეულს. აქედან მიღებული ნაწარმი, და განსაკუთრებით სელის ნაწარმი, ად

რეულ ხანაში (IIს.) ძირითადი საექსპორტო მასალა ყოფილა, რომელიც შემდეგ აბრეშუმს შეუცვ

ლია7. ივანე ჯავახიშვილი აღნიშნავს, რომ “IX საუკუნიდან მოყოლებული, აბრეშუმის ქსოვილები 

თანდათან იკავებენ პირველ ადგილს საექსპორტო საქონელში”8, საქართველოდან აბრეშუმი ჯერ 

მასალის, შემდეგ კი მზა პროდუქციისა და ნართის სახით გადიოდა9.

დიდი იყო ქვეყანაში იმპორტის წილიც. V-VIII საუკუნეების ქართულ ქვაჯვარათა რელიეფების 

საერო პორტრეტების შესწავლა გვაჩვენებს, რომ ეროვნულ კოსტიუმზე ბიზანტიამ დიდი ზეგავ

ლენა მოახდინა. ლოგიკურია, იგივე იქნებოდა ქსოვილის შემთხვევაშიც, ამიტომ ადრეული შუა 

საუკუნეების საქართველოში ფართოდ გამოიყენებოდა როგორც ადგილობრივი წარმოების, ისე 

გარედან შემოტანილი ქსოვილები. 

VI საუკუნის დასაწყისში საქართველოს სამეფო კარზე დასტურდება ბიზანტიური სამოსლის არ

სებობა. ამ დროს სამეფო ტანსაცმელში შედიოდა თეთრი სტიქარი-პარაგაუდი, რომელსაც ოქ

რომკედით ამოქარგული იუსტინე კეისრის პორტრეტი ამშვენებდა10.

დმანისის ქვაჯვარას სვეტის შესწავლა გვაჩვენებს, რომ იმავე VI საუკუნეში საერო პირებს 

“უჭრელო” ქსოვილის სახელოებიანი, კოჭებამდე “ქვეითი” კაბა მოსავთ. ამ პერიოდისთვის ქსო

ვილი ძირითადად სისადავითა და სამკაულის არარსებობით გამოირჩევა11. თუმცა არის განსხვა

ვებული შემთხვევებიც, მაგალითად, დმანისის წითელი ტუფის ქვაჯვარას ბაზისზე გამოსახული მა

მაკაცის კაბის კალთები ორნამენტულადაა დამუშავებული: ორი პარალელური ნემსულით სადა, 

უსახო ქსოვილის შუა ნაწილია მოხაზული, გვერდები კი რომბულორნამენტიანი, “სახიანი” ქსოვი

ლისაა12. წებელდის კანკელის ფილაზე ევსტათი მხედარის გამოსახულების შესწავლა იმასაც ცხად

ყოფს, რომ ამ პერიოდში უსახო ქსოვილებთან ერთად საქართველოში საკმაოდ პოპულარული 

იყო მედალიონებიანი რაპორტის (ნახატის გამეორებული ნაწილი ქსოვილზე) ორნამენტით შემ

კული სასანური ქსოვილები13.

კატაულას VII საუკუნის ქვასვეტის პორტრეტების ქსოვილებზე  ოქრონემსულის ორნამენტებსაც 

ვხედავთ14, აქვეა “დაბეწვილი” ქათიბი15.



9

ქართული ქსოვილისა და კოსტიუმის ისტორიისთვის უნიკალურ მასალას გვთავაზობს მცხეთის 

ჯვრის ფასადებზე გამოსახულ ქტიტორთა, ქართლის სამეფოს უმაღლესი რანგის ხელისუფალთა 

მონუმენტური რელიეფური პორტრეტები (VI-VII საუკუნეების მიჯნა). აქ ერთნაირია ქტიტორთა 

კოსტიუმების თარგი: სქელი ქსოვილის გრძელი (შუა წვივებამდე), წელში გამოყვანილი, კალთაგა

ფართოებული, გრელსახელოებიანი შიდა კაბა (“კვართი”) და ზემოდან წამოსხმული ასევე სქელი, 

არაელასტიკური ქსოვილისგან შეკერილი ზედა სამოსელი გრძელი ცრუ სახელოებით, რომლებიც 

მაჯისკენ ძაბრისებურად ფართოვდება. მოსასხამი ყელთან საკინძით (ფიბულით) არის შეკრული. 

საკმაოდ ფართო, კოჭებთან შევიწროებული შარვალი ზემოდან გადმოდის ფეხებზე მომჯდარ ფე

ხსაცმელზე. ერისმთავართა მოსასხამები სქელი და მოუქნელი ქსოვილისაა16, დემეტრე ვიპატო

სის კოსტიუმის კაბის ქობა ფართოდაა შეოლვილი. ნაქარგობის ფართო ზოლი ამკობს მოსასხა

მის კალთის პირს, სახელოს მაჯებსა და სამკლავეს. კოსტიუმის ორივე ნაწილის (კაბა, მოსასხამი) 

ორნამენტული სამკაული მკაფიოდაა ნაჩვენები. ივანე ჯავახიშვილი საგანგებოდ აღნიშნავს ჯვრის 

ტაძრის აღმშენებელთა მოსასხამების ძვირფას სამკაულს, მათ სახიან ნაკერებს. მკვლევარმა გა

მოთქვა ვარაუდი, რომ ეს ნაკერები, შესაძლოა ლითონისა იყო. ამასთან დაკავშირებით უნდა გა

ვიხსენოთ ბიზანტიის საიმპერატორო სამოსის ნაქარგობითა და ლითონის ფირფიტებით შემკობა. 

ქსოვილების გაფორმების ეს მეთოდი, როგორც პროფესორი კიტი მაჩაბელი აღნიშნავს, მძიმე და 

მოუქნელ საზეიმო კოსტიუმს უფრო მეტ სიხისტესა და დიდებულებას ანიჭებდა17. მცხეთის ჯვარზე 

გამოსახულ ისტორიულ პირთა ჩაცმულობაში კარგად ჩანს მდიდრულად შემკული ქსოვილი, რო

მელიც ძირითადად მცენარეული ორნამენტებით იყო წარმოდგენილი, აქვე გამოსახული ქობულ 

სტეფანოზის ჩაცმულობაში კი მდიდრულ ნაქარგობასთან ერთად ქსოვილის თვალმარგალიტით 

გაფორმების წესსაც ვხედავთ18.

ჩვენთვის საინტერესო საკითხის შესწავლისთვის დიდი მნიშვნელობა ენიჭება აშოტ კუხის (-918 

წ.) სკულპტურულ პორტრეტს ტბეთის ტაძრიდან. აქ ერისთავთერისთავს საზეიმო სამოსელი მო

სავს, რომლის ქსოვილზეც განსაზღვრული წესით ლომების გამოსახულებებია მოფენილი. ლომე

ბის სტილიზებული ფიგურები ოდნავი რელიეფითაა ამოწეული და მათი ზედაპირი გრაფიკულად 

მსუბუქადაა დამუშავებული. იქმნება შთაბეჭდილება, თითქოს ლომების ფიგურები ქსოვილზე ოქ

რომკედითაა ამოქარგული. ამგვარი სახიანი ქსოვილისთვის შუა საუკუნეების საქართველოში 

საგანგებო ტერმინი – “ლომოანი” არსებობდა. ბიზანტიაში ლომის გამოსახულებიანი ქსოვილები 

საგანგებოდ სამეფო კარისთვის მზადდებოდა, რაც სასანური ირანის მოდის გავლენით იყო გან

პირობებული19.

X საუკუნეში ქართული სამეფო კოსტიუმი და, აქედან გამომდინარე, ქსოვილიც უფრო ძვირ

ფასი და მედიდური ხდება. ამ ფაქტის საუკეთესო ილუსტრაციაა ოშკის ტაძრის სამხრეთ ფასადზე 

ბაგრატ ერისთავთერისთავისა და დავით მაგისტროსის რელიეფური პორტრეტები. ორივე ისტო

რიულ პირს საზეიმო კოსტიუმები მოსავთ. კოსტიუმს შიგნით მოჩანს ძვირფასი სახიანი ქსოვილის 

გრძელი, სახელოებიანი კვართი. კაბა ყელთან, მაჯებსა და ქობაზე მარგალიტებითაა ამოქარგუ

ლი. ზემოდან ქტიტორებს განსაკუთრებული ფუფუნებით გამორჩეული მოსასხამი - “ქლამინდი” 

აქვთ წამოსხმული. ბაგრატისა და დავითის ტანსაცმელი ბიზანტიურ სამეფო შესამოსელთან პირ

დაპირ ასოციაციას იწვევს20.
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უაღრესად საინტერესოა ქტიტორთა ტანსაცმლის ქსოვილთა გაფორმება. დავითის ქლამინდის 

დეკორი შედგება პატარ-პატარა წრეებით ერთმანეთთან დაკავშირებული დიდი ორნამენტული 

მედალიონებისგან, პროფილში გამოსახული სტილიზებული ფრინველის ჰერალდიკური ფიგურე

ბით, რომელთაც ნისკარტებით სამეფო სამკაული უჭირავთ. ამგვარი ორნამენტი დამახასიათებე

ლი იყო სასანური ქსოვილებისთვის, საიდანაც იგი ბიზანტიასა და სხვადასხვა ქვეყანაში გავრცელ

და21.

ცნობილმა ქართველმა ისტორიკოსმა ვახუშტი ბატონიშვილმა თავის საისტორიო თხზულებაში 

“აღწერა სამეფოსა საქართველოსი”, აღწერა ქართველთა ჩაცმულობა ერთმეფობასა და ორმე

ფობასა “შინა არსებული”. მანვე ყურადღება გაამახვილა აღმოსავლეთ და დასავლეთ საქართვე

ლოს მცხოვრებთა სამოსს შორის არსებულ სხვაობებზე22.

ქართული სამოსი ასევე მოექცა მეორე ბატონიშვილის - იოანეს მეცნიერულ თვალსაწიერშიც. 

შემონახულია მისი საინტერესო ჩანაწერები, რომლის მიხედვითაც საშუალება გვეძლევა გავეც

ნოთ როგორც ბატონიშვილის მიერ შესწავლილი ეროვნული ტანსაცმლის სახეობას, ისე ზოგიერ

თი ქსოვილის რაობასაც: “ტანისამოსი ძველად, ქართლოსიანთა დროსა, ჰსცმიათ ქართველთა 

გრძელი ფეხებამდის პერანგი, და პერანგის ამხანაგი, და ჩახჩურივით პაიჭი, და წვივსაკრავი, ახა

ლუხი, გრძელი დაბამბული და გულგადაფარებული, კაბაც გრძელი, და სატყელი საშუალ წელისა. 

ზეიდამ ბეწვეული საცმელი მუხლებამდის გრძელი, მსგავსად ჯუბისა სახელვიწრო, და გამოყრილ

ნი მკლავნი მას შინა, და პტყლად დადებული ორსავე მხარეს გულისა ბეწვი და კისერსა ზედაცა 

მოკლებული. გარნა ყელი ჰქონიათ შიშველი. ქუდიცა ბეწვითა შეკერილი, ყალამა მოკლე და და

ბალი, და სარქველი ქუდისა გარდაშვებული ვიდრე ბეჭებამდე, და ფოშტლის სახე ფეხსაცმელნი. 

ეს გუარვე ქალებთა ჰსცმიათ, ვითარცა ურიათა ქალებთა საცმელი. ხოლო უკანასკნელთა დროთა 

შინა პერანგი მოკლე და საყელოც დაბალი, ახალუხიც მოკლე მუხლამდის და ჩოხაცა, ქუდი უფრო 

მაღალი და სარქველიცა ყალამის თანასწორე. სარტყელი და ფეხთასაცმელი პაჭიჭი, წინდა, ჯუ

რაბი, წვივსაკრავი, წუღა და ქოში, აგრეთვე წაღა, ხოლო გლეხკაცთათვის ქალამანი. ტანისამოსი 

ვის ვითარ ძალ-დვათ: მაუდი, ხავერდი, ფარჩა, დარაია და ესევითარნი, ჩაიცუამდენ დიდებულნი, 

მოხელე და ვაჭარნი კაცნი, გლეხნი შალთაგან ჩოხასა ჩაქ-გაჭრილსა, მოკლესა მუხლებამდინ, და 

ჩით-ლეინსა და ხამსა. და გლეხთა დედაკაცნიცა იცმენ ვითარცა სხუანი მანდილოსანნი, გარნა 

ჩითსა და ლეინსა კაბად და სხუად საცმელად, და თავსა იხურვენ თეთრსა ნარმას და შავ საკრავსა 

შემოიკვრენ, პერანგის გული გაჭრილი აქუთ, და გრძელი პერანგი, და უვლიათ გარშემო გრეხილი 

შავი აბრეშუმისა, ანუ მატყლისა”23.

ფასდაუდებელია ივანე ჯავახიშვილის ღვაწლი ეროვნული კოსტიუმისა და საქართველოში გავ

რცელებული ქსოვილის კვლევის საქმეში. მან ისტორიული, ლიტერატურული, იკონოგრაფიული 

და ეთნოგრაფიული წყაროების გამოყენებით, პირველმა შექმნა კაპიტალური ნაშრომი ქართული 

ეროვნული კოსტიუმისა  და ქსოვილის შესახებ24.

ველზე შეკრებილი ეთნოგრაფიული მასალისა და საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმში დაცუ

ლი სამოსის მიხედვით, გერცელ ჩაჩაშვილმა გამოსცა სტატია: “ქართლელი გლეხი მამაკაცის კოს

ტიუმი XIX საუკუნისა”. სტატიაში სრულადაა წარმოდგენილი XIX-XX საუკუნეების გლეხი მამაკაცის 

ჩაცმულობის ელემენტები. განხილულია საგლეხო სამოსის ქსოვილი, თარგები და შემკულობანი25.
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ქართული ქსოვილის შესწავლის საქმეში ერთ-ერთი მთავარი ადგილი მკვლევარ მზისთვალა 

კეცხოველს უკავია. მან დაწვრილებით აღწერა და შეისწავლა ზემო სვანეთში შემორჩენილი შუა 

საუკუნეების დეკორატიული ქსოვილები, მათი მხატვრულ სტილისტური ანალიზის საფუძველ

ზე დაადგინა როგორც ქსოვილთა სადაურობა, ისე შექმნის დრო26. მზისთვალა კეცხოველმა და 

მკვლევართა ჯგუფმა (გულნაზ ბარათაშვილი, ეკა ბერელაშვილი, იზოლდა მელიქიშვილი, ნინო 

ნადარაია და ეთერ სულხანიშვილი) გამოსცეს კაპიტალური ნაშრომი “ქართული ნაქარგობა”. 

მართალია, მონოგრაფია ძირითადად ქართულ საეკლესიო ქარგულობას ეძღვნება, თუმცა მასში 

არაერთხელაა გამახვილებული ყურადღება ჩვენთვის საინტერესო საკითხებზე27.

საეტაპო აღმოჩნდა საქართველოს ეროვნული მუზეუმის უფროსი კურატორის გულიკო კვან

ტიძის ნაშრომი: “ეთნოგრაფიული სურათები XVII-XVIII საუკუნეების საქართველოს ისტორიიდან 

(ისტორიულ-ეთნოგრაფიული კვლევა)”. ავტორის სასახელოდ უნდა ითქვას რომ მან ძირეულად 

შეისწავლა არამარტო დიდებულ და გლეხთა (მამაკაცთა და ქალთა) ტანსაცმლის კომპლექტები 

(კაბა, ახალუხი, ჩოხა), სეზონური, საშინაო-საგარეო და ქვეშეთი (საცვლები) მოხმარების სამოსი, 

თავსაბურავის ტიპები, არამედ სამოსის შექმნის დროს გამოყენებული ქსოვილების სახეობები28.

ჩვენთვის საინტერესო საკითხისთვის განსაკუთრებით საყურადღებოა კიტი მაჩაბლის ნაშრომი: 

“ქართული ისტორიული კოსტიუმი (V-X საუკუნეები)”. წიგნში განხილულია ადრეული შუა საუკუ

ნეების ქართული საერო კოსტიუმი, რომლის აღდგენა შესაძლებელი გახდა ამ ეპოქის რელიეფებ

ზე გამოსახულ საერო პირთა ჩაცმულობის მიხედვით. ავტორი ამ თემასთან ერთად შეისწავლის 

განსახილველ ეპოქაში ტანსაცმლისთვის გამოყენებულ ქსოვილთა სახეობებს29.

უმნიშვნელოვანესია მხატვარ-გრაფიკოსის ნინო ბრაილაშვილის ეთნოგრაფიული ჩანახატები 

და ჩანაწერები, სადაც დეტალურადაა აღწერილი როგორც ქსოვილთა დამზადების წესი, ისე მათი 

გაფორმებისა და შეღებვის მეთოდიკა. ავტორს შესწავლილი აქვს ეროვნული სამოსი და საქართ

ველოს სხვადასხვა კუთხეში გავცელებული ქსოვილების სახეობები30.

ჩვენ მიერ წარმოდგენილი კვლევა პირველი ცდაა შეიქმნას ენციკლოპედიური ნაშრომი საქარ

თველოში გავრცელებული ქსოვილების შესახებ. ამ მიზნის მისაღწევად ორიგინალურ მეთოდს 

მივმართეთ. ქართულ ფრესკებზე გამოსახულ ქტიტორთა ჩაცმულობიდან, ორნამენტაცია და ნა

ქარგობა ქსოვილებზე გადავიტანეთ და ამით ისტორიული სურათის მეტ-ნაკლები რეკონსტრუქცია 

ვცადეთ. ამდენად, მკითხველს საშუალება ექნება თვალი გაადევნოს ქსოვილის გაფორმების ევო

ლუციას. ალბომში ძირითადად თავმოყრილია საქართველოს ხელოვნების სასახლეში დაცული 

ქსოვილისა და კოსტიუმების კოლექციის ძვირფასი ნიმუშები, თუმცა აქვე წარმოდგენილია საქარ

თველოს ეროვნული მუზეუმის, ხელოვნების მუზეუმის, აკაკი წერეთლის სხვიტორის სახლ-მუზეუ

მის, ნუცა ერისთავისა და მერი ლეჟავას კოლექციებში დაცული ეგზემპლარები

გიორგი კალანდია

პრო­ფე­სო­რი

სა­ქარ­თ­ვე­ლოს ხე­ლოვ­ნე­ბის სა­სახ­ლის დი­რექ­ტო­რი
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ue to its special features, it is hard for textile to withstand the vicissitude of 

time, which is why it is often found in poor condition. A discussion about old 

textile production and highly artistic fabrics can be made only according to the 

images preserved on bas-relief and frescoes. There are few surviving frag-

ments of medieval fabric in Georgia, yet for the late Middle Ages we are much 

wealthier in terms of visual materials (frescoes, miniatures), a variety of tissue 

samples and national costumes.

The oldest reference regarding Georgian fabric is dated from the Upper Palaeolithic era. Working in 

the Chiatura region, in Dzudzuana Cave, scientists discovered 30,000-year-old flax thread fibres1 and, 

in this sense, the discovery of spindle whorls from the Chalcolithic period hold essential importance2.

In foreign sources, the first reference about Georgian tribal clothing comes from 2,500 years ago 

and belongs to Greek historian Herodotus. While traveling through the Black Sea basin countries, 

Herodotus kept a report in which the apparel of Georgian inhabitants is described as one of the most 

colourfully decorated, maintainingits brightness until the fabric was no longer of use. According to 

Georgian historian and linguist Ivane Javakhishvili, the oldest Georgian clothes were made using flax 

fabric, at the time called linen. This assertion is amplified by the following reference of Herodotus 

(484-425 BC): “I can say more about Colchis, who are like Egyptians. Only Colchis and Egyptians pro-

cess flax in the same way. Their lives and languages are similar. Elines call Colchian flax ‘Sardinian’, 

while they call Egyptian flax ‘Egyptian’4.” The notes of Herodotus are revealing, as ancient Egyptians 

started to process flax 4000 years ago5. This means that, together with the Egyptians, Georgians were 

one of the oldest fabric producers.

In Georgian sources, the first reference regarding Georgian fabric can be found in the V century 

hagiographic novel “Martyrdom of the Holy Queen Shushanik,” where, under the term “ChiChnaukhti,” 

is implied ‘silk’6.

Fragments of surviving fabrics are hard to appertain in any country. Inscriptions on materials some-

times have significant meaning as they indicate the origins and purpose of the textile. As such fabrics 
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are not preserved in Georgia, discussion regarding national textile can be led by artistic and stylistic 

analysis alone. The study of material cultural monuments shows that, for textile manufacturing, Geor-

gians used flax, cotton, wool and silk as primary materials. Of the produced fabrics, in the early period 

(II c.), flax was the major export material, which was later replaced by silk7. “From the IX century, silk 

fabrics gradually came to hold first place in the export of goods,” notes Ivane Javakhishvili8, this being 

primarily exported as raw material and later as a ready-to-use product9.

However, import also prevailed in Georgia. The study of laity portraits depicted on V-VIII c. reliefs, 

show that Byzantium had a considerable influence on the course of national clothing and, logically, 

on the creation of textile. It is well-known that in the early medieval period, both local and imported 

materials were widely used in Georgia.

At the beginning of the VI century, in the Royal Court of Georgia, the existence of Byzantium ap-

parel appeared, with royal apparel of the time including a white surplice ‘paragaudi’, which was 

adorned with the portrait of Justin Caesar, embroidered in golden thread10. 

Following a study of the Dmanisi ‘pillar-cross’, we know that in the same century, the laity wore 

‘colourless’ ankle length dresses with long sleeves, distinguished by simplicity and the absence of 

adornment11. That said, the hem of the man’s dress depicted on the base of the red tufa in Dmanisi 

is decorated with ornaments, and the centre part of the dress is outlined with plain lines, its flanks 

ornamented with rhombus figures12.

Bas-relief from Abkhazia shows that in this period, together with ornamented textiles, Persian 

fabrics with medallions were very popular13. We see golden-geranium ornaments, and ‘katibi’15 with 

fur, on the portraits depicted on the pillar-cross of Katula VII c.14.

The monumental relief portraits of draughtsmen and the highest-ranking officials of the Kartli 

kingdom (VI-VII cc.), depicted on the facades of the Mtskheta ‘Jvari’ monastery, give unique sources 

for studying the history of Georgian textile and costume. The templates of the draughtsmen’s dresses, 

called “kvarti” (robe), are similar here: the inner dress is made of thick fabric falling to mid-shin, and 

is close-fitting with a wide hem and long sleeves. The fabric of the upper apparel is rigid and thick16, 

having long, false sleeves which widen towards the cuff. The pelerine, meanwhile, fastens at the 

neck with a button (fibula). Loose trousers, which become narrower at the ankle, are drawn over tight 

shoes. The costume of Demetrius the Hypatos consists of two parts – dress and pelerine. We see 

that both are adorned with bright embroidery. The hem, cuffs and armlets of Demetrius the Hypatos’ 

dress are decorated with wide embroidery. Ivane Javakhishvili drew special attention to the precious 

jewellery and faceted ornaments of the pelerines of the draughtsmen depicted on the façade of the 

Jvari monastery in Mtskheta. The researcher guessed the ornaments to have been of metal. Here, we 

should note the embroidery and metal plate adornments of the Byzantium Imperial apparel. According 

to Professor Kitty Machabeli, the method of such adornment of textiles gave a costume more splen-

dour and majesty17. On the façade of the Jvari monastery, we see that the fabrics of historical lay-

men’s clothes are precious and decorated with floral ornaments. Together with luxurious embroidery, 

in Kobul Stephanoz’s apparel we also see signs of adornment with pearls18. The sculptural portrait 
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of Ashot Kukhi (-918) in Tbeti monastery has special importance in considering the studding process, 

with the silhouettes of lions drawn in a certain way on the costume. This manner of decoration gives 

the impression the lions are embroidered in golden thread. In medieval Georgia, a special term - ‘Lo-

moani’ was used for such faced fabrics. It is interesting that in Byzantium textile, the silhouettes of 

lions were reserved especially for the Royal Court, due to the influence of the Sasanian Dynasty19.

In the X century, Georgian royal apparel, and therefore textile in general, becomes richer and more 

elaborate. The best illustration of this fact is the fresco of Oshki monastery, where Bagrat Eristavt-

Eristavi and David Magistros wear ceremonial apparel embroidered with pearls on their collars and 

cuffs. Their luxurious pelerines are called ‘klamindi’ and it is notable how much their clothing resem-

bles that of Royal Byzantium20.

Our attention is attracted by the decorations on the draughtsmen’s clothes, which consist of small 

circles connected by large ornamental medallions, in which birds depicted as heraldic figures hold 

royal jewellery in their beaks. Such ornaments were typical for Sasonian textile, which later spread 

throughout Byzantium and beyond. 

In his historical work, famous Georgian historian Vakhushti Batonishvili made a general descrip-

tion regarding the Georgian national costume, highlighting the differences between the eastern and 

western Georgians and their ways of wearing the national dress.

Ioane Batonishvili is another historical figure who provides sources not only about Georgian na-

tional clothes but also about textiles. He writes that the dress of Georgian man in older times was 

long and had a belt about its waist. The costume included a hat sewn with fur. More recently, inhabit-

ants here wore ‘Chokha’ (Georgian national suit) which was shorter than previous designs and made 

using high quality wool. The important attribute of Georgian woman’s apparel was a headscarf which 

was either white or black23.

Ivane Javakhishvili is one of the greatest contributors to the study of national costume and textile: 

using historical, literary, iconographic and ethnographic sources, he created the first comprehensive 

work regarding Georgian national costume and textile24.

According to the ethnographic materials collected in Veli, and Georgian costumes preserved in the 

National Museum, Gertsel Chachashvili published an article “Costume of the Georgian Peasant from 

the XIX century,” in which the author precisely describes elements, patterns, embroidery and textile 

of XIX-XX cc. Georgian peasant clothes25.

Another important researcher of Georgian textile is Mzistvala Ketskhoveli. After studying medieval 

decorative fabrics from Upper Svaneti, she went on to identify the origins and creation date of the 

textiles26. Together with Ketskhoveli, Gulnaz Baratashvili, Eka Berelashvili, Izolda Melikishvili, Nino 

Nadaria and Eter Sulkhanishvili published a comprehensive work “Georgian Embroidery”. Although 

the monograph is devoted to Georgian church embroidery, there are still many important issues pre-

sented which are of interest to us27.

The work of the chief curator of the National Museum, Gulnara Kvantidze, seems to be among 

the most significant: in “Ethnographic Pictures from XVII-XVIII cc. Georgia (historical-ethnographic 
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study),” the author looked in-depth not only at the costumes of noblemen and peasants (men and 

women)- dress, akhalukhi, Chokha, underclothes for different seasons, types of headscarf -but also 

the variety of fabrics used in the making of the costumes28. 

Our particular interest is captured by the work of Kitty Machabeli -”Georgian historical costume 

(V-X cc.)” which deals with the early medieval Georgian national costume and the fabrics used at the 

time29.

Comprehensive information is also provided in the ethnographic works of Nino Brailashvili, who 

studied in detail the manufacture of textile, including decorating and painting methods, and researched 

national costumes and fabric types from different parts of Georgia30.

The main goal of our study is to create a comprehensive and encyclopaedic work about fabrics 

which once prevailed in Georgia. The method of our work was original: we took the exact ornamen-

tation and embroidery of the draughtsmen clothes as shown in the frescoes of various monasteries 

throughout Georgia and tried to reconstruct the historical image. Thus, the reader will have an op-

portunity to observe the evolution of fabric decoration in Georgia. The album contains precious textile 

and costume collections preserved in the Art Palace of Georgia, while also embracing the preserved 

materials of the National Museum, Museum of Fine Art, Akaki Tsereteli House Museum in Skhvitori, 

Museum of Folk and Applied Art, and exemplars from the private collections of Nutsa Eristavi and 

Meri Lezhava.

George Kalandia

Professor
Director, Art Palace of Georgia
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დეკორატიული კოპტური ქსოვილი სვანეთიდან, VIII-IX საუკუნეები

სელი, აბრეშუმის ძაფი. ეგვიპტე

ზემო სვანეთის სვიფი ფარის წმინდა გიორგის ეკლესიაში შემორჩე

ნილი ქსოვილის ფრაგმენტი, რომელიც დიდი ხატის ზურგს ჰქონდა 

გადაკრული. გობელენის ტექნიკით ქსოვა, რომლითაც შესრულებუ

ლია ეს ქსოვილი, დამახასიათებელია კოპტური ქსოვილებისათვის. 

როგორც ჩანს იგი დამზადებულია სამხრეთ ეგვიპტის სახელოსნო

ებში ხალიფატისა და ეგვიპტის კარის დიდებულებისათვის. ქსოვი

ლის ფრაგმენტი საქართველოში არაბობის დროიდან არის შემორ

ჩენილი137

Decorative Coptic textile from Svaneti. VIII-IX cc.

Flax, Silk thread. Egypt

This fragment of fabric covered the rear of a large icon kept in the St. 

George Church, Upper Svaneti. We see that while creating this cloth, the 

masters used the tapestry weaving technique which was typical for Cop-

tic textiles. It is believed to have been made in Southern Egypt for caliphs 

and nobles. The fragment of fabric is thought to have been in Georgia 

since the Arab period (137).
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დეკორატიული ბიზანტიური ქსოვილი სვანეთიდან,
VIII-XI საუკუნეები

აბრეშუმი. ბიზანტია

ქსოვილი უშგულის თემის ჩაჟაშის მაცხოვრის ეკლესიაში საკურ

თხევლის წინ აღმართული დიდი ჯვრის ზურგს ფარავდა. ქსოვილი 

მთლიანად დამზადებულია დართული აბრეშუმის ძაფისგან. ქსოვი

ლის ნახატი შედგება დიდი მედალიონებისგან, რომლებშიც გამოსა

ხულია კომპოზიცია - ჰერალდიკურ პოზაში მდგომი ფასკუნჯი თავს 

ესხმის კანჯარს. კომპოზიციას გარს უვლის ორნამენტული სარტყე

ლი. ქსოვილის ნატიფ ფერადოვნებას ხელოსნის მიერ ოსტატურად 

შერჩეული მხოლოდ სამი ფერი განსაზღვრავს: ოქროსფერი-ყვი

თელი, მომწვანო-ყავისფერი და ვერცხლისფერი. ეს ფერები მა

თი ჩამქრალი ტონალობის წყალობით ჰარმონიულ ერთიანობაში 

იკითხება.

Byzantine decorative textile from Svaneti. VIII-XI cc.

Silk. Byzantium

This fragment of fabric covered the rear of the cross in front of a church 

in Ushguli. It is made of spun silk thread. The decoration of the fabric con-

sists of a composition of large medallions in which we see a vulture with 

a heraldic appearance attacking an onager, surrounded by ornaments. By 

using only golden-yellow, greenish-brown and silver, the master arranged 

a harmonious unity of colours.
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ზემო კრიხი. მთავარანგელოზის ეკლესია. XI საუკუნე.

რაჭის ერისთავი ვაჩიანები მთავარანგელოზის წინაშე.

Upper Krikhi. Church of Archangels. XI c.

Dukes of Racha. The Vachians before the Archangel.
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ბიზანტიის იმპერატორი ნიკიფორე III ბოტანიატი და 
დედოფალი მართა ბაგრატიონი. XI საუკუნის მინიატურა.

საფრანგეთის ეროვნული ბიბლიოთეკა.

მინიატიურა, რომელზეც გამოსახულია საქართველოს მეფის 

ბაგრატ IV-ის ასული, ბიზანტიის დედოფალი მარიამ-მართა 

ბაგრატიონი, კარგად ცხადყოფს ივანე ჯავახიშვილის მოსაზრე

ბას, რომ “ქართველ მეფეთა ტანისამოსი, სამკაული და თავსა

ხურავი, აგრეთვე სამეფო ნიშნები, ბიზანტიის ხელმწიფეებისას 

მიაგავდა და ბიზანტიიდან უნდა მომდინარეობდნენ” 31. იგივე 

შეიძლება ითქვას ამ პერიოდის ქსოვილზეც, რომელიც ჩანს, უხ

ვად იყო შემკული როგორც ოქრომკედით, ისე ძვირფასი და კე

თილშობილი თვლებით. ივანე ჯავახიშვილი აღნიშნავდა, რომ 

“ბიზანტიის კეისრების სამეფო სამოსლის კუთვნილებას ოქრო

ნემსული, მოთვალული, გრძელი, მაგრამ ვიწრო ზოლის მსგავ

სად ნაკერი, ფერადსარჩულიანი სამკაული შეადგენდა, რომ

ლის ერთ წვერსაც ორსავე მხარეზე მოიხვევდნენ და წელზე 

შემოხვევის შემდგომ მის მეორე წვერს მარცხენა მკლავზე გა

დაიგდებდნენ. ბიზანტიაში ამ სამკაულს ლოროსი, ლათინურად 

ლორუმი ეწოდებოდა” 32. ამდენად, ლოროსი წარმოადგენდა 

კეთილშობილი ქვებით გაფორმებულ ძვირფას ქსოვილს, რო

მელიც ქართველ მეფეთა სამოსში ხშირად გამოიყენებოდა.

Byzantine Emperor Nikephoros III Botaneiates and Queen Marta 
Bagrationi. Miniature. XI c. 

National Library of France.

The miniature represents a Byzantium queen- Mariam-Marta Bagra-

tioni, daughter of Georgian King Bagrat IV. The depiction is a good 

illustration of Ivane Javakhishvili’s theory, according to which clothes 

as well as jewellery and royal accessories were similar to that of 

Byzantium and as such likely came exactly from there (31). The same 

can be said about the textile of this period. It is richly decorated with 

golden thread and precious stones. Ivane Javakhishvili noted that an 

important detail of the Byzantine royal apparel was the so called ‘lo-

rosi’ (32) (in Latin ‘lorumi’), which was used as an accessory to the 

costume- a long, narrow strip of precious fabric adorned with pre-

cious stones, worn by kings draped over their left arm. It is believed 

that lorosi also often featured in the costumes of Georgian kings.
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დემეტრე I მეფედ კურთხევის (“ხმლისშებმა”) სცენა. 1140 წელი.

მაცხვარიში. მომხატველი მიქაელ მაღლაკელი.

აქ მეფის სამოსი სადაა და ამასთანავე, მდიდრული. სავარაუდოდ, 

ნაქარგობით იყო გაფორმებული საყელო, შესაკრავები, სახელოები 

და კაბის კიდე. ნაქარგობასთან ერთად ქსოვილის გასამდიდრებ

ლად მარგალიტებიც უნდა ყოფილიყო გამოყენებული. საყურადღე

ბოა მეფის სამკლაური, რომელიც არაბული წარწერების ორნა

მენტირებულ ინტერპრეტაციას წარმოადგენს. ამგვარ ნამუშევარს 

ფსევდოკუფურ ნაქარგობას უწოდებენ.

Scene of the coronation of Demetrius I. (passing the royal sword). 
1140. Matskhvarishi. 

Master, Michael Maglakeli.

The King’s apparel here is both simple and luxurious. The collar, fasteners, 

sleeves and hemline were supposedly decorated with embroidery. Pearls 

could have been used to enrich the fabric. Noteworthy is the armlet of the 

king’s dress, representing an interpretation of Arabic ornamented inscrip-

tion, named ‘pseudo-Kapoor’ embroidery.



ქტიტორთა ჯგუფი. ატენის სიონი. XI საუკუნე.

მხატვარი გრიგორი გაგარინი (1810-1893)



Ktetors. Ateni Sioni Church. XI c.

Painter: Grigory Gagarin
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დედოფალი.  XI ს.-ის II ნახ.

ატენის სიონი.

ატენის სიონში გამოსახული დედოფლის ვინაობა გაურკ

ვეველია. იგი მდიდრულ სამოსში, გვირგვინით, მანიაკითა 

და დიადემით გაწყობილი ლურჯი ბისონითა და თორაკით 

არის წარმოდგენილი. თორაკი ამ პერიოდისთვის წარმო

ადგენდა ოქროს ძაფითა და ძვირფასი თვლებით შემკულ 

გერბის ფარის ფორმის ქსოვილს, რომელიც ტანსაცმელზე 

მაგრდებოდა და მას ძირითადად დედოფლები ატარებდ

ნენ. საქართველოში, ჯერჯერობით ყველაზე ადრეული ხა

ნის თორაკი დასტურდება ზედაზნის კანკელის რელიეფურ 

ქანდაკებაში, რომელიც XI საუკუნის პირველი ნახევრით 

თარიღდება. შუა საუკუნეების ხანის ქართული სახვითი 

ხელოვნების ნიმუშთა შორის არცერთი ისეთი ძეგლი არ 

გვხდება, რომელშიც თორაკით ფეოდალი ან მისი მეუღ

ლე გამოესახათ. თორაკიათი მხოლოდ სამეფო შესამოს

ლის ელემენტს და, როგორც ჩანს, სოციალურად უმაღლეს 

საფეხურზე მდგომ პირთა ატრიბუტიკას წარმოადგენდა. XI 

საუკუნის ბოლოდან თორაკიათი ქრება მეფეთა შესამო

სელში და მას მხოლოდ დედოფალთა სამოსში ვხვდებით 
33. საყურადღებოა დედოფლის და მასთან ერთად გამო

სახულ სხვა ისტორიულ პირთა ლოროსისა და ქსოვილის 

დეტალების გაფორმება. ორნამენტად ძირითადად მკაცრი 

და სადა გეომეტრიული ფიგურებია გამოყენებული

The Queen. Late XI c. 

Ateni Sioni Church.

The name of the Queen depicted on the wall of the Ateni Sioni 

monastery is unknown. On the fresco, she is represented in a 

luxurious costume with crown, diadem, blue robe and ‘torakia’. 

Torakia was a special accessory of the queen’s apparel which 

was fastened on the gown, reserved only for the costumes of 

the highest ranking woman. It was a shield-shaped fabric, dec-

orated with golden thread and precious gems. It is noteworthy 

that the earliest torakia is dated back to the XI century, shown 

in a relief sculpture of iconostasis in the Zedazeni monastery. 

In the works of medieval fine art, we do not see lords (feudal) 

or their wives depicted with torakia, which is why they are as-

sumed to be only for royal family members. From the XI century, 

they disappear from royal apparel and we only see them on 

the royal gowns of queens (33). Our attention is attracted by 

the lorosi and details of textiles on the costumes of the Queen 

and other historical figures depicted with her. We see that for 

decoration, the masters used strict and simple geometric orna-

ments.
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სუმბათ აშოტის ძე.  
XI საუკუნის II ნახევარი. 

ატენის სიონი.

საყურადღებოა, ისტორიული პირის თავსაბურავისა და სა

ყელოს ორნამენტი. ორივე შემთხვევაში ქსოვილისა და ნა

ქარგობის ერთი და იგივე ფორმაა გამოყენებული. ვახუშტი 

ბატონიშვილის მეცნიერული ძიების არეალს არ გამოჰპარ

ვია ის ფაქტი, რომ ქართველთა ჩაცმულობა, თავსაბურავი და 

ფეხსაცმელი არაერთხელ შეცვლილა. ვახუშტი ბატონიშვილს 

უთქვამს, ქართველებს “პირველ, ერთმეფობასა შინა, სცმიათ 

სხუაგუარ: თავს ქუდი გრძელი, რომლის კუნჭული ბეჭსა ზედა 

მცემელი და გრძელ-ბეწოსანი” იყოო. “პერანგი ბერული, ტი

ლოსი, და საგულე და კაბა გრძელი კოჭამდე, უღილოდ. მას 

ზედა სარტყელი ფოჩჩაშუებული. ტყავი დიდი, სახელვიწრო 

და ფერხთა ზედა მოგვი” ჰქონდათო34.

XII საუკუნის ბიზანტიელი სასულიერო პირი და ისტორიკო

სი ევსტათი თესალონიკელი თავის ერთ-ერთ ისტორიულ 

შრომაში ახსენებს “იბერიულ ყაიდაზე შეკერილ კვამლის

ფერ ქუდს”, რომელიც დამზადებულია სახიანი ნაკეცებითა 

და ქობით. ეს ქუდი ეხურა ბიზანტიელ წარჩინებულს დავით 

კომნენოსს. სხვათა შორის, ამ ავტორისავე ცნობით ირკვე

ვა, რომ ქუდს სიმბოლური დანიშნულება ჰქონია. კერძოდ, 

ქუდის კვამლისფერობა გაიგება, როგორც კომნენოსის გან

ზრახვა, კვამლში გაეხვია ყველა მოწინააღმდეგე, ვინც მის 

ძალაუფლებას არ დამორჩილდებოდა. თავსაბურავის ასეთი 

სიმბოლური დატვირთვა საყოველთაოდ მიღებული წესი იყო 

როგორც ძველი აღმოსავლეთის, ისე დასავლეთ ევროპის 

ხალხებში. ქუდი უძველესი დროიდან ითვლებოდა ადამიანის 

თანამდებობის, მდგომარეობისა და ღირსების ნიშნად35. 

საქართველოში გავრცელებული იყო სხვადასხვა სახის ქუ

დები, რომლებიც მზადდებოდა ადგილობრივი კლიმატური 

პირობების გათვალისწინებით. ქართული ქუდის ტიპური ნი

მუშებია: კახური ნაბდის ქუდი, იმერული ფაფანაკი და ფარ

ფალა ქუდი, სვანური, ხევსურული და თუშური ქუდები, მოხე

ვური წიწაკა ქუდი და სხვ. ფართოდ გამოიყენებოდა აგრეთვე 

კრაველის, ყალმუხის, ბუხრისა და სხვა ტიპის ქუდები36.

Sumbat, son of Ashot. Late XI century. 

Ateni Sioni Church.

XII Byzantine historian and clergyman Eustathius of Thessalonica 

writes about the Iberian style “smoky-colour” hat. The colour of the 

hat had a symbolic meaning, as Byzantium nobleman David Komne-

nos used to wear it and it was assumed that the nobleman would 

cover in smoke every opponent who would not adhere to his au-

thority. Such symbolic meaning was generally accepted by the old 

east and west European people and from the very beginning it was 

considered to be the determinant of a man’s status, dignity and 

post (35). Typical Georgian hat patterns are: Kakhetian woven hat, 

Imeretian papanaki and parpala hat, Svanetian, Khevsurian, Tush-

etian and Mokhevian hats (36).
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მეფე ბაგრატ IV და სუმბათ აშოტის ძე.  
XI საუკუნის II ნახევარი. 

ატენის სიონი.

საქართველოში გავრცელებული იყო ხავერდისმაგვარი 

ოქროს ქსოვილი, რომელსაც ოქსინო ეწოდებოდა. იგი 

მოხსენიებულია მელქისედეკ კათალიკოსის მიერ 1031-

1033 წლებში გაცემულ დოკუმენტში და დავით აღმაშენებ

ლის ისტორიკოსის თხზულებაში. ოქსინო, სავარაუდოდ, 

ოქროქსოვილი ხავერდი იყო. ოქროქსოვილი მოიხსენი

ება ფსალმუნებში “დადგა დედოფალი მარჯუენით შენ

სა, სამოსლითა ოქრო ქსოვილითა შემკულ და შემოსილ 

პირად-პირადად”; (ფს. 44.14,). წმინდა გრიგოლ ღვთის

მეტყველი ოლიმპიადასადმი განკუთვნილ შეგონებაში 

კი ამბობს: “ხოლო ხატებას ღვთისას ნუ დაიფარავ ფერ

უმარილით - ამ სამარცხვინო საკეკლუცოთი და პირ-სა

ხეს შენსას ნუ წარხოც სხვა რამ მომაკვდინებელ ხატებით. 

მეწამული და ოქროქსოვილი, ელვარე და ჭრელა-ჭრულა 

სამოსი მათ დაუტევე” 37.

ატენის სიონში გამოსახული ქტიტორები სწორედ ამ ძვირ

ფასი ქსოვილისგან შეკერილ სამოში უნდა იყვნენ წარ

მოდგენილნი.

ქართველ მეფეთა სამოსს ბისონი ეწოდებოდა, ბისონის 

შუაგული თავიდან ბოლომდე შემკული იყო ძვირფასი 

ქსოვილით – დიადიმით. პირველი ნიშანი, რომ ფრესკა

ზე მეფეა წარმოდგენილი, სწორედ ეს სამკაულია. ივანე 

ჯავახშვილის განმარტებით დიადიმის ტარება მეფის გარ

და არავის შეეძლო 38. ქართველი მეფეები ბისონს ქვემოთ 

პერანგის მსგავსს სამოსს იცვამდნენ, რომელსაც პოდირი 

ეწოდებოდა, ქართულად მას ფესვედს უწოდებდნენ 39.

King Bagrat IV and Sumbat, son of Ashot.  Late XIc. 

Ateni Sioni.

One of the prevalent textiles in Georgia was a ‘golden fabric,’ 

called ‘Oksino’. Oksino is mentioned in Melchizedek Catholicos’ 

documentation dated 1031-1033; in novels by David the Builder’s 

historian; in psalms; and in the admonition of Gregory of Na-

zianzus (37). Oksino was likely a golden woven velvet. Draught-

smen depicted on the frescoes of the Ateni Sioni monastery are 

thought to be wearing apparel made from this precious fabric.

The gown of Georgian Kings was called ‘bisoni’, which from top 

to the bottom was adorned with precious cloth – ‘diadim’. The 

fact that on the depiction we see exactly such diadim indicates 

that the fresco represents a Georgian king. According to Ivane 

Javakhishvili, nobody could wear diadim except the king (38).

Under ‘bisoni,’ Georgian kings used to wear a shirt known as 

‘podiri’, or ‘pesvedi’ (39).
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დეკორატიული ქართული ქსოვილი სვანეთიდან, 
X-XI საუკუნეების მიჯნა

აბრეშუმი. საქართველო

ქსოვილის ლურჯ ფონზე ჰორიზონტალურ რიგებად განლა

გებულია ოქროს, ვერცხლისა და წითელი ფერის კონტურით 

გამოყოფილი მედალიონები, რომელთა შიგნით კონტურის 

ფერთან შესაბამისი გამოსახულებაა მოთავსებული. ქსოვილ

ზე თანამიმდევრობით იცვლებოდა მედალიონების ფერი -  მუ

ქი ლურჯი აერთიანებდა მთლიანი ქსოვილის ნახატს: ოქროს, 

ვერცხლისა და წითელი ფერის დაპირისპირება ქმნიდა ერთი

ან მდიდრულ ფერადოვან გამას. ამგვარი ფერადოვანი რიტმი 

ხაზს უსვამს ქსოვილის დეკორატიულ ხასიათს და მდიდრულ 

იერს ანიჭებს მას. მედალიონში, რომლის სარტყელი მხოლოდ 

ვიწრო ზოლისგან შედგება, გამოსახულია გაურკვეველი ჯიშის 

ფრინველი. შუა საუკუნეების ქართულ ხელოვნებაში საკმაოდ 

მოიპოვება ფრინველების გამოსახულება. მაგრამ მათი ზუსტი 

იდენტიფიკაცია გარკვეულ სახეობებთან ყოველთვის არ ხერხ

დება. ეტყობა, ოსტატი ნიმუშებს თავისებურად გადაამუშავებდა 

ხოლმე და საკუთარი ფანტაზიით უცვლიდა სახეს. მათ რიცხვს 

ეკუთვნის წარმოდგენილი ქსოვილის დეკორის ფრინველის გა

მოსახულებაც138.

Georgian decorative textile from Svaneti. X-XI cc. 

Silk. Georgia.

On the blue background of the fabric we see medallions with gold, 

silver and red contours, placed horizontally, and three colours chang-

ing sequentially making a rich and interesting impression. The rhythm 

of the colourful decorative fabric emphasizes the nature and luxuri-

ous look of it. Within the medallion is depicted a specific kind of bird 

which was quite commonly used in medieval Georgian art. To specify 

the breed of such birds is not always possible, as apparently in the 

working process masters transformed the appearance according to 

their fantasy and imagination (138).
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დეკორატიული ქართული ქსოვილი სვანეთიდან, XII-
XIII საუკუნეების მიჯნა

აბრეშუმი. საქართველო

Georgian decorative textile from Svaneti. XII-XIII cc.

Silk. Georgia.



აღმოსავლური დეკორატიული ქსოვილი 
სვანეთიდან, XI-XIIსაუკუნეები

აბრეშუმი. სპარსეთი

Eastern decorative textile from Svaneti. XI-XII cc.

Silk. Persia.
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დავით IV აღმაშენებელი. 1089-1125 წლები. 
მხატვრობა XVI საუკუნე.

გელათის ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი.

დავით აღმაშენებელი აქ მდიდარ სამეფო ტანსაცმელშია წარ

მოდგენილი. საერთოდ, X-XIII საუკუნეების ქართული სამეფო 

სამოსი ზოგადად ბიზანტიური წარმომავლობისაა და ეს გა

რემოება მკვლევართა აზრით, პოლიტიკური ვითარებითა და 

კულტურული კავშირებით იყო განპირობებული. სამეფო სა

მოსელი შედგებოდა “კუართის”- ბისონისა და დიადემისგან. 

დავით აღმაშენებლის სამოსს გელათის ფრესკაზე ძვირფასი 

ოქროსფერი ქსოვილის, კეთილშობილი დიდრონი თვლებითა 

და მარგალიტებით მორთული საყელო - მანიაკი ამშვენებს. მა

ნიაკი სამეფო და დიდგვაროვანთა ტანსაცმლის მოსართავად 

გამოიყენებოდა. ქსოვილი, რომლისგანაც სამეფო ბისონია 

შეკერილი, სავარაუდოდ ან ძვირფასი აბრეშუმი, ან სკლატი 

უნდა იყოს. სკლატს დავით ჩუბინაშვილი მაუდის ქსოვილად 

მიიჩნევს, თუმცა ივანე ჯავახიშვილის განმარტებით “სკლატი 

საშუალო საუკუნეების არაბულ მწერლობაში კარგად ცნობილი 

ძვირფასი აღმოსავლური ქსოვილი იყო, რომელიც დიბასთან 

ერთად ეგვიპტის ფატიმიანთა ტანისამოსის საგანძურის აღწე

რილობაშიც არის დასახელებული” 40. ქსოვილი მუხის რკოს 

ლამაზი და დიდრონი ორნამენტებით ყოფილა მოქარგული. 

მეფის ტანსაცმელს მდიდრულად გაფორმებული ლოროსი ამ

კობს.

David IV the Builder (1089-1125). Painting XVI c.

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary.

In this fresco, King David is represented in rich royal apparel. Nota-

bly, the origins of Georgian royal clothes in the X-XIII cc. come from 

Byzantium and, according to researchers, such circumstances related 

to the political situation and cultural ties. 

Royal attire consisted of ‘kuarti’, ‘bisoni’ and diadem. King David’s 

costume here is adorned with precious golden fabric decorated with 

gemstones and large pearls, called a ‘maniac’. The ‘maniac’ was 

used to decorate the clothing of royal and noble family members. 

The fabric of ‘bisoni’ is either precious silk or moire (sklat). David 

Chubinashvili considered moire to be similar to broadcloth, however, 

Ivane Javakhishvili claimed that in the medieval Arabic writings, 

moire was a well-known oriental precious textile (40).

The fabric is decorated with beautiful acorn ornaments and the cos-

tume is adorned with richly illustrated ‘lorosi’.

38-39

გელათელ ქთიტორთა რიგი. XVI საუკუნე.

გელათის ღვთისმშობლის შობის ტაძარი.

Ktetors from Gelati. XVI c. 

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary.
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ქტიტორი ვაჩიანი. დეტალი.  XI საუკუნე.

მთავარანგელოზის ეკლესია. ზემო კრიხი.

ქტიტორ ვაჩიანის გამოსახულებაში რამდენიმე დეტალი განსა

კუთრებულ ყურადღებას იქცევს. ერისთავთერისთავს აქ მუზარა

დის მსგავსი ქსოვილის თავსაბურავი ახურავს, რომელიც ბეწვი

თაა შემკული. საქართველოში სიასამურით, კვერნით, სინჯაფით 

(თრითინა), კურდღლით დაბეწვილი ქსოვილი გამოიყენებოდა. X 

საუკუნის ნიკორწმინდის სიგელში კი მელიის ბეწვით შემკული ქსო

ვილიც მოიხსენიება. იგი იმდენად ძვირფასად ითვლებოდა, რომ 

საფასურად ერთი ყანა ყოფილა განსაზღვრული 41.

Ktetor Vachian. Detail. XI c. 

Church of Archangels. Upper Krikhi.

On the depiction of Draughtsman Vachiani, special attention should be 

paid to a number of details. The Head Duke here is wearing helmet-like 

headwear decorated with a special type of fur. Georgians often used furs 

of sable, marten, squirrel and rabbit, and, in the charter of Nikortsminda 

(X c.), is mentioned fabric with fox fur, which at that time was considered 

expensive, the value of which was one cornfield (41).
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Ktetor Vachian. Detail. XI c. 

Church of Archangels. Upper Krikhi.
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ქტიტორი ვაჩიანი. დეტალი.  XI საუკუნე.

მთავარანგელოზის ეკლესია. ზემო კრიხი.

ქტიტორი ვაჩიანი. დეტალი.  XI საუკუნე.

მთავარანგელოზის ეკლესია. ზემო კრიხი.

ზემო კრიხის ქტიტორთა ჩაცმულობაში ასევე საყურადღებოა ნა

ქარგობით გაფორმებული სამკლაურები. ეს არის არაბული წარწე

რით გამოყვანილი ორნამენტი, რომელსაც კუფურს უწოდებენ. სა

ერთოდ წარწერიანი ქსოვილი განსაკუთრებით ფასობდა ისლამურ 

სამყაროში და ის XIV საუკუნემდე გამოიყენებოდა. ასეთი ორნამენ

ტით გაფორმებული ტანსაცმელი ეცვათ სამეფო კარის უმაღლეს მო

ხელეებს, ელჩებსა და თვით ხალიფებს. უადრესი ნიმუშები ხშირად 

სხვადასხვა ფორმის მედალიონის ან გამოსახულების ორნამენტად 

გვხდება. ამ ტრადიციამ გავრცელება პოვა როგორც სასანურ, ისე 

კოპტურ და ბიზანტიურ ტრადიციებში. კუფური წარწერებით შესრუ

ლებულმა ქსოვილმა განსაკუთრებულ პოპულარობას ფატიმიდურ 

ეგვიპტეში XI-XII საუკუნეებში მიაღწია. ხშირად წარწერა გამოყენე

ბული იყო რომელიმე მბრძანებლის სადიდებლად, თუმცა არცთუ 

იშვიათად ასოები წმინდა დეკორატიული ელემენტის დატვირთვას 

იძენდა. კუფურმა წარწერამ საქართველოშიც მალე მოიკიდა ფეხი, 

როგორც ქსოვილის ორნამენტულმა მოტივმა და ის არაერთი ქარ

თველი ფეოდალის ტანსაცმლის გამოსახულებაში გვხდება 42.

XIII საუკუნის არაბი გეოგრაფის ზაქარია ალ კაზვინის ცნობით, სა

ქართველო მდიდარი იყო ქსოვილით. თბილისიდან გაჰქონდათ 

“მრავალნაირი ნაბდები, ტანსაცმელი, ფაქიზი ნოხები, ქვეშაგები, 

თხელი შალი, აბრეშუმი და მისთანანი” 43.

ქსოვილის ერთ-ერთ სახეობას ძველ საქართველოში ლარი ეწო

დებოდა. სულხან-საბა ორბელიანის განმარტებით, ლარი არის 

იგივე კუმაში ანუ ფარჩა. ამავე ლექსიკონში აღნიშნულია: “ზუფი 

ლარია უჭრელო, ღელვიანი”. ამდენად, გამოდის, რომ ლარი ყო

ფილა როგორც ჭრელი, ისე სადა. მას მეორენაირად ღელვინასა და 

უღელვოს უწოდებდნენ 44.

Ktetor Vachian. Detail. XI c.

Church of Archangels. Upper Krikhi.

In the attire of the draughtsman, sleeves with specific embroidery attract 

the viewer’s special attention. The embroidery reveals ornaments of Ara-

bic inscription, called Khufu. In the Islamic world, fabric with inscriptions 

was particularly prized and popular until the XIV century. The earliest 

samples of such ornaments have different shapes- medallions or images 

-and they were only used for the attire of high officials of the royal court, 

ambassadors and even caliphs. The tradition of Khufu ornaments spread 

throughout the Sasanian, Coptic and Byzantin cultures, but in particular 

fabric with Khufu ornaments was popular in Fatimid Egypt, in XI-XIIcc.

Inscriptions on fabric were generally used in order to praise the lord, 

though ornaments often also had a purely decorative meaning. The tradi-

tion of using Khufu ornaments as a means of decoration was also spread 

throughout Georgia and a number of images have been discovered show-

ing the clothes of noblemen decorated with Khufu ornaments (42).

In the reports of Arab geographer Zakaria Al Kazvini, we read that Georgia 

was rich in textiles, numerous types of clothing, fine carpets, beddings, 

delicate wool, silk and other goods,which were often exported from Tbilisi 

(43). 

One type of textile in Georgia was called ‘Lari’. Sulkhan Saba Orbeliani 

explained that ‘Lari’ was similar to ‘Kumash’ or ‘Parcha’ (brocade); and 

that this kind of fabric was both colourful and simple (44).
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თამარ მეფის საზეიმო ბისონის მანიაკი. 

ქსოვილი. მარგალიტი, მოოქრული ვერცხლის ბალთები.
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The maniac of King Tamar’s ceremonial robe.

Textile, pearl, golden and silver buckles.
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თამარ მეფე და გიორგი მესამე. XII საუკუნე.

ვარძია. ღმრთისმშობლის მიძინების ტაძარი

ამ ფრესკაზე საქართველოს მეფე თამარი საზეიმო სა

მოსელშია წარმოდგენილი. მის თავს ამკობს გვირგვინი, 

მოოჭვილი მცირე მარგალიტებით, მარგალიტის საკიდე

ბითა და მსხვილი ძვირფასი ქვებით. თამარის სამოსე

ლიც მარგალიტითაა მოქარგული. სამხრე და ლორონი, 

რომლის ნაწილი ხელზეა გადაგდებული, თეთრი ფერი

საა. სამხრეზე კარგად ჩანს მოოქვრა, ძვირფასი ქვების 

გამოხატულება და ფაქიზი ორნამენტის კვალი. მეფეს ბი

ზანტიის იმპერატორთა მსგავსად, წითელი წაღები აცვია. 

თამარის ბისონი ნატიფად მოქარგული ორნამენტით 

სრულდება. ქსოვილი სავარაუდოდ, ადგილობრივი წარ

მოებისა უნდა ყოფილიყო, ნაქარგობის ორნამენტაცია იმ 

პერიოდის ქართული ხუროთმოძღვრული ძეგლებისა და 

ხატების გაფორმებასთან ახლოს დგას.

King Tamar and George III. XIIc. 

Church of the Dormition. Vardzia.

In the fresco, King Tamar is represented in a ceremonial cos-

tume embroidered with pearls. The lorosi of the costume is 

white while the details of the sleeves are gilded and deco-

rated with precious stones. Her crown is adorned with small 

pearls and large gems. Like Byzantium Emperors, King Tamar 

wears red boots. The robe of her costume is hemmed with 

embroidery. The textile is thought to be local production; the 

embroidered ornaments in a style typical for decorations of 

Georgian architectural monuments and icons.
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ვარძიის ფრესკაზე თამარის მამა, მეფე გიორგი III  საზე

იმო სამოსელშია წარმოდგენილი. თეთრი ფერის გადაჯ

ვარედინებული ლორონი მარცხენა ხელზეა გადადებული. 

გვირგვინი და სარტყელი ძვირფასი ქვებითაა შემკული. 

გრძელი, მოწითალო ფერის კაბა მდიდრულადაა ორნა

მენტირებული. ქსოვილის სამკაულად გამოყენებულია 

ძირითადად ძვირფასი და კეთილშობილი ქვები. ბისონი 

ნაქარგობით სრულდება, ორნამენტი ამ შემთხვევაში თა

მარის სამოსისგან განსხვავებით, ზომიერია და გეომეტრი

ულ ფიგურებს წარმოადგენს, თუმცა მათ შორის ძვირფასი 

თვლებია ჩამაგრებული. 

ადრე შუა საუკუნეების ქართველ მეფეთა ტანსაცმელში 

ფართოდ უნდა ყოფილიყო გამოყენებული ხავერდისმაგ

ვარი ოქროს ქსოვილი, რომელსაც ოქსინო ეწოდებოდა. ეს 

ქსოვილი მოხსენიებულია XI საუკუნის მოღვაწის გიორგი 

მთაწმინდელის თხზულებაში. ოქსინო სინას მთის ქართუ

ლი მონასტრისთვის შეუწირავს დავით აღმაშენებელს. XII 

საუკუნის  ქართულ ლიტერატურულ ძეგლ “ვისრამიანში” 

გვხდება ტერმინი “ჩინური, ბაღდადური ოქსინო” 45.

In the Vardzia fresco, King George III (father of Tamar) is repre-

sented in ceremonial apparel. A crossed lorosi covers the king’s 

left hand. His crown and belt are adorned with gemstones and 

his long, red dress is richly decorated. The robe of the costume 

is hemmed with embroidery and, in contrast with the robe of 

Tamar, presents moderate geometrical figures decorated with 

precious gems. 

In the early medieval period, a specific type of fabric called ‘ok-

sino’ was widely used in Georgian kings’ clothing. This cloth 

is mentioned in the novel of George Mtatsmindeli, dated the 

XI century. David the Builder donated oksino to the Georgian 

monastery on Mount Sinai. In the XII century literary work ‘Vis-

ramiani,’ we come across with the term ‘Chinese Baghdad Ok-

sino’ (45).
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54-55

ქტიტორები: გიორგი III, თამარ მეფე, ლაშა-გიორგი. XII საუკუნე.

ბეთანია. მხატვარი გრიგორი გაგარინი

Ktetors: George III, King Tamar, King Lasha-George. XII c.

Betania. Painter: Grigory Gagarin.

თამარ მეფის საზეიმო ბისონი. 

ქსოვილი. მარგალიტი, მოოქრული ვერცხლის ბალთები.

Ceremonial robe of King Tamar.

Textile, pearls, golden and silver buckles.
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თამარ მეფე. XIII საუკუნე.

ბერთუბანი.

თამარ მეფეს გვირგვინის ქვეშ შავი ფერის მანდილი მოუჩანს, 
ქსოვილი წვრილი ზომის ფირუზის ქვებითაა შემკული. მანდილი 
ბიზანტიის დედოფლებისთვის XIV საუკუნემდე უცნობი იყო 46 და 
როგორც ჩანს, სამეფო კოსტიუმში მისი გამოყენება ადგილობ
რივ ტრადიციას წარმოადგენდა. 

ივანე ჯავახიშვილის განმარტებით: “ქალის თავსაბურავებიდან 
აღსანიშნავია მანდილი. აქედანაა წარმომდგარი მანდილოსა
ნი. მანდა ლათინური სახელია და ხელსახოცს ნიშნავს. ჩვენში 
არის მანდილი, ხელსახოცი და თავდაპირველად უნდა ყოფი
ლიყო ხელმანდილი”. თანდათან მანდილი საქართველოში ქა
ლის კომპლექსური თავსაბურავის ერთ-ერთ ელემენტად იქცა. 
გრძელი, ყელსახვევის მსგავსი ხევსურული მანდილი შინ ნაქ
სოვი შავი ან ლურჯი შალისგან მზადდებოდა და სათაურასთან 
ერთად იხმარებოდა. ხევსურული მანდილი ორი სახისა იყო: 
“ცალქერქა” და “ორქერქა”. “ცალქერქას” ერთი ბოლო ფესვით 
მთავრდებოდა, მეორე კი “შიბით” ან “ნაჭრელით” ჰქონდა ნა
ქარგი. მანდილის შუაში “სამხატი” (3 ჯვარი) იყო ამოქარგული, 
თავზე მოხვევისას “სამხატი” შუბლზე უნდა მოქცეულიყო. თუ
შური სამკუთხა მანდილი, შავი ქიშმირის ან სატინისგან მზად
დებოდა. ერთი ყური შედარებით პატარა ჰქონდა. ხევსურეთსა 
და თუშეთში მანდილი გათხოვილი ქალის სავალდებულო თავ
საბურავად ითვლებოდა. გაუთხოვარი ქალისთვის მისი ტარება 
არ იყო სავალდებულო. თუში ქალი მანდილს ხმარობდა ცალკე 
ან კუჭურასთან ერთად. აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთ
ში მანდილი დიდი პატივისცემით სარგებლობდა: მოჩხუბართა 
შეტაკების დროს მანდილის ჩაგდება წყვეტდა შუღლს 47.

King Tamar. XIII c.

Bertubani.

Under the crown of King Tamar we see a black ‘mandili’ (a special 
delicate textile used as headdress by Georgian women) decorated 
with thin turquoise stones. For Byzantium queens, until the XIV centu-
ry, ‘mandili’ was not common (46). Therefore, using it in royal apparel 
seems to be a local tradition.

According to Ivane Javakhishili, ‘mandili’ has a special meaning in the 
complex of Georgian woman’s attire. ‘Manda’ is a Latin word mean-
ing napkin, so in Georgia, too, instead of headdress, this accessory 
could be used as a napkin. A long, scarf-like Khevsurian ‘mandili’ was 
woven in black and blue homemade wool and while wearing it, the 
three crosses embroidered in the middle of the scarf had to be cen-
tred on the wearer’s forehead. There were two types of Khevsurian 
‘mandili’: ‘Tslkerka’ and ‘Orkerka’. The Tushetian triangular ‘mandili’ 
was made of black cashmere and satin and one side of it was rela-
tively shorter. In Khevsureti and Tusheti, a ‘mandili’ was mandatory 
wear for married women, whereas unmarried women were free from 
this obligation. It is interesting that in mountainous eastern Georgia, 
‘mandili’ was so esteemed that if a woman dropped it between fight-
ing men, they would inevitably stop the battle (47).
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თამარ მეფის საზეიმო სამოსი წარმოადგენს ხე

ლოვნების უნიკალურ ნიმუშს (გვ.56-59), რომელზეც 

დამაგრებულია 3621 მარგალიტი, 154 მოოქრული  

და 158 ვერცხლის ბალთა. კოსტიუმი გასული სა

უკუნის მეორე ნახევარში ვარძიის  ფრესკის მი

ხედვით შექმნა ცნობილმა ქართველმა მხატვარმა 

სოლიკო ვირსალაძემ, რომელსაც ჩაფიქრებული 

ჰქონდა, რომ სამოსი ორიგინალთან მაქსიმალუ

რად მიახლოებული ყოფილიყო და ამიტომ მისი 

შეკერვის დროს ძვირფასი მეტალებისა და კე

თილშობილი ქვების გამოყენება სურდა, თუმცა 

წამოწყებას საბჭოთა მთავრობამ მხარი არ დაუ

ჭირა და მხატვარმა საქართველოს მეფის სამოსი 

ბუტაფორიებით აღადგინა. 2016 წელს დავით ბე

ჟუაშვილის განათლების ფონდის მხარდაჭერით 

ხელოვნების სასახლის რესტავრატორთა ჯგუფმა 

თამარის სამოსის რესტავრაციის პროცესი დაიწყო. 

ექვსი თვის განმავლობაში გახუნებული ქსოვილის 

საფუძვლის გამაგრება მოხდა, კაბაზე ბუტაფორიე

ბი მხატვრის ჩანაფიქრის მიხედვით ძვირფასი ლი

თონებითა და კეთილშობილი ქვებით ჩანაცვლდა. 

მიუხედავად იმისა, რომ ქართული სამეფო სამო

სი სათავეს ბიზანტიიდან იღებს, ქართველ მეფეთა 

ბისონი ბიზანტიურისგან ოდნავ განსხვავებულია. 

იგი შედარებით ფართო და მოკლე იყო, არ ჰქონ

და სარტყელი და განსაზღვრული არ იყო მისი ფე

რი. შემორჩენილი ფრესკების მიხედვით ირკვევა, 

რომ თამარ მეფე იისფერ ბისონს იცვამდა. ბისონი 

შეიძლება ყოფილიყო მძიმე ოქროქსოვილის და 

ძვირფასად მორთული. ამ მხრივ განსაკუთრებით 

მდიდრულია თამარ მეფის ბისონი. იისფერი ქსო

ვილი დასერილია მარგალიტით მორთული ზოლე

ბით, რომელთა კვეთითაც რომბებია მიღებული, 

ხოლო რომბებში ზამბახისფერი გულებია ჩასმუ

ლი. მეფეთმეფე სამაჯურებს პირდაპირ ბისონის 

ვიწრო სახელოებზე იკეთებდა.

თამარის სამოსს ძვირფასი ქსოვილის, ძვირფასი 

თვლებითა და მარგალიტებით მორთული საყელო 

- მანიაკი ამშვენებდა. იგი სამეფო და დიდგვარო

ვანთა ტანსაცმლის მოსართავად გამოიყენებოდა. 

მანიაკი ეგვიპტესა და არაბეთში გაჩნდა, შემდეგ 

კი ბიზანტიაში  სპარსეთიდან გავრცელდა. თამარ 

მეფის კაბის საყელო ძალიან ჰგავს ეგვიპტელ ფა

რაონთა მანიაკს.

თამარ მეფე. XIII საუკუნე.

ყინწვისი

King Tamar. XIII c. 

Kintsvisi.
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The ceremonial dress of Queen (King) Tamar represents 

a unique piece of art. It contains 3621 pearls, 154 gilded 

and 158 silver buckles (56-59). The costume was created 

by famous Georgian painter Soliko Virsaladze based on 

the Vardzia monastery frescoes. He wanted to make a 

costume similar to that depicted on the wall and there-

fore to use only precious metals and gems, but as the 

Soviet Union did not support the artist’s desire, he re-

stored the king’s costume with only dummy materials. 

From 2016, the restoration process commenced. Over six 

months, a group restored the faded fabric and replaced 

the dummy materials with precious metals and gem-

stones. 

Despite the fact that, by origin, Georgian royal cloth-

ing came from Byzantium, the Georgian royal robe is 

somewhat different, being relatively wide and short, 

and without a girdle or specific colour. According the 

preserved frescoes, Queen Tamar wore violet apparel 

which was very rich, decorated with strips of pearls and 

luxurious metals and stones on its collar and wrists. The 

collar of the costume was called a ‘maniac’ and was 

used only with the costumes of royal family members. 

The ‘maniac’ first appeared in Egypt and Arabia and af-

terwards in Byzantine. The collar of Tamar’s dress is 

very much like of that of Egyptian pharaohs’ ‘maniac’.

გიორგი მეფე. XIII საუკუნე. 

ყინწვისი

King George. XIII c. 

Kintsvisi.



64

დედოფალი ნათელი. XIII საუკუნე.

ხობი

ნათელი დადიანს საოცრად ელეგანტური, მდიდრუ

ლად მორთული და ამასთანავე სადა სამოსი აცვია. ეს 

სადედოფლო კოსტიუმი აშკარად ქართულია, ეროვნული 

მოტივებით უხვად გაჯერებული. მოქარგულია კაბის მთე

ლი შუაგული გულისპირიდან მოყოლებული ვიდრე ძირამ

დე, ორივე მხარეს ოქრომკედითა და წითელი ძაფითაა 

შესრულებული მცენარეული, დიდი ორნამენტების ლამაზი 

წყება. მთელი კაბის სიგრძეზეა ჩამოშვებული ყურთმაჯე

ბი, რომლებიც კოსტიუმს განუმეორებელ გრაციოზულობას 

სძენს. ნათელს თავზე თხელი ნატიფი ქსოვილის მანდილი 

ახურავს, წვრილი მარგალიტებით მორთულ მანდილზე 

ჯვრებია ამოქარგული. დედოფალს ძვირფასი თვლებით 

გაწყობილი თავსახვევი, იგივე დიადემა ახურავს. აღნიშ

ნული ფრესკა კარგად მიუთითებს იმაზე, რომ ოქრომკე

დი საქართველოში ფართოდ გამოიყენებოდა არამარტო 

საეკლესიო ქსოვილისა და შესამოსლის მოსართავად, 

არამედ საერო პირთა ტანსაცმელშიც. ოქრომკედი, აბრე

შუმის ან ბამბის ძაფთან შეგრეხილი ოქროს ან ვერცხლის 

ძაფი იყო, რომელსაც ძველთაგანვე ძვირფასი ქსოვილე

ბისა და სამოსლის საქარგავად იყენებდნენ. ადრინდელ 

ქართულ წერილობით წყაროებში მოხსენიებულ ტერმინს 

“ოქრონემსულს” (ოქროს ძაფით ნაკერი) მოგვიანო ხანის 

ძეგლებში “ოქრომკედით ნაკერი” შეესატყვისება. ოქრომ

კედით ქარგვის ძველი ქართული ტრადიციები (მდიდარი 

ორნამენტი, მხატვრული სიმბოლიკა, სიუჟეტური კომპო

ზიცია, შესრულების მანერა) კარგად იყო შემონახული XIX 

საუკუნის ეთნოგრაფიულ ყოფაშიც. ქარგავდნენ უმთავრე

სად ხავერდზე, ატლასზე და სხვა ძვირფას ქსოვილებზე. 

ოქრომკედით ნაქარგ სახეებში ხშირად ურთავდნენ მარ

გალიტს, ფერად მძივებსა და ზოგჯერ პატიოსან თვლებ

საც. ოქრომკედით ნაგარქობა ძველთაგანვე საექსპორტო 

საგანს წარმოადგენდა. ოქრომკედის ნაქარგობის მთავარი 

მოტივებია უმთავრესად ნაყოფიერებასთან დაკავშირებუ

ლი მცენარეული ორნამენტი (ვაზის ფოთლები და მტევნე

ბი, ხორბლის თავთავები და სხვ.), ანთროპომორფული და 

ზოომორფული გამოსახულებანი.

Queen Nateli. XIII c. 

Khobi.

The dress of Nateli Dadiani is elegant, richly decorated and 

simple at the same time. It is full of Georgian national motives. 

On her head, the Queen is wearing ‘mandili’ adorned with tiny 

pearls, and a diadem decorated with precious gems. This fresco 

proves once again that creating clothes with golden thread was 

very popular from early medieval times to the XIX century. Geor-

gians would embroider velvet, satin and other precious textiles 

with golden thread. Such embroidered textiles represented pre-

cious goods for export. The motives of such embroidery were 

ornaments of plants related to fertility (vine leaves, bunches of 

grapes, wheatear, etc.) anthropomorphic and zoomorphic im-

ages.
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შერგილ დადიანი. XIII საუკუნე.

ხობი

სამეგრელოს ერისთავს ზემო კრიხის კედლის მხატვ

რობაზე გამოსახულ რაჭის ერისთავთა მსგავსი სამოსი 

აცვია. ამგვარი კაბა წელზე მომდგარი იყო და ბოლო

ში ოდნავ იშლებოდა. სახელოები და კაბის საპირეე

ბი მთლიანად ოქროსფერი ქსოვილზე შესრულებული 

ნაქარგობით იყო შემკული. წარმოდგენილ ნაქარგო

ბაზე აშკარად ჩანს, რომ იმ პერიოდის ქართულ ქსო

ვილზე კუფურ წარწერას დაკარგული ჰქონდა პირვე

ლადი ფუნქცია და მიუხედავად ასოთა მოხაზულობის 

შენარჩუნებისა წმინდა დეკორატიულ ხასიათს იძენდა 

და ორნამენტის როლს ასრულებდა. დადიანს რაჭვე

ლი ვაჩიანების მსგავსი მაღალი, ოდნავ წაწვეტებული 

ქუდი ახურავს, ივანე ჯავახიშვილი მიიჩნევდა, რომ ეს 

ე.წ. მუზარადები ქსოვილისგან იყო დამზადებული 48.

Shergil Dadiani. XIII c. 

Khobi.

On the fresco of Upper Krikhi, the Duke of Samegrelo wears 

similar attire to that of the Duke of Racha. The dress was 

tight at the waist and the hem was wider. The colour of 

the embroidery on the sleeves and edges of the costume 

was golden. It is clear that Khufu letters on this embroidery 

have already lost their primarily function and therefore are 

used only as decorative ornaments. On his head, Duke Da-

diani wears a long slightly pointed hat similar to the hat of 

Duke Vachiani. According to Ivane Javakhishvili, such hats 

were made of a specific textile (48).
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რატი სურამელი. XII საუკუნის II ნახევარი-XIII საუკუნე.

ვარძია

რატი სურამელის სამოსი XIII საუკუნის ქართველ დი

დებულთა ტანსაცმლის ტიპს საუკეთესოდ წარმოგ

ვიდგენს. საყურადღებოა კაბის ე.წ. უკანა ბოლო, რო

მელზეც თეთრი ქსოვილისგან შეკერილ კბილანებს 

ვხედავთ. მიუხედავად იმისა, რომ კაბა მოყვანილობი

თა და ფორმით თითქოს ჰგავს კიდეც ლაშა გიორგის 

სამეფო შესამოსელს - გამოსახულს ყინწვისისა და 

ბერთუბნის ფრესკებზე, ზემოხსნებული ჩამოშლილი 

კბილანები განსხვავებული დეტალია. საყურადღებოა 

ის გარემოებაც, რომ მითითებულ ეპოქაში ოქრომკე

დისა და წელსარტყელისგან განსხვავებით, კუფური 

წარწერის ნაქარგობით დამშვენებული სამკლაური 

დიდებულთა სამოსის აუცილებელი ატრიბუტი იყო. 

ცნობილია, რომ არაბთა დაპყრობების შემდეგ მათმა 

დამწერლობამ ორნამენტის ფუნქციაც შეიძინა. რატი 

სურამელს სწორედ ასეთი ნაქარგობით გაფორმებუ

ლი ძვირფასი სამოსი აცვია

Rati Surameli. XII-XIII cc.

Vardzia

The attire of Rati Surameli is a perfect example of XIII c. 

Georgian noblemen’s clothes. At first glance, this costume 

is like that of the Lasha-George royal apparel depicted in 

the frescoes of Kintsvisi and Bertubani monasteries. The 

only difference between the costumes are white details 

(kbilanebi) placed at the hem of the rear of Rati Surameli’s 

costume. At that time, golden thread, and a girdle embroi-

dered with Khufu ornaments, was a necessary attribute for 

noblemen’s attire. It is well-known that following the Arab 

invasion, Khufu inscriptions acquired a decorative function. 

The costume of Rati Surameli has exactly such embroidery 

on its sleeves.
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მეფე ლაშა-გიორგი. XIII საუკუნე.

ბერთუბანი

საქართველოს ხელმწიფე ლაშა-გიორგი ბერთუბნის 

ფრესკაზე ძალიან ლამაზ და ელეგანტურ ტანსაცმელშია 

წარმოდგენილი. იგი ბიზანტიური და აღმოსავლური სა

მოსლის ადგილობრივ ვარიაციას უნდა წარმოადგენს. თა

მამად შეიძლება ითქვას, რომ კოსტიუმზე გადმოცემული 

ნატიფი, საუცხოოდ შესრულებული ორნამენეტები, მათი 

ფერში გამოსახვის წესი ქართულია და მისი ანალოგიები 

სხვაგან არსად ჩანს. გამორიცხული არ არის, რომ სამოს

ლის ეს ფორმა, სტილი და მოქარგვის მანერა უშუალოდ 

მეფისთვის საგანგებოდ შეიქმნა. ამას გვაფიქრებინებს 

ხელმწიფის გვირგვინის, მისი სამოსლის და სამკლაუ

რის ორნამენტირების განსაკუთრებული მსგავსება. მე

ფის სამოსი დაბეწვილია, უკანა მხრიდან წვრილნაკეცაა 

(დაპლისულია), ხოლო წინიდან მართკუთხად ამოჭრილი. 

ლაშა-გიორგის კოსტიუმისთვის საგანგებო ყურადღება 

მიუქცევია ივანე ჯავახიშვილსაც, იგი წერს: “მეფეთა ტანი

სამოსში ყველაზე უფრო საყურადღებოა ლაშა-გიორგის 

ტანისამოსი (ბერთუბანი), რა ტანისამოსი უნდა იყოს, ან 

რა სახელი უნდა ერქვას მას, ამის თქმა ძალიან ძნელია. ეს 

თითქოს კაბა ან კაბაჩა უნდა იყოს. უფრო საფიქრებელია 

კაბაჩა უნდა იყოს, რომელიც მარტო მეფის ტანისამოსი არ 

იყო. ეს ტანისამოსი წინ იკვრება. დამახასიათებელია ორ

კავიანი გადასაკეცი და უცნაური ამოჭრილი” 49.

King Lasha-George. XIII c.

Bertubani

The costume of King Lasha-George is outstandingly beautiful 

and elegant. Together with local Georgian traditions, it repre-

sents the synthesis of Byzantine and Oriental garments. The 

subtle ornaments and colours seen on the costume are unique 

to Georgian clothing. The embroidery of the king’s apparel, 

crown and sleeves is similar, hence the shape, style and em-

broidery of the costume was presumably created especially for 

the Georgian king. The costume is adorned with fur and on the 

front has a cut of rectangular shape. According to Ivane Javakh-

ishvili, this costume was special for its extraordinary shape and 

strange frontal cut.
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ლაშა-გიორგი და თამარ მეფე. XIII საუკუნე.

ბეთანია

ლაშა-გიორგის ბერთუბნის სამოსი მეორდება ყინწვისის 

ფრესკაზე. მართალია, აქ მეფის სახე დაკარგულია, სა

მაგიეროდ, კარგადაა შემორჩენილი კაბაჩის ქვედა ნა

წილი. ფრესკის მიხედვით ირკვევა, რომ მეფის სამოსი 

ქვედაბოლო მთელ გაყოლებაზე დაბეწვილი ყოფილა, 

ქსოვილი ოქროსფერია. არ არის გამორიცხული, ის სტავრა 

იყოს. “ვეფხისტყაოსნისა” და შავთელის მიხედვით სტავრა 

“ფარჩა, ოქრონაქსოვი” ყოფილა.  

ბეთანიის ფრესკაზე ლაშა-გიორგის იმავე ტიპის მოკლე კა

ბაჩა აცვია, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ სამოსი დაბეწ

ვილი არ არის. ბეწვის ნაცვლად ამ შემთხვევაში ოქროს

ფერ ქსოვილზე შესრულებული მცენარეული ორნამენტის 

ნაქარგობაა გამოყენებული. მსგავსი ტიპის ნაქარგობა 

გვხდება ატენის სიონში სუმბათ აშოტის ძის თავსაბურავი

სა და  ზემო კრიხის ქტიტორთა ჩაცმულობაში.  ბეთანიის 

ფრესკაზე ლაშა-გიორგის კაბაჩის საყელოები უფრო ფარ

თოა და გადმოკეცილი. სამოსის შესაკერად ე.წ. გეომეტრი

ული სამყურებით გაფორმებული ხოხბისფერი ძვირფასი 

ქსოვილია გამოყენებული.

Lasha-George and King Tamar. XIII c. 

Betania.

The costume of Lasha-George depicted in the fresco of Bertuba-

ni monastery is similar to that painted in the fresco of Kintsvisi. 

Although the face of the king has been lost, the image of the 

lower part of the costume has been preserved. Golden textile 

was decorated with fur and it is believed this fabric was known 

as ‘stavra’ (according to ‘The Knight in the Panther’s Skin’ and I. 

Shavteli, ‘stavra’ was brocade knitted with gold).

In the Betania monastery fresco, Lasha-George wears the same 

type of costume, this one without fur. Instead of fur, in this case, 

on the golden coloured fabric, we see the embroidery of plant 

ornaments. Notably, such ornaments are used in the attire of 

Sumbat Ashot and the ktetors of Upper Krikhi.
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დემეტრე II. XIII საუკუნის 90-იანი წლები.

დავით-გარეჯა. ხარების ეკლესია

საქართველოს მეფე დემეტრე ძვირფასი ქსოვილისგან შეკერილ 

ბისონში შემოსილი დგას. მისი ლორუმი იმნაირივე იისფერია, 

როგორიც აია-სოფიის ტაძრის მოზაიკაზე გამოსახული იმპერა

ტორ იუსტინიანე II-ის ფიბულით (საკინძით) შემკული ქლამიდი. 

ქართველი მეფის მანიაკი კი ისევე უხვადაა შემკული ძვირფასი 

თვლებით, როგორც იგივე იმპერატორ იუსტინიანესი აია სოფი

ის ვესტიბიულის მოზაიკაში. ამდენად, უნდა  ვივარაუდოთ, რომ 

დემეტრეს სამოსი ბიზანტიური კოსტიუმის ქართული ანალო

გია იყო. ბისონის ძირითადი ნაწილი ე.წ. უსახო ქსოვილისგან 

არის შეკერილი. ძველ საქართველოში უსახო, ანუ როგორც 

სულხან-საბა განმარტავს, უჭრელო ქსოვილებისთვის რამდე

ნიმე სახელწოდება არსებობდა. ესენია “საია, ზუფი და ხარა”. 

საია ორბელიანის ლექსიკონის მიხედვით “ერთფეროვანი უსა

ხო ქსოვილი” იყო. იგი ბამბანარევ აბრეშუმის ნაჭერს წარმო

ადგენდა და მას ფრანგულად “Saye” და “Serge”, გერმანულად 

კი “Sarsch” ეწოდებოდა. ზუფი კი “ლარია უჭრელო, ღელვიანი” 

- ასე განმარტავს მის მნიშვნელობას სულხან-საბა ორბელი

ანი თავის “სიტყვის კონაში”. უსახო ძვირფასი ოქროქსოვილი 

“ხარა” ყოფილა, ხოლო გლუვსა და უსახო აბრეშუმს საქართვე

ლოში ძველთაგანვე ატლასს უწოდებდნენ 50. დემეტრეს ბისონში 

ძვირფასი თვლებით მანიაკი და კაბის ბოლოა მორთული, სამკ

ლაური კი სავარაუდოდ, ნაქარგობით ყოფილა შემკული, ორნა

მენტად აქ სადა გეომეტრიული ფიგურებია გამოყენებული.

Demetrius II of Georgia. 1390s.

David Gareja Monastery.  Church of the Annunciation.

In the fresco, King Demetrius is depicted in a precious robe. His ‘ma-

niac’ here is very much similar to that of Justinian II’s ‘maniac’ de-

picted on the wall of the Hagia Sophia basilica vestibule.  They are 

both adorned with many gems. It is possible that the garment of King 

Demetrius was an analogue of Byzantine attire. The majority of the 

costume is made of so called ‘faceless’ fabric, which, in older times, 

was very popular in Georgia. There existed three types of ‘faceless’ 

fabrics: ‘saia’, ‘zuphi’ and ‘khara’. According to Sulkhan Saba Orbeli-

ani, ‘saia’ was a piece of silk made together with cotton. In French, it 

was called ‘shake’ and ‘sherge’, in German it was known as ‘sharsts’.  

‘Zuphi’ was also a kind of faceless textile and ‘khara’ was fabric made 

of golden thread. Remarkably, from the old times smooth and faceless 

silk was called satin (50). For the decoration of the fabric, masters 

used simple geometric figures.
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ტილოს ქისა ორივე მხარეს ლომისა და გულის ნაქარგი გამოსახულებებით და მხედრული ნაქარგი ლექსით: “ვეფხვი ლაღი და ლამაზი, მინ

დორს ჩასულა ვარდობდა, ვარდი ცელობს, ლამაზს ეძებს, გაჭრილა, აწ ნავარდობდა”. XIII საუკუნე. უშგული 139.
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Linenpurse with embroidered lion, heart and Mkhedruli inscription (poem): “The free and beautiful lion looks like a rose in the field, and mowing and looking 

for the beautiful beast, the rose runs fast in the field”. 13th Century. Ushguli, Svaneti.
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ბექა ჯაყელი მანდატურთუხუცესი. 

XIV საუკუნე.  

საფარა. წმინდა საბას ტაძარი.

Beka Jakeli (‘Mandaturtukhutsesi’- 
Minister of Foreign Affairs). XIVc.

Sapara. St. Saba Monastery.

78-79

ქტიტორები მიქელ ტვილდიანი 
და მისი თანამეცხედრე, ქრისტე 
ემანუილისა და ანგელოზთა წინაშე.

XIV საუკუნე. მხერი

Ktetors: Mikel Tvildiani and his Wife 
in front of Christ Emanuel angels.

XV century.  Mkheri.
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სარგის, ბექა და სარგის II ჯაყელები. XIV საუკუნე.

საფარა. წმინდა საბას ტაძარი

საქართველოს მანდატურთუხუცესის ბექა ჯაყელის პერანგის ქსოვილი თა

ვისი გაფორმების მანერით, ფერებითა და ორნამენტაციით განსაკუთრებულ 

ყურადღებას იქცევს. დანამდვილებით იმის თქმა, თუ რა ფიგურებია ქსო

ვილზე გამოსახული, ძნელი სათქმელია. თუმცა, ვფიქრობთ, ეს ან ქერუბი

მების, ან მტრედების გუნდი უნდა იყოს. კაბის გულისპირი მდიდრულადაა 

ოქრომკედით მოქარგული, ხოლო ამ ნაქარგობაში კარგად იკვეთება ღვთა

ებრივი ფრინველის ფარშავანგის ან ფასკუნჯის გრაციოზული სილუეტი. ამ 

ნაქარგობაში უხვადაა ჩამაგრებული მარგალიტები. საყელო ისეთივე ორნა

მენტით მოურთავთ, როგორსაც ატენის სიონში სუმბათ აშოტის ძის თავსა

ბურავის, ზემო კრიხის ქტიტორთა ჩაცმულობის და ლაშა-გიორგის კაბაჩის 

გაფორმებაში ვხდებით, სამკლაური კი ფსევდოკუფური წარწერითაა შემკუ

ლი. სხვადასხვა ცოცხალი არსების გამოსახულებებით შემკულ ქსოვილებს 

თავისი კონკრეტული სახელები ჰქონდათ. ამასთან დაკავშირებით, ივანე 

ჯავახიშვილი განმარტავდა: “ცნობილია, რომ ბიზანტიასა და ერანში სახი

ან ქსოვილებში სპილოსა და ზღაპრული ფრთოსანი ცხოველის გამოყვანაც 

უყვარდათ. არაერთი ასეთი ქსოვილების ნიმუშმა ჩვენს დრომდისაც კი მო

აღწია. ზოგი მათგანი საქართველოშიც კი იყო ნაპოვნი. რაკი სპილოს ძველ 

ქართულში პილო ეწოდებოდა, ცხადია, რომ სპილოს-სახიანს უნდა ჰრქმე

ოდა “სტავრაი პილოვანი”. ამგვარადვე ფრთოსანი ზღაპრული ცხოველის 

ძველი ქართული სახელის ფასკუნჯის მიხედვით, საფიქრებელია, რომ ასეთ 

სახიანს ქსოვილს სახელად “სტავრაი ფასკუნჯოვანი” უნდა ჰრქმეოდა” 51.

ბექა ჯაყელის ჩაცმულობაში საყურადღებოა კიდევ ერთი გარემოება, _ ლა

მაზად გაფორმებული პერანგი უფრო გრძელია, ვიდრე მასზე მოცმული კაბა. 

თუმცა, როგორც ჩანს, ასეთი ჩაცმის წესს საქართველოში დიდი ტრადიცია 

ჰქონდა. ამასთან დაკავშირებით, იტალიელი მისიონერი არქანჯელო ლამ

ბერტი წერდა: “ოდიშის თავადაზნაურობა საკმაოდ კარგად იცვამს. პერანგს 

იკერავენ სხვადასხვა ფერის აბრეშუმისგან. პერანგის ყელსა და ქობას 

ჰქარგავენ სირმით, ძვირფასის ქვებითა და მარგალიტებით. ეს შემკულობა 

რომ ყველამ ცხადად დაინახოს, პერანგი შარვალს გარეთ აქვთ გადმოფარ

ფაშებული. პერანგზე აცვიათ ახალუხი, რომლებიც მუხლებამდინ უწვდებათ. 

ეს ახალუხი შალის ან აბრეშუმის არის, და მოქარგული პერანგი რომ არ და

ფაროს, უფრო მოკლეა პერანგზე” 52.

Beka and Sargis II Jakeli. XIV c.

Sapara. St. Saba monastery.

Because of the colour, manner of adornment and decoration, the shirt of Beka 

Jakeli attracts special attention. It is difficult to guess what kind of figures are 

depicted on the costume’s fabric, however, they are presumably either cherubs or 

flock of pigeons (51). The V-neck embroidered piece is thought to have been made 

of golden thread and pearls. His shirt is longer than his dress; such style of dress 

was an old Georgian tradition. Italian missionary Arcangelo Lamberti spoke of this 

style, indicating that the Georgians had outstanding taste and that their style of 

dress was always sophisticated (52).
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სარგის II ჯაყელი. დეტალი. XIV საუკუნე  

საფარა. წმინდა საბას ტაძარი.

Sargis II Jakeli. Detail. XIV c. 

Sapara. St. Saba Monastery.

სარგის II-ს ბექა ჯაყელის მსგავსი კოსტიუმი აცვია. მისი სამო

სის ქსოვილის გაფორმებაში ორი მომენტია საყურადღებო: 

გულისპირის მდიდრულ ნაქარგობაში  ფასკუნჯის ნაცვლად 

კურდღლის გამოსახულებაა წარმოდგენილი. სამკლაური კი 

ფსევდოკუფური წარწერის ნაცვლად ასომთავრული “დ”-სგან 

მიღებულ ორნამენტითაა გაფორმებული.
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ლასურისძენი – ჯაყელთა ქვეშემრდომნი.  XIV საუკუნე.  

საფარა.  სამრეკლოს მოხატულობა.

ლასურიძეთა სამოსის ფორმა ჯაყელთა მსგავსია, თუმცა ქსოვილის 

გაფორმებით  გაცილებით ღარიბულია.

ძველ საქართველოში ტანსაცმელი, ქსოვილის გარდა, ტყავისგა

ნაც მზადდებოდა. თვით ტყავი ორნაირად კეთდებოდა: ქურქის 

სახით – თვითონ ქურქის ტანსაცმელი და მობეწვილი, ანუ ქურქგა

დაკრული ტანსაცმელი. ამდენად, საპირესა და სარჩულს არჩევდ

ნენ და ასეთ შემთხვევაში ტყავი სხვადასხვანაირად მუშავდებოდა. 

ივანე ჯავახიშვილის განმარტებით: “სარჩულის ტყავი ბეწვდამუშა

ვებული იყო ხოლმე, ხოლო საპირე ტყავი იმდენად დამუშავებული, 

რომ საპირე აღარ სჭირდებოდა. მაგალითად, შინ მყოფს თინათინს 

“გაძარცვილს ტანსა ემოსნეს ყარყუმნი უსაპირონი” 53.

Lasurisdzeni, subject of Jakeli. XIV c.

Sapara. Mural Painting of the Bell-tower.

The raiment of Lasuridzeni is similar to Jakelis’ attire, though the adorn-

ment of Lasuridzenis’ costumes is much more modest. In old times, clothes 

were made not only of fabric but also of leather. Georgians used different 

methods to produce leather. While working on leather, masters considered 

what they were preparing it for. There was upper or cover leather and inner 

or lining leather. Upper leather was often covered with fur.
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ბექას ძე ჯაყელი. XIV საუკუნე. 

საფარა. მიძინების ეკლესია

The son of Beka Jakeli. XIV c. 

Sapara.
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ბექა ჯაყელის ძენი სარგის II და ყუარყუარა.  XIV საუკუნე. 

საფარა. მიძინების ეკლესია

The sons of Beka Jakeli, Sargis II and Kuarkuara. XIV c.

Sapara.  Assumption of the Mother of God Church.
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რაჭის ერისთავი შოშიტა სახლეულით. XIV საუკუნე. 

სორი. წმინდა გიორგის ეკლესია. 

წარმოდგენილი კედლის მხატვრობა ქართული ქსოვილის 

ისტორიის შესწავლის თვალსაზრისით საუკეთესო ნიმუშია. 

სორის ეკლესიის კედელზე მხატვრობის ორი ფენა გვხვდე

ბა. პირველი XIV საუკუნეს ეკუთვნის, მეორე კი XVII-ს. ერთ 

კედელზე სხვადასხვა ეპოქის ქტიტორთა გამოსახვა კარგად 

წარმოაჩენს თუ როგორ იცვლებოდა დროთა განმავლობა

ში გემოვნება და ქსოვილის გაფორმების წესი. თუ პალეო

ლოგოსთა ხანაში (1261-1453 წლები)  წვრილი, ამასთანავე, 

სადა და დახვეწილი, ფსევდოკუფური წარწერებით შექმნი

ლი ორნამენტები იყო მოდაში, მოგვიანებით უფრო თამამი 

და ხალხურ ტრადიციებზე დაფუძნებული გაფორმება გახდა 

უპირატესი.

Duke of Racha – Shoshita with his Family. XIV c. 

Sori. St. George Church.

The presented fresco is the best pattern for studying the history of 

Georgian textile. There are two layers of depiction on the wall of 

the Sori Church. The first belongs to the 14th and second to the 17th 

century. The ktetors from different eras are presented on one wall, 

which gives us a good opportunity to see how the taste and style of 

decoration changed over time. Where, during the Palaiologos era 

(1261-1453), decorations made using thin, elegant, pseudo-Khufu 

ornaments was very popular; later, more traditional decorations 

became dominant.
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გიორგი ჭარელისძე და ძენი მისნი. XIV საუკუნე.

სორი. წმინდა გიორგის ეკლესია.  

George Charelidze and his sons. XIV c. 

Sori. St. George Church.



95



96



97

ერისთავთ-ერისთავი და მანდატურთუხუცესი გიორგი II 
დადიანი. XIV საუკუნე. 

ხობი. ღმრთისმშობლის მიძინების ტაძარი

ხობის ტაძრის ჩრდილოეთ კედელზე წარმოდგენილია ერისთავთ-

ერისთავისა და მანდატურთუხუცეს გიორგი დადიანის (1384-1396)  

ფრესკა. ერისთავს მოყავისფრო, გეომეტრიული და მცენარეული 

ორნამენტებით დამშვენებული სამოსი აცვია. ექვთიმე თაყაიშვი

ლი მას ხალათის მსგავსს უწოდებს 54. ჩვენი აზრით, გამორიცხული 

არ არის, დადიანს მანდატურთუხუცესის სამოხელეო ტანსაცმელი 

ეცვას. ვფიქრობთ, XIV საუკუნის საქართველოში, ისევე როგორც 

ბიზანტიაში, მოხელენი უწყებათა მიხედვით განიყოფოდნენ და 

თითოეულ უწყებას თავისი განსხვავებული სამოსელი და ტანი

სამოსი ჰქონდა 55. გიორგი დადიანის ხალათის მსგავსი კაბა კი 

მანდატურთუხესის წოდებაზე უნდა მიუთითებს. იგი  ძვირფასი 

ქსოვილისგან იქნებოდა შეკერილი და როგორც ჩანს, მთლიანად 

მოქარგული იყო, სავარაუდოდ, ოქრომკედით. დადიანს შიგნი

დან უსაყელო თეთრი ქსოვილის პერანგი აცვია, ასეთივე ფერის 

ქამარი სადადაა შეკრული. საყურადღებოა ერისთავთერისთა

ვის თეთრი, მომრგვალებული ქუდი, რომელიც აგებულებით სვა

ნურს წააგავს. ჩვენი აზრით, იგი მატყლისაგან იქნებოდა შეკერი

ლი. როგორც ცნობილია,საქართველოში სელის შემდეგ ყველაზე 

გავრცელებული მატყლის ქსოვილი იყო. მის ერთ-ერთ სახეობას 

ფიჩვი ერქვა და მონაზონს მარტივად ფიჩოსანს ეძახდნენ. ეს ტერ

მინი გვხდება IX-X საუკუნეების ბოლნისის წარწერაში და გიორგი 

მთაწმინდელის XI საუკუნის თხზულებაში 56

Head Duke and ‘Mandaturtukhutsesi’ (Minister of Foreign Affairs) 
George II Dadiani. XIV c.

Khobi. Assumption of the Mother of God Church.

On the northern wall of the Kobi Church is a fresco of George Dadiani 

(1384-1396). The brown dress, which is decorated with geometric and 

plant ornaments, was presumably a uniform of the ‘Mandaturtukhut-

sesi’ (Minister of Foreign Affairs) (54). We believe that in the XIV cen-

tury, as in Byzantium, Georgian high officials were distinguished by their 

commitments, and each official had its own uniform (55). The clothing 

of Dadiani indicates the rank of ‘Mandaturtukhutsesi’. It is made of pre-

cious textile and entirely embroidered with golden thread. The hat of the 

duke resembles the Svanetian hat, thought to have been made of wool 

as, after flax, the most prevalent textile was wool (56).
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ათაბაგი ჯაყელი. 1381 წელი. 

ჭულე. წმინდა გიორგის ტაძარი.

Ruler of West Georgia. 1981.

Chule. Church of St. George.
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ქტიტორი შალვა ქირქიშლიანი.  XIV საუკუნის შუახანა. 

ლაღამი. მაცხოვრის ეკლესია. 

ლაღამის ეკლესიაში გამოსახული ქტიტორ შალვა ქირქიშლი

ანის ფრესკული პორტრეტი უაღრესად საინტერესოა როგორც 

ქართული ქსოვილის, ისე ეროვნული კოსტიუმის შესწავლის 

თვალსაზრისით. ქტიტორს გრძელი,  ყვავილებით უხვად ორნა

მენტირებული (სავარაუდოდ, მოქარგული) მოსასხამი აცვია. სა

ყურადღებოა კოსტიუმის სახელოების, სამკლაურებისა და შიდა 

პერანგის საყელოების გაფორმების წესი. აქ ჩვენ შავ ზონარზე 

რიგად დასმულ მარგალიტებს ვხედავთ. ქსოვილის გაფორმე

ბის ასეთი წესი ვარძიაში თამარ მეფის XII საუკუნის ფრესკაზეც 

გვხვდება. იმავეს ვხედავთ სარგის მეორე ჯაყელის პერანგზეც. 

ქტიტორ შალვა ქირქიშლიანის კოსტიუმი ფორმით ჯაყელთა 

ქვეშევრდომების ჩაცმულობას შეიძლება შევადაროთ, ოღონდ 

ეგაა, რომ ლასურიძეთა ტანისამოსი მარგალიტებით უხვადაა 

შემკული, ქსოვილი კი სადაა. ამ ქტიტორის შემთხვევაში პირი

ქითაა - ქსოვილი გაცილებით მდიდრულია, სამხრეულსა და 

მკერდზე კი მარგალიტების შემკულობა მცირე ფრაგმენტებითა 

წარმოდგენილი. საყურადღებოა ერთი გარემოება: სვანი დი

დებულის ქუდი, მოსასხამი და პერანგი მართალია სხვადასხვა 

ფერისაა (წითელი და მონაცრისფრო), თუმცა ორივე ქსოვილ

ზე ორნამენტი ერთნაირია. გამორიცხული არ არის, ეს ქსოვილი 

ადგილობრივი წარმოებისა ყოფილიყო. 

ქართულ ენაში ცნობილია ტერმინი თივთიკი, რომელიც ნაზ 

ქსოვილს ნიშნავდა (ასეთი რამ უნდა ეცვეს შალვა ქირქიშ

ლიანს). არსებობდა განთქმული თივთიკის შალი. იგი თხის ან 

ჯიხვის ბეწვის რბილი ბალნით იქსოვებოდა: თხას ან ჯიხვს ბა

ლანს რკინის სავარცხლით გამოვარცხნიდნენ და მაკრატლით 

აჭრიდნენ, საპენტელათი აპენტავდნენ, ცალკბილა საჩეჩელზე 

- “სავარცხელზე” დაჩეჩავდნენ და თითისტარზე დაართავდნენ. 

თივთიკის შალით მზადდებოდა ყაბალახი, ჩოხა, კაბა, მხრის შა

ლები, ხალათები, თავშლები. ძველ წერილობით ძეგლებში, მათ 

შორის სულხან-საბას ლექსიკონში თივთიკი “თხისურის” სახე

ლითაცაა ცნობილი.

Ktetor Shalva Qirqishliani. Mid-XIV c.

Lagami Savior Church.

The mural portrait of Ktetor Qirqishliani has high significance as it 

shows Georgian textile as well as the appearance of the Georgian 

national costume. It is quite possible that the outfit was made of lo-

cally produced textile ‘tivtiki’, which was a soft and precious fabric 

(wool spun with the fur of goat or aurochs).
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ყუარყუარე ჯაყელი. XIV საუკუნე. 

ზარზმა

სამცხის ათაბაგის ეს კოსტიუმი, როგორც თარგით, ისე გა

ფორმების წესით ძალიან ჰგავს სორში რაჭის ერისთავთა 

ჩაცმულობას. ქსოვილის ორნამენტაცია ეპოქის გემოვნე

ბაზე მიუთითებს. იმ დროისთვის, როგორც ჩანს, უპირა

ტესობას დახვეწილ და წვრილ მცენარეულ ორნამენტს 

ანიჭებდნენ.

Kuarkuare Jakeli. XIV c.

Zarzma.

The costume of Samtskhe Atabeg is similar to that of the Duke 

of Racha. The ornamentation reveals the sophisticated deco-

rating tendencies of the time. The dress was made of golden 

silk on which we see decorative images such as stars. Notably, 

the upper garment of George Tcharelidze’s son (Sori Church 

fresco) is decorated with the same ornaments.
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ქურციკის კოსტიუმი და ქსოვილიც ეპოქის შესაბამისია, მისი კაბა 

ყვარყვარე ათაბაგის, გიორგი ჭარელიძისა და შოშიტა რაჭის ერის

თავის მსგავსად  წრეში ჩახატული წვრილი ფოთლებით გაფორ

მებული ქსოვილისაგანაა შეკერილი. შიგნიდან კი პერანგის სახე

ლოები მოუჩანს, ოქროსფერი აბრეშუმი აქ ვარსკლავების მსგავსი 

ორნამენტითაა შემკული, ზუსტად ასეთივე ორნამენტით გაფორმე

ბული პერანგი მოუჩანს გიორგი ჭარელიძის ვაჟს სორის ეკლესიის 

კედელზე.

ქტიტორები ქურციკი და არაბა. XIV საუკუნე.

ზარზმა

Ktetors Qurtsiki and Araba. XIV c. 

Zarzma.
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ერისთავთ-ერისთავი გიორგი ჩორჩანელი VIII-IX საუკუნე.

XVI საუკუნის ფრესკა. ზარზმა

Head Duke, George Chorchaneli. VIII-IX c.

Fresco of XVI c. Zarzma.

სერაპიონ ზარზმელის ეპოქაში მოღვაწე ერისთავთ-ერისთავი გიორგი ჩორ

ჩანელი ზარზმის ეკლესიის ფრესკაზე XVI საუკუნეში ხურციძეთა საგვარე

ულოს წარმომადგენლებს გამოუსახავთ და ამით პატივი მიუგიათ დიდი 

წინაპრისთვის 56. მხატვარმა ჩორჩანელის მაღალი, დიდრონი ორნამენ

ტებით გაფორმებული თავსაბურავის დახატვით VIII-IX საუკუნეების საერო 

ჩაცმულობის გადმოცემა სცადა, თუმცა ქსოვილის გაფორმების დროს  სა

ვარაუდოდ  თანადროული  ეპოქის რეალობა ასახა. გიორგი ჩორჩანელის 

ქუდი მოყვანილობით ჩაჩს წააგავს. მას ერისკაცებთან ერთად ბერებიც 

იხურავდნენ. თუმცა უმაღლესი არისტოკრატიის წარმომადგენლის ქუდი 

სამკაულით იყო მორთული 57.

გიორგი ჩორჩანელის სამოსი ქტიტორის თანადროულ პერიოდს არ ასა

ხავს. ეს უფრო XIV საუკუნეში დამკვიდრებული რეალობის გადმოცემაა. 

ერისთავთ-ერისთავს ამიტომ მასთან ერთად კედელზე გამოსახული ჯაყე

ლების მსგავსი კაბა აცვია, თუმცა ქსოვილის ფერი უფრო მუქი და ნაკლე

ბად საზეიმოა.
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უცნობი ქტიტორი. XIV საუკუნე. 

ზარზმა

Unknown Ktetor. XIV c.

Zarzma.
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უცნობი ქტიტორი. XIV საუკუნე. 

ზარზმა

წარმოდგენილი ქტიტორის იისფერი პერანგის სახელოები ნაქარგობითაა 

გაფორმებული. ის ზარზმის სხვა ისტორიულ პირთა ქსოვილის გაფორმე

ბისგან გამოირჩევა, ნაქარგობა მცენარეული და გეომეტრიული ორნამენ

ტების თავისებურ ნაზავს წარმოადგენს.

უნდა აღინიშნოს, რომ ზარზმაში გამოსახულ ქტიტორთა ტანსაცმლის ქსო

ვილი ფაქტობრივად მოკლებულია თვალ-მარგალიტით გაფორმებას, სა

მაგიეროდ, ეს ხარვეზი შევსებულია ქსოვილების მდიდრული ფერებითა და 

გამოსახულ ორნამენტთა დახვეწილი ფორმებით.

ზარზმელ ქტიტორებს გარდა ერთი გამონაკლისისა (ერისთავთ-ერისთავი 

გიორგი ჩორჩანელი), თითქმის ერთნაირი ქუდები ახურავთ. მსგავსი ფორ

მის თავსაბურავებს ანუ აკეცილ კიდეებიანს, აფროსანს უწოდებდნენ 58. 

ივანე ჯავახიშვილის განმარტებით, “ქუდს ნაბდისას და ბეწვეულისას ხმა

რობდნენ. ეს იმდენად ჩვეულებრივი მოვლენა იყო, რომ სულხან-საბა ორ

ბელიანს თავის ლექსიკონში ნათქვამი აქვს: “მექუდე ჭონი” არისო, ჭონი კი 

მისსივე განმარტებით “ბეწვის მკერავია”. მაშასადამე, მექუდისა და ბეწვის 

მკერავის სახელები სინონიმებად ქცეულა” 59.

Unknown Ktetor. XIVc. 

Zarzma.

The embroidery of the Ktetor’s purple shirt differs from others in that it unites 

geometrical and plant ornaments. 

Costumes depicted on the walls of the Zarzma monastery are devoid of pearl and 

precious gem decorations; however, this gap is filled with the varied colours of 

the textiles and sophisticated forms of the ornaments.

All Ktetors of the Zarzma Mmonastery (aside from the Head Duke, George Chor-

chaneli) are wearing the same hats, known as ‘aprosani’ (58). According to Ivane 

Javakhishvili, there were two types of hat: one made of felt and the other made 

of fur (59).
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ქტიტორი. XIV-XV საუკუნეები.

გელათი. ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი. 

სამხრეთ-დასავლეთი ეგვტერი.

გელათის სამხრეთ-დასავლეთ ეგვტერში გამოსახულ უცნობ ქტი

ტორს უმდიდრესად მორთული ტანსაცმელი მოსავს, თუმცა აქ 

ეპოქის ბრწყინვალებისა და მედიდურობის ბოლო ამოსუნთქ

ვას ვხედავთ. XV საუკუნის შემდეგ საქართველოში, იშვიათი შემ

თხვევების გარდა, თითქმის აღარ გვხვდება თვალმარგალიტით 

ქსოვილის ესოდენ მდიდრულად მორთვის წესი. კონსტანტინო

პოლის დაცემის შემდეგ ქსოვილის მდიდრულობა ძირითადად 

ფერების, ნაქარგობისა და ორნამენტის დახვეწილობაშია გად

მოცემული. გელათელ ქტიტორს კი ბიზანტიის უკანასკნელი იმპე

რატორის კონსტანტინე XI-ის მსგავსად მარგალიტებითა და დიდი 

ზომის კეთილშობილი თვლებით გაწყობილი მანიაკი და ბისონი 

მოსავს. გვირგვინოსნის მეწამული თეთრი ბეწვით მორთული 

მოსასხამი, ბისონისაგან განსხვავებით, ნაქარგობითა და ფერა

დი ნაქსოვითაა გაფორმებული. დაბეწვილ ძვირფას ტანსაცმელს 

ძველ საქართველოში ლაფაჩას ეძახდნენ და იგი X საუკუნიდან 

ისტორიულ წყაროებში უკვე ფიქსირდება. თეთრი ბეწვით გაწყო

ბილი მოსასხამი კი საქართველოს მსგავსად ევროპაშიც პოპუ

ლარული იყო.  იგი დღემდე სამეფო სამოსის აუცილებელ ნაწილს 

შეადგენს

Ktetor. XIV-XV cc.

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary. Southwest Oratory.

The unknown Ktetor depicted in the oratory of the Gelati monastery is 

wearing a richly adorned vestment. Notably, after the XV century, we 

hardly see such decorated clothing in Georgia- with so many precious 

gems and pearls. Following the fall of Constantinople, the value and 

quality of textile was measured by its colour, embroidery and sophis-

ticated ornamentation. Like the ‘maniac’ of the last Emperor of Byz-

antium, Constantine XI, the Ktetor’s attire is adorned with pearls and 

large precious gems. The pelerine is decorated with white fur which 

at the time was called ‘lapachi’. From the X century, ‘lapachi’ is often 

mentioned in Georgian historical sources. Like in Georgia, decorating 

clothes with white fur was also popular in Europe. Even today, white 

fur is a necessary attribute for royal attire.
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ქტიტორები. XIV-XV საუკუნეები.

გელათი. ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი. 

სამხრეთ-დასავლეთი ეგვტერი.

გელათელი ქტიტორები ამ შემთხვევაშიც მდიდრულ სამეფო ტან

საცმელში გამოწყობილები დგანან. ძვირფასი თვლებით მორთული 

მანიაკი, ოლარი, თვალმარგალიტით დახუნძლული ბისონები მათ 

მეფურ წარმოშობაზე აშკარად მიუთითებს. საყურადღებოა ოლა

რის გაფორმების წესი. ამ შემთხვევაში ძირითადად გეომეტრიული 

ფიგურებია გამოყენებული, კეთილშობილი თვლებიც ქსოვილზე ამ 

პრინციპითაა დამაგრებული. საყურადღებოა კიდევ ერთი დეტალი, 

კერძოდ, მანიაკისა და ოლარის გაყოლებაზე მარგალიტების მწკრი

ვი, რომელიც გიორგი III-ის ბისონის გაფორმებას მოგვაგონებს, 

თუმცა უფრო მოკრძალებულია და გაცილებით ნაკლები მხატვრუ

ლი ღირებულებისაა. მამაკაც ქტიტორს მოცისფრო პერანგი მოსავს, 

რომლის მკლავები ბისონის მსგავსად გეომეტრიული ფიგურებითაა 

გაფორმებული. ყურადღებას იქცევს ოლარის სარჩულიც. იგი მწვანე 

ფერისაა, რაც ქართულ სამეფო ჩაცმულობაში იშვიათი შემთხვევაა. 

ცალკე აღნიშვნის ღირსია გვირგვინოსანი ქალბატონის მანდილი, 

რომელიც წელს ქვემოთ ფართოდ ეშვება. სავარაუდოდ თხელი, 

გამჭვირვალე ქსოვილისგან დამზადებული მანდილი ბოლოში ნატი

ფი ოქროსფერი ნაქარგობითაა გაფორმებული. ქტიტორტთა შესა

მოსელი ე.წ. ბიზანტიური ეპოქის ერთ-ერთი უკანასკნელი და ამას

თანავე საუკეთესო ილუსტრაციაა

Ktetors. XIV-XV cc. 

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary. South-West Oratory. 

Ktetors from Gelati stand dressed in very luxurious royal garments. 

Adorned with precious stones ‘maniac’, ‘olari’ the robe proves their royal 

status. The method of ‘olari’ decoration is very interesting, where geo-

metric figures are used to decorate the textile. The line of pearls is very 

similar to the adornment of George III’s robe, but has a lower value. The 

man wears a blue shirt, also decorated with geometric figures. The lining 

of ‘olari’ is green, which is a very rare colour in Georgian royal attire. The 

woman’s ‘mandili’ (head covering) is thin and adorned with golden em-

broidery. The Ktetor’s attire is the best example of Byzantine era clothing 

worn in Georgia. 
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ფსალმუნი. XV საუკუნე

XV საუკუნის ქართული ქსოვილი გამოირჩევა რო

გორც ფერთა სიხასხასით, ისე გეომეტრიული ორ

ნამენტების მრავლფეროვნებით, თუმცა როგორც 

XV საუკუნეში ვენეციელმა მოგზაურმა ჯოსაფატ 

ბარბარომ სამეგრელოში მოგზაურობის შემდეგ 

აღნიშნა, ამ მხარეში “ქსოვენ ცუდი ხარისხის მცი

რეოდენ ტილოს” 60.

მომდევნო საუკუნეებში კი ტილო საქართველოში 

დიდი რაოდენობით მზადდებოდა. მაგალითისთ

ვის XVIII საუკუნის ინგლისური ცნობის თანახმად, 

სამეგრელოს მოსახლეობა “ხარკის სახით ვალ

დებულია თურქებს აქ დამზადებული სამოცი ათა

სი ელი ტილოს ნაჭერი გადასცეს” 61.

Psalm. XV c.

Georgian textile of the XV century is characterised by 

a freshness of colours and variety of geometric orna-

mentations. Following a journey through Samegrelo 

in the XV century, Venetian traveller Giosafat Barbaro 

indicated that in this region people produced a small 

amount of textile of poor quality (60).

In the following centuries, Georgians extended their 

producing of linen. According to an 18th century English 

source, as a tribute, the Mingrelians had to give the 

Turks sixty thousand ‘eli’ pieces.
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ფსალმუნი. XV საუკუნე

XV საუკუნის ამ ხელნაწერის მინიატიურაზე 

გამოსახულ პერსონაჟებს ძირითადად აბრე

შუმის სამოსი უნდა ეცვათ. ძველ საქართვე

ლოში კი აბრეშუმის გავრცელებულ ქსოვილ

თა შორის ერთ-ერთი სახელი სტავრა იყო. 

ჯუანშერი ვახტანგ გორგასლის მოღვაწეობი

სას აღნიშნავს, რომ მეფისთვის ქალაქ სპერის 

მკვიდრთ ხუთასი თავი სტავრა მიურთმევიათ. 

X საუკუნეში კი, როცა თორნიკე ერისთავს 

ბარდა სკლიაროსი დაუმარცხებია, სამხედრო 

ნადავლად სხვა სიმდიდრესთან ერთად სტავ

რაც ერგო. XII საუკუნეში ცნობილი ყოფილა 

ჩინური სტავრაც. იგი “ვისრამიანშია” მოხსე

ნიებული. ივანე ჯავახიშვილის მოსაზრებით, 

სტავრა იგივეა, რაც სტაურაქსი (Staurax) -შუა 

საუკუნეებში დასავლეთ ევროპაში ცნობილი 

ქსოვილი 62.

Psalm. XV c.

The vestment of the characters depicted on the XV 

century manuscript is thought to have been made 

of silk. In Georgia, one name for silk textiles was 

‘stavra’. In his notes, Georgian historian Juansher 

indicates that as a gift from Ispir, King Vakhtang 

Gorgasali received five hundred ‘stavras’; and in 

the XV century, when Tornike Eristavi defeated 

Bardas Skleros, among the hoard gained, he re-

ceived ‘stavra’. In the XII century, ‘China stavra’ 

was also popular. According to Ivane Javakhish-

vili, ‘stavra’ is same as ‘staurax’- a well-known 

fabric in the Middle Ages in western Europe (62).
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ფსალმუნი. XV საუკუნე

მართალია, XV საუკუნის ამ ფსალმუნის მინი

ატიურებში გადმოცემულია ბიბლიური მეფე

ების დავითისა და სოლომონის ცხოვრება და 

იუდეველთა ისტორია, მაგრამ აშკარაა, ავ

ტორი ადგილობრივი ეროვნული ტრადიციე

ბით საზრდოობს. ამიტომ უნდა ვივარაუდოთ, 

რომ ამ მინიატიურებში როგორც კოსტიუმები, 

ისე ქსოვილის ფერი და ორნამენტები ქართუ

ლია. ივანე ჯავახიშვილი აღნიშნავდა: “ჩვენ 

მოგვეპოვება სპარს და არაბ გეოგრაფთა და 

ისტორიკოსთა ცნობები, საიდანაც ჩანს, რომ 

საქართველოში და მეზობელ სომხეთში ძალი

ან ფართოდ იყო გავრცელებული სხვადასხვა 

სახის ქსოვილი და უცხოეთიდან კი არ შემოჰ

ქონდათ, არამედ აქედან გაჰქონდათ” 63.

Psalm. XV c.

In the miniature of the XV century psalm, the author 

reveals the history of Jews and the lives of biblical 

kings David and Solomon. While painting, he obvi-

ously uses local national traditions. That is why the 

costumes, colour of textile and ornaments on it are 

Georgian. Ivane Javakhishvili notes that, according 

to Persian and Arabic sources, Georgians and Ar-

menians successfully produced different types of 

textiles and, instead of importing, they exported a 

large amount of fabric abroad.
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ქუცნა ამირეჯიბი. XV საუკუნე.

ნაბახტევის ეკლესია

Qutsna Amirejibi. XV c.

Nabakhtevi Church.

ნაბახტევში ქტიტორთა რიგი იწყება  ალექსანდრე I  დი

დის (1412-1442 წლები) გამოსახულებით. იგი კედლის 

აღმოსავლეთ მონაკვეთშია, საკურთხეველთან, ყვე

ლაზე საპატიო ადგილას. შემდეგ გამოსახულია დე

დოფალი, რომელსაც მკვლევარები ალექსანდრეს 

თანამეცხედრედ მიიჩნევენ. მომდევნო გამოსახუ

ლებაა რამინ ქუცნას ძე ამირეჯიბი; შემდეგ ბავშვის 

ფიგურაა და, ბოლოს, თვით ამირეჯიბი ქუცნა და მე

უღლე მისი, რუსა.  

მეფეს აცვია ლორონით შემკული გრძელი, ვიწრომ

კლავებიანი სამეფო სამოსელი. ლორონი, მაჯები, 

მხრები, იდაყვები უხვადაა შემკული წვრილი მარგა

ლიტებით. მეფის ძოწისფერი ბისონი ძვირფასი, მო

ქარგული ფარჩისაა, შემკულია ორნამენტით, რომე

ლიც წარმოადგენს ოვალებისა და ოთხკუთხედების 

კომბინაციას შიგ ჩასმული ყვავილებით. ალექსანდ

რე მეფეს აცვია ქართველ მონარქთა ტრადიციული 

სამოსი, გადმოღებული ბიზანტიის სამეფო კარიდან, 

მაგრამ განსხვავებით XI-XIII საუკუნეების კოსტიუ

მისგან, რომელიც  უფრო მკაცრი იყო: - ბისონი ძი

რითადად ერთი სახის ქსოვილისგან იკერებოდა, 

ნაკლებად ამკობდნენ კეთილშობილი ქვებით. ალექ

სანდრეს შემთხვევაში კი პირიქით, სამოსელი და

ფარულია უთვალავი წვრილი მარგალიტით, ვიწრო 

ლორონი– რომბისებურად დალაგებული წვრილი 

ქვებით, ჭრელი სახეებიანი ფარჩა მწვანე, ნაცრისფე

რი და თეთრი ნახატებითაა დაფარული და ძალიან 

დეკორაციულია; მარგალიტებით შემკულია სამეფო 

სამოსლის იდაყვებიც.  ალექსანდრეს გვერდით დე

დოფალს აცვია ღია ვარდისფერი კაბა, მარგალი

ტებიანი სამაჯურით, ლორონით, წამოსხმული აქვს 

მოყავისფრო წითელი ფარჩის მოსასხამი, მასზე გა

მოსახულია ყელიყელ გადაჭდობილი ფარშავანგები. 

დედოფლის მოსასხამი ღია ფერის ძვირფასი ბეწვი

თაა გაწყობილი.   

ქუცნა ამირეჯიბს  ისეთივე სახეებიანი კაბა აცვია, 

როგორიც ალექსანდრე მეფეს, ოღონდ აქ იგი ოქ

როსფერია. კისერთან ღრმად ამოღებული, წინ გაჭ

რილი გრძელი კაბა ფართო სახელოებითა და ვიწ

რო მაჯებით, კისერთან და კიდეებზე მარგალიტებით 

შემკული ყოფილა. ამირეჯიბს წელზე, ოდნავ  დაბლა 

შემორტყმული აქვს ღვინისფერი ფართო ქამარი, 

რომელიც წინ სქელ მარყუჟად ინასკვება, გვერდებზე 

კი თავისუფალი ბოლოებით დაბლა ეშვება.  ცუდადაა 

შემორჩენილი ქუცნას ვაჟის, რამინის კოსტიუმი,  რო

მელიც მაღალი დეკორაციული გემოვნებითაა შეს

რულებული. აქ მისი მწვანე კაბის ტონს შეესატყვისე

ბა თეთრი პერანგის გულზე ერთმანეთის პირდაპირ 

გამოხატული ორი მწვანე ფარშავანგის გამოსახულე

ბა 64.
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ერისთავი ვამეყ შაბურისძე

გამოსახულება ბოდორნის მო

ნასტრის სასისხლო შეწირულო

ბის წიგნიდან. გრიგორი გაგარი

ნის ასლი

Duke Vamek Shaburisdze

Image from the Charters of Blood 

of the Bodorna monastery. Copy by 

Grigory Gagarin.
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ცეკვა სამაია. XVI საუკუნე.

სვეტიცხოველი. გრიგორი 

გაგარინის ასლი

Georgian Dance Samaia. XVI c.

Svetitskhoveli. Copy by Grigory 

Gagarin.
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127ერისთავ ვამეყ შაბურისძის თანამეცხედრე 
დულარდუხი

გამოსახულება ბოდორნის მონასტრის სასისხლო 

შეწირულობის წიგნიდან. გრიგორი გაგარინის ასლი

Dulardukh - wife of the Duke Vamek Shaburisdze 

Image from the Charters of Blood of the Bodorna monas-

tery. Copy by Grigory Gagarin.

ერისთავ ვამეყ შაბურისძის თანამეცხედრე დუ

ლარდუხს ერთ-ერთი ყველაზე ნატიფი და მიმ

ზიდველი სამოსი აცვია. ვფიქრობთ, თავსაბურავი, 

კაბის თარგი, გაფორმების წესი და სტილი მთლი

ანად ადგილობრივი ტრადიციითა ნასაზრდოევი. 

დულარდუხის სამოსი ძირითადად ძვირფასი აბ

რეშუმისგან იქნებოდა შეკერილი. მისი ისტორია 

საქართველოში შორეული წარსულიდან იწყება - 

ჯერ კიდევ ძვ. წ. II საუკუნეში ჩვენში ეს ქსოვილი 

ცნობილი იყო. 

აბრეშუმი სპარსული სიტყვაა და სანამ ეს სიტყვა 

დამკვიდრდებოდა საქართველოში, მას ქართუ

ლად ჭიჭნაუხტი ეწოდებოდა. ტერმინი მოხსენიე

ბულია იაკობ ცურტაველის ნაწარმოებში “წამება 

წმიდისა შუშანიკისი დედოფლისაი”. XI საუკუნეში 

აბრეშუმი გიორგი მთაწმინდელის ნაწარმოებშიც 

გვხვდება. ვახუშტი ბატონიშვილის ცნობით, აბრე

შუმს ამზადებდნენ ჰერეთში, სამეგრელოში, იმე

რეთსა და გურიაში 65.

XVII საუკუნის ფრანგი მოგზაურის ჟან შარდენის 

სიტყვით: “საქართველოში აბრეშუმს საკმაო რაო

დენობით ამზადებენ, მაგრამ იმდენს არა, რამდენ

საც ამის შესახებ სწერენ მოგზაურები” 66
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ზაზა ფანასკრეტელ-ციციშვილი. XVსაუკუნე. 

ყინწვისი. ევკდერის მოხატულობა

Zaza Panaskertel-Cicishvili. XV c.

Kintsvisi. Oratory fresco.

ყინწვისის ტაძრის ევკდერში დღემდე შემორჩენილია XV საუკუნის 

ქართველი პოლიტიკური მოღვაწის, მეცნიერისა და მკურნალის 

ზაზა ფანასკერტელ-ციციშვილის ფრესკა. ნახატი, როგორც ჩანს, 

განახლებულია.  პირველადი გამოსახულება ჟამთა სვლის გამო 

დაზიანებულა და ქტიტორის სხეულის დიდი ნაწილი გაფუჭებულა, 

ეგვტერის ხელახლა მომხატველს ძველი კონტურების შესაბამი

სად, ფანასკერტელის ახალი გამოსახულების კედელზე წარმოდგე

ნა უცდია, თუმცა არცთუ ისე ოსტატურად, რადგან ძველი და ახალი 

კონტურები ერთმანეთისთვის ვერ დაუმთხვევია და საბოლოოდ 

არაპროპორციული ფიგურა მიუღია. თუმცა ამ შემთხვევაში ჩვენთ

ვის უფრო სამოსია საინტერესო, რომელიც, სავარაუდოდ, განმაახ

ლებელ მხატვარს ძველის მსგავსად გადმოუხატავს. ფანასკერტელ 

ციციშვილს მეწამული აღმოსავლური ხალათის მსგავსი კაბა მო

სავს, რომელიც წინ მთლიანად გახსნილია და წვრილი მარგალი

ტების მწკრივითაა გაფორმებული. კაბაზე ქტიტორს მოლურჯო ვიწ

რო თეთრი ბეწვითა და მარგალიტებით გაფორმებული მოსასხამი 

მოუცვამს. თვალში საცემია ქსოვილის ორნამენტები: დიდრონი 

მოყვითალო ყვავილები. მკვლევარი სოკრატ სალუქვაძე მიიჩნევს, 

რომ ფანასკერტელის სამოსელი მოჩითულია ასკილის ყვავილებით 67. 

გადაჭრით ამ მოსაზრების მტკიცება ჩვენთვის საკმაოდ რთულია, 

თუმცა ერთი რამ თამამად შეიძლება ითქვას, რომ ქსოვილის მო

ჩითვის ამგვარი ფორმა სხვა ქართულ ფრესკებზე არსად გვხდება 

და არც ამ ორნამენტის პარალელებია ჩვენს მიერ მიკვლეული. ამ

დენად, თუ ზემოთქმულ მოსაზრებას გავიზიარებთ, საქმე უნიკალურ 

მოვლენასთან გვექნება. გამოდის, რომ ძველ საქართველოში ამა 

თუ იმ მოხელისთვის არამარტო შესაბამისი სამოსი მზადდებოდა, 

არამედ ქსოვილიც. ცნობილია, რომ ზაზა ფანასკრეტელ-ციციშვილი 

ექიმი და მკურნალი იყო, მანვე “სამკურნალო წიგნი-კარაბადინი” 

შექმნა. ამდენად, მისი სამოსის ქსოვილზე სამკურნალო მცენარის 

ყვავილის გამოსახვას სიმბოლური დატვირთვა უნდა ჰქონოდა.
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ქტიტორი მიქა სირას ძე. ბეთლევი. 1493 წელი. 
გიორგი ერისთავის ასლი XX საუკუნის 30-იანი წლები. 

ქაღალდი, აკვარელი

Ktetor Miqa, son of Sira

Betlevi. 1943. Copy by George Eristoff. 1930s. Paper, Watercolour.

ქტიტორი მამილა ფონჯავის ძე. ბეთლევი. 1493 წელი. 
გიორგი ერისთავის ასლი XX საუკუნის 30-იანი წლები.

ქაღალდი, აკვარელი

Ktetor Mamila, son of Ponjavi

Betlevi. 1943. Copy by George Eristoff. 1930s. Paper, Watercolour.
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აქ წარმოდგენილ ქტიტორებს აცვიათ როგორც სახიანი, ისე “უსა

ხო” ქოვილები. ამასთანავე, საყურადღებოა კაბის თარგი. გვიან შუა 

საუკუნეებში სამამაკაცო კაბა წინ მთლიანად იყო ჩახსნილი და იკ

ვრებოდა “მაღლიდან ბოლომდე შემკული ოქროს ან მარგალიტის 

ღილებით”. დასტურდება ასევე გულისპირის ბუზმენტებით, ყაით

ნებითა და ჩაფრასტებით შემკობა. ბუზმენტი ეს არის ოქრომკედის 

ან სირმის ფართო არშია, რომელსაც ტანისამოსზე ავლებდნენ. ყა

ითანი - ფერადი ძაფისგან დაწნული ბრტყელი ზონარია, იგი განა

კერზე ედებოდა ტანსაცმელს. იყენებდნენ კაბების ბოლოებისა და 

გულისპირების მოსავლებად. ყაითან-ბუზმენტის გულისპირიანი კა

ბებით როგორც XVII, ასევე XVIII საუკუნეში მოღვაწე საერო პირები 

იმოსებოდნენ. ადრეული (XV-XVI საუკუნეები) პერიოდის ქართულ 

მინიატიურებსა და კედლის მხატვრობაზე ნაკლებად ვხვდებით ბუზ

მენტებით შემკული სამოსის გულისპირებს. კაბის გულისპირის ხში

რი ყაითნებით შემკობა, როგორც ჩანს, მასობრივად XVII საუკუნის 

დასაწყისიდან მკვიდრდება ჩაცმულობაში 68.

ქტიტორი ასათი. ბეთლევი. 1493 წელი. 
გიორგი ერისთავის ასლი XX საუკუნის 30-იანი წლები. 

ქაღალდი, აკვარელი

Ktetor Asati

Betlevi. 1943. Copy by George Eristoff. 1930s. Paper, Watercolour.
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კახეთის მეფე ლევანი (1520-1574) და მისი სახლეული - დედოფალი 
თინათინი. 

ახალი შუამთა. ხახულის ღმრთისმშობლის მონასტერი. გრიგორი 

გაგარინის ასლი

King of Kakheti, Levan, with his wife, Queen Tinatin.

Akhali Shuamta. Khakuli Mother of God Church. Copy by Grigory Gagarin.
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ქტიტორი თაყა კვიტასშვილი. ბეთლევი. 1493 წელი. 
გიორგი ერისთავის ასლი XX საუკუნის 30-იანი წლები.

ქაღალდი, აკვარელი

Ktetor Taka Kvitasshvili

Betlevi. 1493. Copy by George Eristoff. 1930s. Paper, Watercolour.

ქტიტორი ისპაენი. ბეთლევი. 1493 წელი. 
გიორგი ერისთავის ასლი XX საუკუნის 30-იანი წლები. 

ქაღალდი, აკვარელი

Ktetor Ispaeni

Betlevi. 1493. Copy by George Eristoff. 1930s. Paper, Watercolour.
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წარმოდგენილ ქტიტორებს ლამაზი სამამაკაცო კაბები მოსავთ. გვიან შუა სა

უკუნეებში ასეთი სამოსი, იოსაფა ბარბაროს გადმოცემით, გრძელი და ვიწ

რო ყოფილა, უკანა კალთა კი გაჭრილი ჰქონია, “რადგან უმისოდ ცხენზე 

შეჯდომა გაუძნელდებათ” 69. ფრესკებზე ისიც კარგად ჩანს, რომ ქტიტორების 

კოსტიუმი მრავალფეროვანიცაა და უხვად ორნამენტირებულიც. სავარაუ

დოდ, ქსოვილი აბრეშუმისა იყო, რადგან როგორც მსოფლიო გეოგრაფიის 

ავტორი მაიკლ ადამსი 1794 წელს გამოქვეყნებულ ცნობარში საგანგებოდ 

აღნიშნავდა,  “საქართველოში უმაღლესი ხარისხის აბრეშუმს დიდი რაო

დენობით აწარმოებენ” 70. ამდენად, ცხადია, ეს ძვირფასი ქსოვილი ქართუ

ლი სამეფო კარის წევრების, სამოხელეო აპარატის წარმომადგენლების და 

თავადაზნაურობის სამოსისთვისაც უხვად გამოიყენებოდა. ამ მხრივ საყუ

რადღებოა კიდევ ერთი ცნობა, რომელიც 1734 წელს სალმონმა ლონდონში 

გამოცემულ თავის წიგნში ჩაწერა: საქართველოში “მატერიალური უზრუნ

ველყოფის შემთხვევაში ქალებსა და კაცებს ყვავილებით მოქარგული აბრე

შუმის მდიდრული სამოსი აცვიათ”.

The presented Ktetors are wearing beautiful vestments, the textile of which is 

thought to be silk. In 1794, the author of World Geography, Michael Adams, pub-

lished a report in which he indicated that Georgians produce a large amount of high 

quality silk (70). In addition, in his book published in London in 1734, Salmon wrote 

that families with good financial conditions worn luxurious clothes made of silk 

decorated with flowers.
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ოდიშის ერისთავის ვამეყ II დადიანის (1474-1482) მეუღლე, დედოფალი მარეხი. 

წალენჯიხა. 

დედოფალ მარეხის ძლიერ დაზიანებული ფრესკიდან მაინც შესაძლებელია მისი 

მოსასხამისა და ბისონის ქსოვილის ორნამენტაციის აღდგენა. ქტიტორს თავზე 

ძვირფასი თვლებით შემკული დიდი გვირგვინი ახურავს, რომლიდანაც მხრებზე  

თხელი ქსოვილისგან დამზადებული მანდილი ეშვება. როგორც ჩანს, ამ პერი

ოდში უკვე აღარ იყო სავალდებულო გათხოვილ ქალს ყელი მანდილით დაე

ფარა 71. მწვანე ბისონის ქსოვილზე შესრულებული ნაქარგობა თითქმის ზუსტად 

იმეორებს ნაბახტევში გამოსახული ალექსანდრე მეფისა და ქუცნა ამირეჯიბის  

სახეებიანი კაბების ორნამენტაციას. მიუხედავად ფრაგმენტულობისა, ფრესკაზე 

კარგად განირჩევა მდიდრული მორთულობა. დედოფლის მანიაკი დიდი ზომის 

ძვირფასი და კეთილშობილი ქვებითაა შემკული, საყელო და სახელოები მარ

გალიტის მწკრივებითაა დამშვენებული. მანიაკის მსგავსად, მორთულია ოლა

რი და სამკლაურები. დედოფალ მარეხის სამოსი გელათის სამხრეთ დასავლეთ 

ეგვტერში გამოსახულ უცნობ ქტიტორთა უმდიდრესად მორთულ ტანსაცმელს 

მოგვაგონებს და კიდევ ერთხელ ხაზს უსვამს ბიზანტიური ეპოქის ბრწყინვალე

ბასა და მედიდურობას.

Queen Marekhi, wife of the Principal of Odishi, Vamek II Dadiani (1474-1482)

Tsalenjikha.

Although the fresco of Queen Marekhi is in very poor condition, restoration of the or-

naments of her robe is still possible. On her head the Ktetor is wearing a large crown 

adorned with precious gems. From the crown, a thin fabric comes down to the shoul-

ders, which indicates that at the time, it was no longer obligatory for married women to 

cover their necks with a ‘mandili’ (71).

The embroidery made on the green linen of the robe is similar to outfits worn by King 

Alexandre and Kutsna Amirejibi as depicted on the walls of Nabakhtevi Monastery. 

Despite the sparsity of the fresco, the rich adornment of attire is obvious. The ‘maniac’ 

of the Queen is decorated with large precious gems. The collar and sleeves are adorned 

with pearls. The ‘olari’ and sleeves are decorated in the same style as the ‘maniac’. 

The attire of Queen Marekhi reminds us of the richly adorned vestments of unknown 

Ktetors depicted in the southwest oratory of the Gelati Monastery. This underlines the 

excellence and glory of the Byzantium era.
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Levan I, Principal of Samegrelo (1532-1546). XVI c.

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior.

სამეგრელოს მთავარი ლევან I .  XVI საუკუნე. 

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

სამეგრელოს მთავარ ლევან I დადიანს საკმაოდ ჭრელი, ფე

რადოვნებითა და ორნამენტების სიუხვით გამორჩეული სამოსი 

აცვია. მთავრის თავსაბურავზე არსებული მცენარეული გაფორ

მება ზუსტად იმეორებს ნაბახტევში გამოსახული ალექსანდრე 

მეფისა და ქუცნა ამირეჯიბის სახეებიანი კაბების და წალენჯიხის 

მთავარ ტაძარში დახატული დედოფალ მარეხის ბისონის ქსო

ვილის მოჩითვას. სამაგიეროდ, ორიგინალურია და შეიძლება 

ითქვას, უნიკალურიც კი მოსასხამისა და სამამაკაცო კაბის გა

ფორმება. აქ ოთხწყვილად შეჯგუფებულია ყვავილთა კვირტე

ბი, რომელთა შორის ვარსკვლავებია ჩახატული. ლევანს წელზე 

წითელი ქსოვილის წვრილი მარგალიტებით დამშვენებული ქა

მარი უკეთია. ყურადღებას იქცევს ქამარში ჩაყოლებული თეთ

რი ოქრონაქარგობით შემკული ქსოვილი, რომელიც სავარაუ

დოდ, ხელსახოცის მოვალეობას ასრულებდა
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სამეგრელოს დედოფალი, სავარაუდოდ ლევან I  
დადიანის თანამეცხედრე.  XVI საუკუნე. 

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

Queen of Samegrelo, thought to have been the wife of 
Levan I Dadiani (1532-1546). XVI c.

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior.
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Levan, King of Kakheti (1520-1574) with his family – Queen Tinatin and 
the Prince.

Khakhuli Mother of God Church.

კახეთის მეფე ლევანი (1520-1574) დ მისი სახლეული-დედოფალი 
თინათინი და ერთ-ერთი მეფისწული.

ახალი შუამთა. ხახულის ღმრთისმშობლის მონასტერი.

ვახუშტი ბატონიშვილის სიტყვით, მისი თანამედროვენი XVII საუკუ

ნეში ქართლსა და კახეთში ერთნაირად იცვამდნენ:  “შემოსილნი 

არიან ქართველნი და კახნი ერთრიგად; თავს სკლატისაგან ანუ შა

ლისაგან ქუდი გრძელ-წვრილი, ბეწვებული, აფროსანი; ტანს კაბა 

ლარისა, სკლატისა ანუ ჩოხისა მუხლთ ქუემომდე, მასზედ სარტყე

ლი, შიგნით საგულე ბამბიანი კაბის უმოკლე, პერანგი აბრეშუმისა, 

ბამბისა ანუ ტილოსაგან, უგრძე კაბისა, და კისერი სრულიად მჩენი; 

ნიფხავი აბრეშუმისა, ანუ ბამბისაგან, ანუ ტილოსა. არამედ ცხენსა 

ზედა მოსიათ საწარმართული (საწარმართული დავით რექტორის 

განმარტებით არს შალვარი) და მოგუნი, თვინიერ მისსა– არა; ფერ

ხთა პაიჭი და წუღა ტყავისა ანუ სკლატისა; ხოლო მაშია სპარსული; 

უმცირესთა ჩუსტი და ქალამანი. კუალად ტყავ-კაბა კაბისაგან უმოკ

ლე და ტყავი ზამთარს დიდი” 72.

ვახუშტი ბატონიშვილი ქართველთა ჩაცმულობის აღწერილობას

თან ერთად წარმოგვიდგენს ამ ტანსაცმლის გეოგრაფიასაც და 

წარმომავლობასაც, რაც ჩვენი ეროვნული ქსოვილის მდიდარ ის

ტორიასა და ტრადიციაზე მიუთითებს: “ხოლო იმერთა მცირედ რა

იმე განიყოფების, არამედ ქუდი მცირე ნაჭრისაგან, რომელი არა 

ბურვით, გარნა მდებარე არს თხემსა ზედა, და ზამთარს მოსიათ 

ტოლომა ოსმალური, ხოლო მესხთა დიდებულთა ვითარცა ოსმალ

თა, და გლეხთა რომელთამე ვითარცა ბერძენთა, და რომელთამე 

ვითარცა ქართველთა გლეხთა” 73.

According to Vakhushti Bagrationi, in the XVII century, his contemporaries 

in Khakheti as well as Kartli wore the same style of clothes. Their hats 

were long, thin and made of wool. Their dresses, or chokhas (suit for 

Georgian men), came to below the knee, and there were girdles on the 

waist. The lining was made of cotton while shirts were made of either 

silk, cotton or linen. In winter, the people wore leather clothes (72).

Together with the description of Georgian clothing, Vakhushti Batonishvili 

provides information regarding the origins of the clothes. His work is solid 

evidence that the Georgian national textile has rich history and traditions 

(73).
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ომან ლასხიშვილის ასული ლანდუზ. XVI საუკუნე. 

ბუგეული. მთავარანგელოზთა ეკლესია.

ომან ლასხიშვილის ასულ ლანდუზს ძვირფასი ბეწვით გაწყობილი ტან

საცმელი აცვია. ასეთ სამოსს ქათიბი ერქვა. როგორც ივანე ჯავახიშვილი 

აღნიშნავს, ქათიბი არაბულად მწერალს ნიშნავს, რაც იმაზე მიუთითებს, 

რომ იგი თავდაპირველად მოხელეთა ტანსაცმელი იყო. განსაკუთრებით 

ფასობდა სიასამურის ბეწვით გაწყობილი ქათიბი, რომელიც იკერებო

და სხვადასხვა ფერის ატლასისა და ხავერდისგან. ქათიბი ძვირფას ტა

ნისამოსთა რიგს განეკუთვნებოდა და ძალზე ხშირადაა მოხსენიებული 

მაღალი სოციალური ფენის მზითვის წიგნებში.

ვახუშტი ბატონიშვილი საგანგებოდ აღწერს ამ პერიოდის მანდილო

სანთა შესამოსელს. ისტორიკოსის თხზულებაში ნათქვამია: “ქალთაცა 

მზგავსად, გარნა სარტყელთა წუერნი ჩაშუებულნი და მას ზეით კაბა- 

ახალუხი ამოჭრილი, და თვინიერ პერანგისაგან კიდე არარი ჰფარავს, 

და პერანგი მჭვირვალი, ხორცის მჩენელი” 74.

Daughter of Oman Laskhishvili Landuz. XVI c. 

Bugeuli. Church of Archangels.

The daughter of Oman Laskhishvili Landuz wears a dress decorated with pre-

cious fur. Such clothing was called ‘Katibi’. Georgian historian and linguist 

Ivane Javakhishvili mentions that in Arabian, ‘Katibi’ means ‘writer’, which 

indicates that primarily this garment was made for workers. In that period, 

‘Katibi’ decorated with sables was the most popular, made of satin and velvet 

of varying colour. As well as ‘Katibi’ being considered a precious vestment, it 

is often mentioned in the dowry books of high society of the time. Vakhushti 

of Kartli specifically describes women’s clothes of that period in his famous 

study.

144-145

ლასხიშვილების საქტიტორო პორტრეტი. (ზაზა ლასხიშვილი  და მისი 
თანამეცხედრე კეკლუცა, ლაშხა ლასხიშვილი, მისი თანამეცხედრე 
იაღიშაბარ და ასული ლაჟუარდა). XVI საუკუნე. 

ბუგეული. მთავარანგელოზთა ეკლესია.

Ktetorial portrait of the Laskhishvilis. (Zaza Laskhishvili and his wife 
Keklutsa, Lashkha Laskhishvili, his wife Iagishabar and daughter 
Lazhuarda). XVI c. 

Bugeuli. Church of Archangels.
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ლაშხა ლასხიშვილი. XVI საუკუნე.

ბუგეული. მთავარანგელოზთა ეკლესია. 

ლაშხა ლასხიშვილის სამოსის მსგავსი ქსოვილია გა

მოსახული ბუგეულის მთავარანგელოზთა ეკლესიაში 

დახატულ სხვა ქტიტორთა პორტრეტებზეც. ეს გარემო

ება კი გვაფიქრებინებს, რომ  ქსოვილის გაფორმების 

წარმოდგენილი ორნამენტი, როგორც ჩანს, საქართ

ველოში მთელი XVI საუკუნის განმავლობაში საკმაოდ 

პოპულარული იყო. იგი სხვადასხვა ვარიაციით გვხვდე

ბა ბეთლევისა და გელათის  ქტიტორთა ჩაცმულობაში. 

ჩვენი აზრით, ორნამენტი ახლოს დგას ალექსანდრე 

I-ის, ქუცნა ამირეჯიბისა და მარეხ დადიანის სამოსის 

გაფორმებასთანაც. საყურადღებოა ის გარემოება რომ 

აღნიშნულ პერიოდში ქართული თავადაზნაურობის 

წარმომადგენლები ქსოვილის თვალ-მარგალიტით უხ

ვად შემკობის ფუფუნებას მოკლებულნი არიან, თუმცა 

საზეიმო ელფერისა და მედიდურობის შესანარჩუნებ

ლად ქსოვილი წინა საუკუნეებთან შედარებით გაცილე

ბით უფრო მრავალფეროვანია და მოჩითულობითაც 

უფრო დახუნძლული.

Lashkha Laskhishvili. XVI c. 

Bugeuli. Church of Archangels.

Ktetors depicted in the Church of Archangels of Bugeuliv-

illage wear clothes similar to Lashkha Laskhishvili’s dress. 

This fact leads us to believe that the ornaments on the 

clothes presented here were very popular in 16th century 

Georgia. We can see other versions of the same in the Kte-

tors’ dress of Betlevi and Gelati churches. The ornamentation 

is like that of Alexander I, Kutsna Amirejibi and Marekh Da-

diani. Georgian nobility of that period had no chance to adorn 

their clothes with luxury jewelry, although their garment is 

more diverse and decorated compared to that of previous 

centuries.
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ქართველი მოცეკვავე. XVI საუკუნე. 

სვეტიცხოველი. გრიგორი გაგარინის 

ასლი

Georgian dancer. XVI c. 

Svetitskhoveli Cathedral. Copy by Grigory 

Gagarin.
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ლევან II კახთა მეფე (1518-1574).

ნეკრესი. გრიგორი გაგარინის ასლი

Levan II of Kakheti. (1518-1574)

Nekresi. Copy by Grigory Gagarin.
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King Rostom of Imereti. (1590-1604)

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary.

Despite the fact that the King wears luxurious ‘loroni’ and ‘maniac’, the 

textile of his robe here is simple. 

King of Kakheti, Levan, stands between the Ktetors and wears long Byz-

antine festive underwear with tight sleeves, called an ‘interula’. The robe 

is unfastened from above the chest. The Prince standing next to King 

wears a green ‘interula’ and a brick-red robe. On the robe is depicted dark 

brick-red ornaments of plants, in some places with navy-blue sprouts. 

King Levan wears a blue ‘interula’ and his robe is dark burgundy. The 

robe is embroidered with gold ornament, double-headed eagles placed 

in a circle is an emblem of the Palaiologos Dynasty and often used in 

the clothes of the Byzantine emperors. Similar orname1nts were nothing 

unusual in Georgia; for example, peafowls were used in decoration of 

clothes in Nabakhtevi. The hem and cuffs of King Levan’s costume are 

gold-brocade (75).

იმერეთის მეფე როსტომი (1590-160). 

გელათი. ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი

მართალია, მეფეს აქ მდიდრულად მორთული ლორონი და მანიაკი 

მოსავს, თუმცა მისი ბისონის ქსოვილი აბსოლუტურად სადაა.

განსხვავებულია ქტიტორებს შუა მდგარ კახეთის მეფე ლევანის 

სამოსი, რომელსაც შიგნით გრძელი ვიწროსახელოებიანი ბიზანტი

ური სადღესასწაულო ტანსაცმელი აცვია (გვ.153) - მას ინტერულასაც 

უწოდებდნენ, ზემოდან მკერდზე ჩახსნილი ბისონი მოჩანს. მეფის 

მარჯვნივ მდგარი უფლისწულის ინტერულა მწვანე ფერისაა, ბი

სონი კი სახიანი აგურისფერი ქსოვილის. მასზე გამოსახულია მუქი 

აგურისფერი მცენარეული ორნამენტი, ზოგან მუქი ლურჯი ყლორ

ტებით. ქობა და ყოშები ოქროქსოვილისაა. თვით ლევანის ინტე

რულა ცისფერია (საყელო, სახელოები), ხოლო ბისონი მუქი შინ

დისფერი. ბისონზე ოქროთი ამოქარგულია ორნამენტი, წრეებში 

მოთავსებული ორთავა არწივები პალეოლოგთა გერბს წარმოად

გენს და ხშირად გვხვდება ბიზანტიის იმპერატორთა ჩაცმულობაში. 

ამგვარი გამოსახულება არცთუ იშვიათია ჩვენშიც: მაგალითად, ნა

ბახტევის მოხატულობაში ქსოვილის მოსართავად გამოყენებულია 

ფარშავანგები. ლევანის კოსტიუმის აშია (იგივე საოლველი) და მა

ჯებიც ოქროქსოვილისაა 75.
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იმერეთის მეფე ალექსანდრე III (1639-1660) და 
დედოფალი ნესტან-დარეჯანი. 

გელათი. ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი გრიგორი გაგარინის ასლი

სამეფო ოჯახის წევრებს მდიდრულად გაფორმებული სამოსი მოსავთ. 

განსაკუთრებით საზეიმოა ქსოვილი, რომლის უხვი ორნამენტაცია XVII 

საუკუნეში დამკვიდრებულ გემოვნებაზე მიუთითებს. როგორც ივანე ჯა

ვახიშვილი აღნიშნავს, “XVII-XVIII საუკუნეებში საქართველოში ირანის 

პოლიტიკურ გავლენასთან ერთად სპარსული და თურქული ჩაცმულო

ბაც შემოდის. მას ჯერ საჩუქრების სახე ჰქონდა, შემდეგ კი ჩვეულებრივ 

სახმარ ნივთებად იქცა. ქართული არისტოკრატია ირანის დიდგვარო

ვანებს ბაძავდა. ასე, მაგალითად, XVII საუკუნის დასაწყისში რუსეთის 

ელჩები ამგვარი სურათის მოწმენი გახდნენ: ამბავი მოვიდა, ირანის 

ელჩია ჩამოსულიო. ქართველმა თავადებმა მაშინვე გაიხადეს ნაციო

ნალური ჩაცმულობა და სპარსულად მოირთვნენ. რუსეთის ელჩების 

პასუხად მათ ასე ახსნეს თავიანთი საქციელი: “რა ვქნათ, ირანის მეფე 

ძლევამოსილია, ჩვენ მასთან რას გავხდებით და მისი გულის მოგების 

მიზნით იძულებულნი ვართ, სპარსულად ჩაცმულნი ვეახლოთო”. ასე 

იყო პირველ ხანებში, მაგრამ შემდეგ და შემდეგ ქართველი დიდგვა

როვანი პირნი უკვე სპარსულად შემოსილნი დადიოდნენ” 76.

მართალია, სპარსული მოდა და გემოვნება დიდ გავლენას ახდენდა 

ქართულ ყოფაზე, თუმცა მან, რა თქმა უნდა, ვერ შეძლო ეროვნული 

კოსტიუმისა და ქსოვილის სრულად ჩანაცვლება. სამართლიანად შე

ნიშნავდა პროფესორი მაგალი თოდუა: “ჩაცმულობის უნიფიცირება, 

რა ახლო ურთიერთობაც უნდა გვქონოდა ჩვენ და ირანელებს, არა

თუ ორი სხვადასხვა თვითმყობადი კულტურის მქონე ხალხის, არამედ 

თვით ერთი ხალხის შიგნითაც შეუძლებელია. და ამიტომაც არის, რომ 

თუ ჟან შარდენს დავუჯერებთ, მის დროს “ირანელ მანდილოსნებს ჯო

რაბი (წინდები) არ ეცვათ”, მაშინ როდესაც იმავე ხანის ქართულ მზით

ვის წიგნებში ეს ნივთი ბლომადაა ფიქსირებული” 77.

გელათის ფრესკაზე ალექსანდრე მეფე მოსასხამშია. ქართველი მე

ფეები სამეფო წამოსასხამში ანუ პორფირში იშვიათად იმოსებოდ

ნენ. ალექსანდრემდე ერთადერთი ასეთი შემთხვევა ატენში სუმბათ 

აშოთის ძის ტანსაცმელში ფიქსირდება. მიზეზი უბრალო იყო, როცა 

მეფეს დიადიმა ეცვა, მისთვის წამოსასხამის ხმარება აღარ შეიძლებო

და 78. ალექსანდრეს ამ კოსტიუმში დიადიმის ნაცვლად მოკლე კაბა აც

ვია, კაბაც და პორფირიც ოქრომკედით უხვად ყოფილა შემკული.

King Alexander III of Imereti (1639-1660) and Queen Nestan-Darejan. 

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary. Copy by Grigory Gagarin.

Royal family members always wear luxury adorned clothes. This especially 

festive textile with abundant decorations indicates to the taste of 17th century 

Georgia. As Ivane Javakhishvili mentions, “In 17-18th cc., beside the Iranian 

political influence, Persian and Turkish fashion became more and more popu-

lar and the Georgian aristocracy began following the Iranian nobility. Later, 

they dressed in Persian clothes.” 

Despite the great influence of Persian fashion, it could not manage to replace 

Georgian national textile and clothes. We can see the pelerine (pallium) of Al-

exander. Georgian kings rarely wore a royal pelerine. The reason was simple, 

wearing ‘diadim’ and pelerine together was forbidden (78).
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იმერთა მეფე გიორგი II (1565-1583), დედოფალი რუსუდანი
და უფლისწული ბაგრატი. 

გელათი. ღმრთისმშობლის მთავარი ტაძარი.

იმერეთის მონარქთა ტანსაცმელი და განსაკუთრებით ქსოვილი მდიდრუ

ლია. სავარაუდოდ, იგი მთლიანად მოქარგული უნდა ყოფილიყო. საყუ

რადღებოა ის გარემოება, რომ მეფე გიორგი II-ის ბისონის მუხის რკოს 

ნაქარგობა იმეორებს ქტიტორთა რიგის თავში მდგარი დავით აღმაშენებ

ლის სამოსის გაფორმებას. სავარაუდოდ, ქსოვილის ეს ორნამენტი ადგი

ლობრივი იყო და ის მხოლოდ სამეფო ტანსაცმლისთვის გამოიყენებოდა.

King George II of Imereti (1565-1583), Queen Rusudan and Prince Bagrati. 

Gelati. Church of the Virgin Mary. p. 159

The Imereti monarchs’ clothing, and especially textile, is particularly rich. It looks 

to have been entirely embroidered. It is noteworthy that the oak acorn embroi-

dery of King George II’s robe is similar to the clothes of King David the Builder, 

who stands at the beginning of the Ktetor’s row. Perhaps it was a local ornament 

used only for royal attire.
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ბაგრატ III (1510-1565) მეფედ კურთხევის სცენა. დეტალი.

გელათი. ღმრთისმშობლის მთავარი ტაძარი.

მეფის წამოსასხამის, იმავე პორფირის გაფორმება ძალიან ჰგავს ათონის 

ივერთა მონასტერში და ზოგრაფის მთავარი ტაძრის კედელზე გამოსახუ

ლი ქტიტორების შესამოსელის ორნამენტებს. სავარაუდოდ, მოსასხამი 

ბიზანტიური სტილისაა. 

საყურადღებოა მეფის შემოსვის წესი. ივანე ჯავახიშვილის აზრით, ქართ

ველი მეფეები ბისონს ზემოთ პორფირს არ მოისხამდნენ, რადგან დიადი

მის ტარების შემთხვევაში მისი ხმარება აღარ შეიძლებოდა. აქ კი ბაგრატს 

დიადიმა, მდიდრულად მორთული ლორუმი და პორფირი ერთად მოსავს. 

ეს იშვიათი შემთხვევაა და ალბათ იმითაა განპირობებული, რომ ბაგრა

ტი მეფედ კურთხევის დროსაა გამოსახული. გამორიცხული არ არის,რომ 

ხელმწიფე ინტრონიზაციის დროს ძველ საქართველოში სრულად იმოსე

ბოდა სამეფო ტანსაცმელში

Bagrat III (1510-1565) Scene of coronation.

Detail. Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary. 

The decoration of the king’s pelerine is very similar to the ornaments on the 

Ktetors’ clothes depicted in the Monastery of Iveron and Zograf Monastery on 

Mount Athos. Presumably, it is a Byzantine style pelerine. The dressing habit of 

the kings is interesting. According to Ivane Javakhishvili, Georgian kings did not 

wear pelerine over their robes because wearing ‘diadim’ and pelerine together 

was forbidden. Perhaps for this reason, at his coronation, King Bagrat is shown 

wearing the ‘diadim’ together with an opulently decorated ‘loros’ and pelerine.
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Ktetor Ivane the Great’s wife, Guldami. XVI c.

Elia Church. Copy by George Eristoff, 1950s. Paper, Watercolour. 

ქტიტორ ივანე დიდებულის მეუღლე გულდამი. XVI საუკუნე

ელიას ეკლესია, ელისქედი. ქაღალდი, აკვარელი

გიორგი ერისთავის ასლი

XX საუკუნის 50-იანი წლები
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გელათის წმინდა ელიას ეკლესიაში გამოსახულ ქალბატონს, ომან 

ლასხიშვილის ასულ ლანდუზის მსგავსად, ძვირფასი ბეწვით გაწყო

ბილი მოსასხამი აცვია. მოსასხამის ერთ-ერთ ფორმას ქათიბი 

წარმოადგენდა. იგი საზამთრო, სათბილობელი სამოსი იყო. მის შე

საკერად ატლასისა და ხავერდის გარდა იყენებდნენ ძვირფას ფარ

ჩას, აბრეშუმსა და მაუდს. შესამკობლად გამოიყენებდნენ ოქრო

ნემსულსა და ყარყუმის ბეწვს, ასევე სიასამურისა  და კურდღლის 

ბეწვს. ცნობილია ორი სახის: ბეწვიანი და უბეწვო ქათიბი. უბეწვოს 

თაგალა ერქვა და ორი სიგრძისა იყო: ერთი მუხლამდე და მეორე 

შედარებით მოკლე, რომელსაც იოანე ბატონიშვილის გადმოცემით, 

ქერექალა რქმევია და ფარჩისგან იკერებოდა. ქერექალა ქათიბს 

მხოლოდ ქალები ატარებდნენ. სტანდარტული ზომის, გრძელ ქა

თიბს კი ორივე სქესისა და ფენის (დიდებულნი, მდაბიონი) წარმო

მადგენლები. შარდენის გადმოცემით, ქათიბი, კაბის თარგზე აჭრი

ლი, ზარის ფორმის სამოსია, რომელსაც მთელ სიგრძეზე, კისრიდან 

ბოლომდე, ყარყუმის ბეწვს უდებენ სათბილობლად 79.

A woman depicted on the wall of the Gelati Elia Church wears “Katibi” 

adorned with a precious fur similar to the pelerine of the daughter of 

Oman Laskhishvili Landuz. Katibi is warm attire for winter. It was made 

with satin, velvet, precious brocade, silk and cloth. Sable and rabbit fur 

was often used for decoration. Two kinds of Katibi are known: with fur 

and without. Katibi without fur is called “Tagala” and came in both short 

and long styles. According to Prince Ioane of Georgia, short Tagala was 

made with brocade, only for women, and was called “Kerekala”. Jean 

Chardin describes Katibi as bell-shaped clothes, cut according to a dress 

pattern, with sable from neck to hem (79).
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ქტიტორი ზვიად დიდებული. XVI საუკუნე.

ელიას ეკლესია, ელისქედი, გელათი. 

გიორგი ერისთავის ასლი XX საუკუნის 50-იანი წლები.

ქაღალდი, აკვარელი

Ktetor Zviad the Great 

Elia Church. Gelati. XVI c. Copy by George Eristoff. 1950c. Pa-

per, Watercolor. 

ქტიტორი მერაბ დიდებული. XVI საუკუნე.

ელიას ეკლესია, ელისქედი, გელათი. 

გიორგი ერისთავის ასლი XX საუკუნის 50-იანი წლები.

ქაღალდი, აკვარელი

Ktetor Merab the Great

Elia Church. Gelati. XVI c. Copy by George Eristoff. 1950c. 

Paper, Watercolor. 
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წარმოდგენილ ქტიტორებს თითქმის ერთნაირი კაბები აცვიათ. ამ 

პერიოდისთვის ქართველი მამაკაცის სამამაკაცო კაბა იკერებოდა 

ირანული წარმოების, ხშირ შემთხვევაში ორნამენტირებული სახი

ანი ქსოვილისგან. მასალად გამოიყენებდნენ ფარჩას, აბრეშუმს, 

შალსა და მაუდს. თარგის მიხედვით, სამამაკაცო კაბა იყო ერთიანი, 

წელში გამოყვანილი. ზედა ტანი მომდგარი, ქვედა ნაწილი გაშვე

ბული. ქამარს ქვემოთ წინ მთლიანად ჩახსნილ კაბას იკერავდნენ 

სხვადასხვა ფორმისა და ხარისხის ღილებით, თუმცა როგორც ირკ

ვევა, აქ წარმოდგენილ ქტიტორთა მსგავსად იყო წინა მხარეს უღი

ლო კაბებიც. პორტრეტიდან ისიც ჩანს, რომ სამოსის ზედა ნაწილი 

მარცხენა იღლიის ქვეშ იკვრებოდა. საყურადღებოა აღმოსავლური 

ტიპის,  ნასკვით შეკრული ქამარი. სამოსის ეს ელემენტი გვხვდება 

ასევე წალენჯიხაში, მანუჩარ ქვაბულიას XVII საუკუნის ფრესკაზე.

The Ktetors presented here are dressed almost identically. At the time, 

Georgian men’s clothes were often made in the Iranian style using mate-

rials such as brocade, silk, wool and cloth. The upper part of the dress was 

tightly gathered at the waist and the lower part was pleated and deco-

rated with various buttons. It is notable that the upper part of the clothes 

was tied under the armpit. The belt was an Eastern type which is also 

presented in the 17th century fresco of Manuchar Kvabulia in Tsalenjikha.
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მეფის ძე თეიმურაზი. XVI საუკუნე. 

გელათი. წმინდა გიორგის ეკლესია

უფლისწულის სამოსი მდიდრულად მორთულ აღმოსავლურ ხა

ლათს წააგავს. მის გაფორმებაში საერთოდ არ არის გამოყენებუ

ლი ძვირფასი თვლები ან მარგალიტი. სამაგიეროდ, შთამბეჭდავია 

ქსოვილის ორნამენტის სინატიფე და მასშტაბები. როგორც არაერ

თხელ აღინიშნა, საქართველოში არსებობდა ე.წ. სახიანი და უსახო 

ქსოვილები. მაგალითისთვის ნიკორწმინდის XI საუკუნის სიგელში 

მოხსენიებულია ქსოვილის ერთ-ერთი სახეობა, სახელწოდებით 

“სტავრაი ლომოანნი ბერძნული”. ივანე ჯავახიშვილის განმარ

ტებით, “ლომოვანი უეჭველია ბიზანტიაში გავრცელებული სახია

ნი ძვირფასი ქსოვილის გამომხატველი ძველი ქართული ტერმინი 

უნდა იყოს, რომლის სახიანობის მთავარს ნაწილს სწორედ წრეში 

მოთავსებული ლომის გამოხატულება წარმოადგენდა. ქსოვილის 

მთელი არე ასეთი წრეებით იყო მოფენილი, თითოეულ წრეში კი 

ლომის სახეა გამოყვანილი” 80. XIV საუკუნიდან კი საქართველოში 

მცენარეული ორნამენტით გაფორმებული ქსოვილი გახდა პოპუ

ლარული. მას პირობითად “სტავრაი ყვავილოვანი” შეგვიძლია ვუ

წოდოთ. 

Prince Teimuraz. XVI c. 

Gelati. St. George’s Church. 

The attire of the Prince is similar to an Eastern robe. It is not adorned with 

precious gems or pearls, though the refinement of the textile ornaments is 

impressive. As we mentioned above, in Georgia there were two kinds of 

fabric – with and without figures. In the 11th century Nikortsminda Cathe-

dral, we see a type of textile called “Greek Lions”. As Ivane Javakhishvili 

explains - “The main part of the fabric should be decorated with a lion 

placed in a circle.” (80) From the 14th century, textile adorned with plant 

ornaments became more popular.
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მეფის ძე კონსტანტინე. XVI საუკუნე. 

გელათი. წმინდა გიორგის ეკლესია

ისევე როგორც ბატონიშვილ თეიმურაზის შემთხვევაში, მეფის 

ძე კონსტანტინეს  სამოსიც უფრო აღმოსავლური ტიპის კაბებსა 

და ახალუხებს წააგავს. საყურადღებოა კაბის ზედა ნაწილი. აქ 

შესაკრავი, შეიძლება ითქვას, ბორტიანია და როგორც ჩანს, 

მარჯვენა მხარეს იღლიასთან იკვრებოდა. კაბის თარგი აღმო

სავლური და ქართული ტრადიცების თავისებური ნაზავია. ამ 

მხრივ საინტერესოა XVII საუკუნის ცნობილი ფრანგი მოგზაუ

რის ჟან შარდენის აღწერილობა. მისი თქმით: “ქართველების 

ტანსაცმელი თითქმის პოლონელებისას ჩამოჰგავს. ატარებენ 

პოლონურის მსგავს ჩაჩებს. ქურთუკი გულმკერდთან შეხსნი

ლია, იკვრება ღილებითა და საღილე ყაითნებით. ფეხსაცმე

ლი ისეთივეა, როგორიც სპარსელებისა. ქალების ტანსაცმე

ლი სპარსულისგან არაფრით განსხვავდება” 81. აღმოსავლური 

გავლენა აშკარაა ქსოვილის მოჩითვაშიც. ორნამენტი ამ შემ

თხვევაში ფართოა და შესამჩნევი, გამოყენებულია ბროწეუ

ლის ლამაზი ჩუქურთმა. უნდა აღინიშნოს, რომ ამ სიმბოლოს 

ქართულ ორნამენტაციაშიც დიდი ტრადიცია აქვს.

Prince Konstantine. XVI c. 

Gelati. St. George’s Church. 

Prince Konstantine’s garment is similar to a robe and is a mix of 

Eastern and Georgian traditions. The upper part of the clothing was 

tied under the armpit. Famous French traveller, Jean Chardin, said: 

“Georgian attire is very close to that of the Polish: They wear almost 

the same caps. A jacket is slotted on the breast and tied with but-

tons. The shoes and women’s dress are Persian in style.” (81) Eastern 

influence is obvious in the patterning of the clothes. The ornament 

shown here is wide and clearly visible, adorned with a beautiful 

pomegranate- a traditional ornament often used in Georgia. 
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ქტიტორი. XVI საუკუნე. 

ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი.

Ktetor. XVI c. 

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary.
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Master Cook, Kveli Kobalia. XVI-XVII cc. 

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior. 

The manner and style of the master cook’s dress is very creative: 

flowers of various colour and size are asymmetrically distributed 

throughout the fabric and thin pearls are pinned among the flowers. 

The textile and dress of Kveli Kobalia is thought to have been made in 

Samegrelo, where a long and rich tradition of such existed.

მზარეულთუხუცესი ქველი ქობალია.  XVI-XVII საუკუნეები. 

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

მზარეულთუხუცესის სამოსის გაფორმების მანერა და სტი

ლი ხალხური ხელოვნების შემოქმედების ნაყოფი უნდა იყოს. 

სხვადასხვა ფერის დიდი ზომის ყვავილები არასიმეტრიულა

დაა განაწილებული მთელ ქსოვილზე. მათ შორის კი წვრილი 

მარგალიტებია ჩამაგრებული. ქველი ქობალიას სამოსიც და 

ქსოვილიც სამეგრელოში უნდა იყოს დამზადებული. რეგიონში 

ამის ხანგრძლივი და მდიდარი ტრადიცია არსებობდა

172-173

ბატონიშვილი თეიმურაზი (1709-1762), მეფე დავითი (იმამყული-
ხანი) (1709-1722), მეფე ერეკლე (ნაზარალი ხანი) (1688-1703), 
მეფე კონსტანტინე II (მაჰმადყული-ხანი) (1722-1732). 

გრიგორი გაგარინის ასლი

Teimuraz Batonishvili (1709-1762), David II of Kakheti (Imam Quli 
Khan, 1709-1722), Erekle I of Kakheti (Nazar Ali Khan, 1688-1703), Con-
stantine II of Kakheti (Mahmad Quli Khan, 1722-1732).

Copy by Gregory Gagarin.  pg. 172-173.
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ბატონიშვილი მარიამ მანუჩარის ასული დადიანი (-1682 წელი).

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

Princess Mariam, daughter of Manuchar Dadiani (-1682).

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior.

მარიამს თავზე ძვირფასი ბეწვითა და ე.წ. სპარსული ბუმბულით ანუ რაჟამით შემკული თეთრი სამკუთხა ქუდი ახუ

რავს. ბატონიშვილს მარჯვენა ხელი წითელი მოსასხამიდან გამოუყვია. შიდა კაბის სახელოებს – მარგალიტები, გუ

ლისპირს კი ყვავილთა ორნამენტები ამკობს.

Mariam wears a white triangular hat adorned with precious fur and a Persian feather. Her hand appears from the pelerine. 

Inside, the dress sleeves are decorated with pearls and a plastron with flower ornament.
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როსტომს თავზე მომრგვალებული ძვირფასი ქსოვილისგან შეკერილი ყავისფერი ქუდი ახურავს. წითელი მოსას

ხამის შიგნით ძვირფასი თვლებით მორთული თეთრი პერანგი მოუჩანს. ასევეა შემკული კაბის საყელო და შესაკ

რავების გაყოლება. ეს გარემოება XVII საუკუნის საქართველოში უკვე იშვიათობა იყო, თუმცა ლევან II დადიანის 

მოღვაწეობის (1611-1657) დროს სამეგრელოს სამთავრო “მანამდე არნახულ და შემდეგ არგანმეორებულ სიძლიერეს 

აღწევს”. ეს გარემოება კი კარგადაა ასახული იმ ეპოქის ქტიტორთა ჩაცმულობაშიც

ბატონიშვილი როსტომ მამიას ძე დადიანი, XVI-XVII საუკუნეები. 

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

Prince Rostom, son of Mamia Dadiani. XVI-XVII cc.

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior.
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სამეგრელოს ვეზირი გიორგი ლილარტიანი. XVII საუკუნე. 

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

ძნელია, ქართულ სინამდვილეში მოიძებნოს გიორგი ლიპარ

ტიანისაზე უფრო მეტყველი და რეალისტური ფრესკა. ოდიშის 

პირველი ვეზირის ფიგურა ძლიერ წარმოსადეგია. მას მაღალი 

თეთრი ქუდი ახურავს, რომელზეც ოქროს ძეწკვებით ჯვარედი

ნადაა დამაგრებული ე.წ. სპარსული ბუმბული. თეთრი გრძელი 

მოსასხამის ოქროსფერ კიდეებსა და საყელოს უხვად ამკობს 

თვალმარგალიტი. ასეთივე მდიდრულია ვეზირის წითელი პე

რანგი. რა ქსოვილისგან შეიძლება იყოს დამზადებული გიორგი 

ლიპარტიანის მოსასხამი, ძნელი სათქმელია. იგი თავისებურ ნა

ბადს ჰგავს, თუმცა თეთრ ქსოვილებს ძველ ქართულში თავისი 

სახელი ჰქონდა და ნიტრიონი ეწოდებოდა. სულხან-საბა ორბე

ლიანის განმარტებით, “ნიტრიონი ყოველთა თეთრთა ლართა 

სახელი არს: ბამბისათა, სელისა და მისთანათასა” 82.

Vizier of Mingrelia, George Lipartiani. XVII c. 

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior. 

The fresco of George Lipartiani is one of the most expressive and re-

alistic in Georgian reality. The first vizier of the Odishi Principality has 

a very imposing appearance.  He wears a white hat with a Persian 

feather fastened using golden chains. The Golden edges of his white, 

long pelerine and collar are adorned with various stones and pearls. 

The same luxury can be seen in the Vizier’s red shirt, which is like a felt 

cloak, although in Georgian the white textile is called “Nitrioni”. Ac-

cording to Sulkhan-Saba Orbeliani, “Nitrioni is the name of everything 

white: cotton, flax, etc.” (82)
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მანუჩარ ქვაბულია. XVII საუკუნე.

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

Manuchar Kvabulia. XVII c.

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior.
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A man with a turban. XVI-XVII cc. 

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior. 

The man depicted in this fresco from Tsalenjikha wears luxurious Ori-

ental clothes. The diversity of the textile points to the trends of the 

epoch, although it shows the difference between the Georgian and 

Eastern fabrics. As Ivane Javakhishvili says, “A robe and turban were 

used in Arabia, Persia and Armenia. Georgians wore a robe, a crown 

and a hat. The Eastern clothes were [seen] in Armenia, but Western 

ones in Georgia.” (83)

მამაკაცი დოლბანდით. XVI-XVII საუკუნეები. 

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

წალენჯიხის ფრესკაზე გამოსახულ ამ მამაკაცს მდიდრული აღ

მოსავლური ტანისამოსი აცვია, ქსოვილის სიჭრელე ერთი მხრივ 

ეპოქის ტენდენციებზე მიუთითებს, თუმცა ამასთანავე გვიჩვე

ნებს განსხვავებას ქართულ და აღმოსავლურ ქსოვილებს შო

რის. ივანე ჯავახიშვილის განმარტებით,  ხალათი და დოლბანდი 

არაბეთსა, სპარსეთსა და სომხეთში იცოდნენ, საქართველო

ში კი ბისონი, პოდირი, გვირგვინი და ქუდი იყო. ტანისამოსი 

სომხეთში აღმოსავლური იყო, საქართველოში – დასავლური. 

“ვეფხისტყაოსანში” დოლბანდის ხსენება არსადა ჩანს, არამედ 

გვირგვინი და ქუდია 83.
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მანუჩარის ტანსაცმელი ძალიან მდიდრულია: წაწვეტებული და

ბალი ქუდი, ძვირფასი თვლებითა და მარგალიტებით ისე უხვა

დაა შემკული, რომ გვირგვინს უფრო წააგავს.

წითელ-თეთრი ყვავილ-ფოთლოვანი ორნამენტებით გაფორ

მებული გრძელი მოსასხამი მანუჩარს თეთრი ქსოვილის ქამ

რით შეუკრავს აღმოსავლურ სტილზე. საყელო, უფრო სწორად 

კი სამხრეული, ოქროსფერია და ძვირფასი თვლებითაა შემკუ

ლი, თეთრი პერანგი კი წვრილი გეომეტრიული ორნამენტები

თაა გაფორმებული. მანუჩარის კაბის დეკორი ტიპურია XV-XVI 

საუკუნეების საქართველოსთვის, ამ ორნამენტმა, როგორც ჩანს, 

პოპულარობა არც XVII საუკუნეში დაკარგა და ისევ აქტიურად გა

მოიყენებოდა ქართველ წარჩინებულთა სამოსში.

The attire of Manuchar is very luxurious: his arrow-headed low hat 

with precious gems and pearls resembling a crown. 

The long pelerine with red and white flower ornaments is laced with a 

white belt. The collar is golden and adorned with precious stones. The 

white shirt is decorated with geometric ornaments. The adornment of 

Manuchar’s dress is typical for 15-16th century Georgia. Obviously, it 

had maintained popularity into the 17th century and was actively used 

in the attire of Georgian nobility.
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წალენჯიხის ტაძარში დოლბანდიანი მამაკაცის სამოსის ქსო

ვილის გაფორმება აღმოსავლურია.  ამაზე მიუთითებს ფერები, 

მოჩითულობის სიჭრელე და ორნამენტების სიუხვე. სპარსეთი 

ამ პერიოდის სამეგრელოში ქსოვილის ერთ-ერთი მთავარი 

იმპორტიორი იყო. ჟან შარდენი თავის მოგზაურობის წიგნში 

წერდა: “სამეგრელოს მთავარი სპარსეთის ხელმწიფეს ხში

რად უგზავნის შევარდნებს და ყველა სახის მტაცებელ ფრინ

ველს. სამაგიეროდ, ხელმწიფე ოქროქარგულ ფარჩეულობასა 

და აბრეშუმს, ნოხებს, იარაღს, ჭურჭელსა და მრავალ სხვა ისეთ 

ნივთს უგზავნის, რაც სჭირდება ისეთ ღარიბ დიდებულს, როგო

რიც არის სამეგრელოს მთავარი” 84.

Eastern influence can be felt in the adornment of men’s attire as 

presented in the Tsalenjikha Church. Colours, diversity of patterns 

and abundance of ornaments are all in the Oriental style. Persia was 

one of the main importers of textile to Samegrelo. In his book, Jean 

Chardin says, “The ruler of Samegrelo often sent falcons and different 

birds of prey to the Persian kings. In return, they sent various golden 

brocades, silk, carpets, weapons, vessels and many useful things to 

the poor prince that was the head of Samegrelo.” (84)
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სამეგრელოს მთავარი ძალიან მდიდრულადაა ჩაცმული. უამრავი 

ძვირფასი თვლით შემკული, მუზარადის მსგავსი ოქროს გვირგვინი 

ახურავს, ფერთა სიხასხასით და მორთულობის სიმდიდრით გამო

ირჩევა მოსასხამიც. მიუხედავად ამ პერიოდის ტენდენციებისა, რო

ცა ყოფაში აღმოსავლური ჩაცმის სტილი და ქსოვილი მკვიდრდება, 

ლევანი მაინც დასავლურად, ბიზანტიელ იმპერატორთა და ძველი 

დროის საქართველოს ხელმწიფეთა მსგავსადაა შემოსილი. კარ

გად მოჩანს მთავრის მანიაკი, ოლარი, დიადიმა და მათზე მოცმუ

ლი პორფირი. პორფირს დიადიმაზე არ ატარებდნენ და ასე ხელმ

წიფეთა ან მმართველთა გამოსახვა იშვიათად ხდებოდა. ლევანის 

ბისონი თეთრი ქსოვილით, ანუ ნიტრიონითაა შეკერილი. მთავრის 

მსგავსად, მდიდრულადაა ჩაცმული დედოფალი ნესტან-დარეჯანიც.

The ruler of Samegrelo is dressed very richly. He wears a golden crown 

adorned with various gemstones. The pelerine is distinguished in its 

freshness of colour and richness of adornments. Despite the popularity of 

the Eastern trends, Levan is dressed in a Western style. He wears a ‘ma-

niac’, ‘diadim,’ ‘olari’ and ‘porfiri’. Levan’s robe is made of white textile. 

Queen Nestan-Darejan is also dressed luxuriously.

ლევან II დადიანი ოჯახთან ერთად. 

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

Levan II Dadiani with his family.

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior.
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სამეგრელოს მთავარი მანუჩარ დადიანი (1582-1611) და 

დედოფალი ნესტან-დარეჯანი საზეიმო ტანსაცმელში გამოწყო

ბილნი დგანან. ფერთა სიხასხასითა და ეფექტურობით მანუჩარ 

დადიანის პორტრეტი უფრო გამორჩეულია. მას ე.წ. აღმოსავ

ლური ბუმბულით, უამრავი მარგალიტით, ფირუზითა და ლალით 

დამშვენებული გვირგვინი ახურავს. გვირგვინი თავისი შესრულე

ბის მანერით ძალიან ჰგავს ზაქარია ქვარიანის საკათალიკოსო 

მიტრას. მთავარს წითელი ხასხასა ქსოვილისგან შეკერილი მო

სასხამი და თეთრი პერანგი აცვია. მოსასხამის საყელო, კიდეები 

და სახელოები ოქროსფერი ორნამენტებითა და მარგალიტები

თაა შემკული. მანუჩარს წელზე ორი ქამარი უკეთია. ერთი ოქ

როსია და ამავდროულად მოსასხამის შესაკრავის ფუნქციასაც 

ასრულებს, მეორე ქსოვილისაა და აღმოსავლურ სტილშია გა

ნასკვული. 

The ruler of Samegrelo, Manuchar Dadiani (1852-1611), with his wife 

Queen Nestan-Darejan, stands dressed in festive clothing. The portrait 

of Manuchar Dadiani is more distinguished for its freshness of colour. 

He wears a golden crown adorned with various pearls, turquoise and 

rubies; his pelerine is red and shirt white. The pelerine’s collar, hems 

and sleeves are decorated with golden ornaments and pearls. He wears 

two belts around his waist- one made of gold, and another of textile.

186-187

მანუჩარ დადიანის ეკვდერის მოხატულობა. XVII საუკუნე.

წალენჯიხა. მაცხოვრის ფერისცვალების ტაძარი.

Manuchar Dadiani. Eukterion Painting. XVII c. 

Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior.

მანუჩარ დადიანის ეკვდერის მოხატულობა. XVII საუკუნე. 
ფრაგმენტი

Manuchar Dadiani. Eukterion Painting. XVII c. Detail.
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ქართველი თავადის კაბა. XVII საუკუნე

აღდგენილი XX საუკუნის 40-იან წლებში აბრეშუმი, ატ

ლასი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია

Dress of a Georgian Prince. XVII c. 

Restored in 1940. Silk, Satin. Art Palace collection.

მამაკაცის ეს კაბა წალენჯიხის ტაძარში გამოსახულ 

ქტიტორ აფაქიძის სამოსის მიხედვითაა შექმნილი და 

მოხატული. კაბა აღმოსავლური და ქართული ტრადი

ციების საუკეთესო ნაზავია.  კოსტიუმის შესაკერად მუქი 

ძოწეულისფერი ატლასია გამოყენებული, ორნამენტად 

კი ქართული ტაძრების ჩუქურთმები. კოსტიუმი  ბრწყი

ნვალე ილუსტრაციაა ეპოქის გემოვნების გადმოსაცე

მად.

The man’s dress presented here was created according to 

Ktetor Apakidze’s attire depicted in the Tsalenjikha Church. 

The dress is the best example of Eastern and Georgian tradi-

tions combined. The costume is made with dark purple satin 

and the patterns of Georgian Church carvings are used as 

ornaments. The dress is the best illustration of taste typical 

to that epoch. 
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ქტიტორები მხეიძეების (მხეცისძეების) საგვარეულოდან. XVII საუკუნე.

ზარათი

Ktetors from the Mkheidze Dynasty. XVII c. 

Zarati. Tsalenjikha. Church of the Transfiguration of the Savior.

ამ ისტორიულ პირთა სამოსელი-ზოგან მოსასხამი აფრიალებული 

კალთებით, ზოგან წელში გამოყვანილი და მკერდთან ყრუდ შეკ

რული გრძელი კაბები, ისეთივეა, როგორსაც XVII საუკუნის ქტი

ტორებთან - ნიკორწმინდელ წულუკიძეებთან, ხოლო მარტვილში 

დადიან - ჩიქვანებთან ვხვდებით. ასეთივეა ქუდის ფორმაც - აკე

ცილი, დანაწევრებული ფარფლებითა და შუა ნაწილი ნახევარსფე

როს ფორმისებრ ამოწვდილი, თავს თითქოსდა სანახევროდ მორ

გებული 140. ზარათელი ქტიტორების შესამოსელში განსაკუთრებულ 

ყურადღებას იქცევს მდიდრული ორნამენტაციით გაფორმებული 

ქსოვილი. ოთხივე მხეიძის ქსოვილის დეკორაციები ფორმით ერთ

ნაირია, თუმცა ფერები განსხვავებული. ეს გარემოება კი გვაფირე

ბინებს, რომ ბრწყინვალედ და დახვეწილი გემოვნებით შესრულე

ბული ნაჭრები შესაძლოა ადგილობრივი წარმოებისა იყოს.

The historical clothes of these persons are very similar to the Tsulukidze 

attire depicted in the Nikortsminda Church and Dadiani-Chikvani clothing 

a shown in Martvili. The pelerine, long dresses and shape of hats are very 

alike. (140) The luxurious textile of Zaratian Ktetor is most distinguished 

for its rich ornaments which have almost the same shape on all of the 

Mkheidze attire, signifying possible local production. 
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ქსნის ერისთავი შალვა. XVII საუკუნე. 

გრიგორი გაგარინის ასლი

ქსნის ერისთავ შალვას ამ მინიატიურაში ძვირფასი ქსო

ვილისგან შეკერილი კაბა აცვია, რომელიც ქულაჯას ჰგავს. 

ქულაჯა მამაკაცის ზედა სამოსი იყო. მას თავად-აზნაურები 

ახალუხის ზემოდან იცვამდნენ ჩოხის გარეშე, ცხენოსნები კი 

ბრძოლის, ჯირითის ან თამაშის დროს. მკვლევარ ივანე ცი

ციშვილის განმარტებითაც, ქულაჯა ახალუხზე მოსაცმელია. 

მას სათბილობელ სამოსად გამოიყენებდნენ წინათ და მის 

ამარა გარეთ გასვლა ისეთივე სირცხვილი ყოფილა, როგორც 

ჟილეტით.  ქულაჯასთან დაკავშირებით, ასევე გამოთქმულია 

მოსაზრება, რომ იგი გარე სამოსი იყო და კურტაკი ეწოდე

ბოდა. კურტაკი, როგორც გარე სამოსი, მოხსენიებულია არ

ჩილის ისტორიულ პოემაში “გაბაასება თეიმურაზისა და რუს

თაველისა”. ქულაჯას ძირითადად კერავდნენ ხავერდისგან. 

ასევე შალის, მაუდისა და ქირმანშალისგან, რომელიც უმეტე

სად ან ლურჯი იყო, ან შინდისფერი-წითელი. სამოსი აუცი

ლებლად დაბამბული უნდა ყოფილიყო, მას ასარჩულებდნენ 

ტილოს ან ბამბის ქსოვილისგან. ამკობდნენ ოქრომკედის, 

ვერცხლმკედის ან უბრალოდ ოქროსფერი ან ვერცხლისფე

რი ყაითნებით, ბუზმენტებითა და ფუნჯებით. იცოდნენ ასევე 

ბეწვით გაწყობა. სახელო ჰქონდა საშუალო სიგრძისა, ბო

ლოზე ბეწვშემოვლებული 85.

Duke of Ksani Shalva, XVII c. 

Copy by Gregory Gagarin. 

In this miniature, the Duke of Ksani, Shalva, wears a coat made of 

precious cloth called “Kulaja”. This was a man’s costume worn by 

noblemen over the “Akhalukhi” without “Chokha”. As researcher 

Ivane Tsitsishvili explains, “Kulaja was warm-weather clothing 

which it was considered a shame to cover by a jacket of any means. 

Another source confirms Kulaja as “outside” attire. In a historical 

poem by Archil Kulaja it is basically described as being made of 

velvet, although wool, broadcloth and cloth of Kerman (a Persian 

city) were also often used, mostly of blue, burgundy and red colour-

ing. The lining of the Kulaja was made of linen or cotton and was 

often adorned with Ok’romkedi, Vertskhlmkedi, fur, etc. (85). 
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ლიპარტიანის ქალი ხვარაშან. XVII საუკუნე.  

მარტვილი. ღმრთისმშობლის მიძინების სახელობის ტაძარი

Khvarashan Lipartiani. XVII c.

Martvili. Assumption of the Mother of God Church.
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ლიპარტიანი გიორგი ჩიქვანი, თანამეცხედრე მისი მიქელაძის 
ასული სევდია და ვაჟი მათი ჩიქვანი ოტია. XVII საუკუნე. 

მარტვილი. ღმრთისმშობლის მიძინების სახელობის ტაძარი

მარტვილის ტაძარში გამოსახულ ქტიტორებს XVII საუკუნის და

სავლეთ საქართველოსთვის დამახასიათებელი ტიპური სამოსი 

აცვიათ. ოსმალური გავლენა უფრო კარგად ლიპარტიანი გიორ

გის ჭრელ დოლბანდსა და მოსასხამში ჩანს. ამ პერიოდის საქარ

თველოში ძვირფას ქსოვილს უმეტესწილად აბრეშუმი შეადგენდა. 

უინდჰემ ბივსის მიერ 1751 წელს შედგენილი გზამკვლევის მიხედ

ვით “საქართველოში აბრეშუმი უხვადაა, თუმცა ქართველებმა მისი 

დამუშავება არ იციან და არც ამ საქმის ოსტატები  ჰყავთ საწარმო

ებლად, ამიტომაც გააქვთ თურქეთის ქალაქ ერზერუმსა და მის შე

მოგარენში”. ბივსი ჩვენს ქვეყნაში აბრეშუმთან ერთად წარმოებულ 

სხვა ქსოვილებსაც ჩამოთვლის, ესენია: “სელი, ტილო და ძაფი, 

ბეწვეული, კვერნის ტყავი”. ამასვე ადასტურებს ჯონ ავგუსტინ ბერ

ნარდის 1710 წელს გამოქვეყნებული შრომა, სადაც ნათქვამია, რომ 

“ქართველების ძირითადი საწარმოო პროდუქტი აბრეშუმი იყო”.

XVII საუკუნის ფრანგმა მოგზაურმა ჟან შარდენმა საინტერესოდ აღ

წერა თავის თანამედროვე მეგრელი დედოფლის ჩაცმულობა. მისი 

თქმით, დედოფალს “ტანთ ეცვა ოქრონაქარგი ფარჩის კაბა. ეხურა 

ძვირფასი თვლებით მორთული თავსამკაული. პირბადე მოხდენილი 

და უჩვეულო ფორმისა იყო” 86.

George Lipartiani Chikvani, his wife Sevdia Mikeladze, and their son 
Otia Chikvani. XVII c. 

Martvili. Assumption of the Mother of God Church.

Ktetors depicted in the Martvili Church wear clothes typical to 17th cen-

tury Western Georgia, although the Ottoman influence can be clearly seen 

in the motley turban and pelerine of George Lipartiani. At the time, silk 

was considered the most precious textile in Georgia. Wyndham Beawes, 

in his merchant’s directory published in 1751, notes, “Silk is gathered here 

in plenty, but the Georgians, not understanding its preparation, nor having 

hardly any artificers among them to manufacture it, carry it among their 

neighbours and drive a great trade with it at Arzerem in Turkey and there-

abouts.” “The other merchandizes that this country produces are silk, flax in 

linen and thread, linseed, hides, martens skins…” he adds. John Augustine 

Bernard also talks about the abovementioned in his geographical diction-

ary, published in 1710: “This country is very fruitful in corn, herbs, and fruits; 

and produces a vast quantity of excellent wines; but their most staple com-

modity is silk, of which they have a great quantity”. 

The French traveller Jean Chardin interestingly describes a modern Min-

grelian Princess’ attire: “She wore a brocade dress with golden embroi-

dery, the tiara adorned with precious stones atop her head. The unusual 

form of veil was elegant.” (86)
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მიქელაძის ასული სევდია. XVII საუკუნე. 

მარტვილი. ღმრთისმშობლის მიძინების სახელობის ტაძარი

ქრისტეფორე კასტელი თავის ალბომში საგანგებოდ აღნიშნავს: 

“შეხედეთ ქართველი ქალების სადა ჩაცმულობას, ჩვენი ქა

ლების შესარცხვენად”. ამასთანავე დასძენს: “საქართველოსა 

და სამეგრელოს დედოფლები ხელში ეკლესიით ახატვინებენ 

თავს, თავიანთ ქმრებთან ერთად” 87.

სევდია მიქელაძის თავსაბურავი დაახლოებით ისეთივეა, რო

გორიც არქანჯელო ლამბერტიმ აღწერა. იტალიელი მისიონე

რის თხზულებაში ნათქვამია: მეგრელი ქალები “თავზე იხურა

ვენ ძლიერ თხელსა და თეთრ ლეჩაქს, სამ უბედ გამოჭრილს, 

ისე რომ, ერთი უბე ზურგზე აქვთ ჩამოშვებული და დანარჩე

ნი ორი მხრებში. ლეჩაქს თავზე ამაგრებს ოქრომკედის თუ 

აბრეშუმის ერთნაირი ქუდი, რომელიც გვირგვინსა ჰგავს. ამ 

ახირებულ გვირგვინზე ჩვეულებრივ წამოაცმევენ ფრთას ან 

მშვენიერ ყვავილსა” 88. ამ მოსაზრებას ეხმაურება ჟან შარდე

ნის ჩანაწერიც, სადაც ნათქვამია: “მეგრელების ტანსაცმელი 

სპარსელი ქალების ტანსაცმელს ჩამოჰგავს. თმის დავარცხ

ნა და დახვევა ევროპელი ქალების მსგავსად იციან. ატარებენ 

ხილბანდს, რომელიც მხოლოდ თავის ზევითა და უკანა ნა

წილს ფარავს” 89.

Sevdia Mikeladze. XVII c. 

Martvili. Assumption of the Mother of God Church.

Teramo Christoforo Castelli noted that, “Georgian women’s attire is 

very simple, shame on our women. The queens of Georgia and Min-

grelia were painted together with their husbands with little models 

of churches in their hands”. (87)

The hat of Sevdia Mikeladze is very similar to the one described by 

Arcangelo Lamberti. The author notes that, “Mingrelian women wear 

a very thin white “Lechaki” tight on three different braids. Lecha-

ki is fastened on top of the head with the help of a hat made of 

Ok’romkedi and silk. The hat is like a crown adorned with feather or 

flower”. (88) Jean Chardin agreed: “Mingrelian attire is very similar 

to that of Persian women [yet] they curl and brush their hair like Eu-

ropean women and wear wools.” (89).
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კაცია ჩიქვანი ოჯახთან ერთად. XVII საუკუნე. 

მარტვილი. ღმრთისმშობლის მიძინების სახელობის ტაძარი

თუ როგორ ქსოვილს იყენებდნენ სამოსის შესაკერად XVII საუკუნის 

დასავლეთ საქართველოში, ეს მარტვილის ფრესკაზე ცხადად ჩანს.  ამ 

მხრივ ასევე საინტერესოა არქანჯელო ლამბერტის ცნობა, რომელშიც 

წერია:  “მეგრელები წვეულებასა და დღესასწაულში იცვამენ კიდევ ერ

თნაირ ტანისამოსს, რომელიც ფეხებამდის გრძელია და ყურთმაჯები 

მიწამდის უწვდება. ეს ტანისამოსი მეტად მშვენიერია, როგორც მოყვა

ნილობით, აგრეთვე მდიდრულის ქსოვილით, რომლისგანაც იკერება. 

ჰკერავენ ამ ტანისამოსს დამასკის ქსოვილისა, ან ხავერდისა და ფარ

ჩისაგან; სარჩულად უდებენ სიასამურის ტყავს და მაღლიდამ ქვედამ

დი შემკულია ოქროს ან მარგალიტის ღილებით. ყოველ თავად-აზნაურს 

ამისთანა ტანისამოსი რამდენიმე აქვს, სხვადასხვა ქსოვილისა, რომ 

გარემოებისამებრ ან ერთი ჩაიცვას, ან მეორე. ეს ტანისამოსი საერთოა 

როგორც კაცებისათვის, ისე ქალებისათვის” 90.

ამ აღწერილობას ეხმაურება მეორე იტალილიელი მისიონერის დონ 

კრისტოფორო კასტელის შემდეგი ჩანაწერი: მეგრელი დედოფლის 

სამოსი “ზემოთ და ქვემოთ უმშვენიერესად ოქროკემსულია, ძვირფა

სი თვლებით მორთული. სამკერდის, ქამრისა და სამკლავეების ასეთი 

შემოჭერილობა ქალს წერწეტას აჩენს. გვირგვინი ლამაზი მძივებითაა 

დატვირთული” 91.

Katsia Chikvani with his family. XVII c.

Martvili. Assumption of the Mother of God Church. 

Textile typical to 17th century Georgia is depicted in the Martvili Church fresco. 

Arcangelo Lamberti’s opinion about the attire of that period is very interesting. 

As he describes, “Mingrelians wear long garments quite beautiful in form as 

well as luxurious textile. They are made of velvet and brocade; the lining of 

sable skin and adorned with gold and pearl buttons. Each nobleman has several 

such pieces of attire. This garment is common to both men and women.” (90)

“The attire of Mingrelian queens has very pretty upper and lower parts adorned 

with precious stones. Fastened at the breast, waist and arms, the dress make 

a woman appear more slender. The crown is decorated with beautiful beads,” 

Italian missionary Teramo Casteli described. (91).
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ქტიტორთა სამოსის გაფორმება. XVII საუკუნე. 

მარტვილი. ღმრთისმშობლის მიძინების სახელობის ტაძარი

მარტვილის ფრესკაზე გამოსახული კაცია ჩიქვანის ოჯახის წევრთა 

სამოსის ქსოვილი ფერადოვნებითა და ორნამენტების სინატიფით გა

მოირჩევა. ფერები მჭახეა, თუმცა მათ სიკაშაკაშეს მოჩითული ყვავი

ლების სიმუქე და სიუხვე უხდება. განსაკუთრებული აღნიშვნის ღირსია 

კაცია ჩიქვანის მოსასხამის გაფორმება. ის დაბეწვილია და შიდა კაბაზე 

ოდნავ მოკლეა. მოსასხამს მთელ სიგრძეზე შავფოთლებიანი და წი

თელყვავილებიანი ორნამენტები ამკობს. მცენარეთა ეს თითქოს არა

ბუნებრივი ფერები ოსტატურად ეწერება იისფერი ქსოვილის გაფორ

მებაში.

Ktetors’ clothing adornment. XVII c. 

Martvili. Assumption of the Mother of God Church. 

The textile of the clothes worn by a member of the Chivani family is distin-

guished with its colourful and refined ornaments. The colours are sharp but 

their brightness complements the abundance of flowers. The decoration of 

Katsia Chikvani’s pelerine is very interesting: it is covered with fur and is 

shorter than the dress under it. Black leaves and red floral ornaments are 

naturally combined with the violet of the textile. 
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ქტიტორთა სამოსის გაფორმება. XVII საუკუნე. 

მარტვილი. ღმრთისმშობლის მიძინების სახელობის ტაძარი

XVII საუკუნის დასავლეთ საქართველოში ქსოვილს არა მარტო ქარგავ

დნენ და ძვირფასი თვლებით ამკობდნენ, არამედ არსებობდა მისი მო

ხატვის ტრადიციაც. ამაზე კარგად მიუთითებს ფრანგი მოგზაურის ჟან 

შარდენის ერთი ცნობა, საიდანაც ვგებულობთ, რომ სამეგრელოს დედო

ფალთან სტუმრობისას მისთვის მოხატული ტილოს სუფრა გაუშლიათ 93. 

გამორიცხული არ არის, რომ მარტვილის ფრესკაზე გამოსახული კაცია 

ჩიქვანის ოჯახის წევრთა სამოსი მოხატული აბრეშუმისგან იყოს შეკერი

ლი. აბრეშუმი ხომ საქართველოში ძვირფას ქსოვილთაგან ყველაზე პო

პულარული იყო. XVIII საუკუნის გერმანელი მოგზაური გიულდენშტედტი 

წერდა, რომ მისი  კახეთში მოგზაურობიას აბრეშუმი აქ მხოლოდ საკუთა

რი მოთხოვნილების დასაკმაყოფილებლად მოჰყავდათ, თუმცა აქვე დას

ძენდა: “მეაბრეშუმეობა კახეთში მნიშვნელოვნადაა განვითარებული. ყო

ველ ოჯახს ყოველწლიურად 2-დან 4 ფუთამდე პარკი მოჰყავს, რომელსაც 

გირვანქას 60-დან 90 კაპიკად ყიდის” 94.

Ktetors’ clothing adornment. XVII c. 

Martvili. Assumption of the Mother of God Church.

In 17th century Western Georgia, the textile was not only brocaded and adorned 

with gemstones; a tradition of painting also existed. According to the French 

traveller Jean Chardin, during his visit to the Mingrelian Queen’s Royal Court, the 

feast table was covered with painted cloth. (93) Perhaps the presented clothes of 

the Katsia Chikvani family members are made of painted silk. The most popular 

textile of that period in Georgia was silk. 18th century German traveller Johann 

Anton Guldenstadt noted that, “Sericulture is highly developed in the Kakheti 

region. Every family brings up to four pounds of silk and the cost of each pound 

is 60-90 kopecks”. (94).
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უცნობი ქტიტორი. XVII საუკუნე.

მარტვილი. ღმრთისმშობლის მიძინების სახელობის ტაძარი

Unknown Ktetor. XVII c. 

Martvili. Assumption of the Mother of God Church.

მარტვილის ტაძარში გამოსახული ამ უცნობი ქტიტორის ჩაცმულო

ბიდან განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს თეთრი, უკან გადაგ

დებული ქუდი და ლამაზი ყვავილებით მოჩითული კაბა. ქრისტო

ფორო კასტელის ცნობით: “სამეგრელოში მდაბიო ხალხის ქუდი 

ნაბდისგან არის დამზადებული და უფრო ჰგავს კოთხოს, ვიდრე 

ჩვენებურ შაპოს, რადგან კალთები სულ არა აქვს და თავს ძლივს 

ფარავს. ამ ქუდს სხვადასხვა სახეს აძლევენ. თავად-აზნაურები ამ 

ქუდს იკერავენ ან წმინდა შალისაგან, ან აბრეშუმისაგან: ზოგიერ

თები აქარგვინებენ მას ან ამკობენ თათრულად სიასამურის ტყა

ვით, ან ირანულად აკერვინებენ წაწვეტილებს, როგორც კაპუცინე

ბის თავსახურავია და ამკობენ ვერცხლის ფერის ცხვრის ტყავით, 

რომელიც ირანიდან მოაქვთ... წინდებს მდაბიო ხალხი ქსოვს ადგი

ლობრივის მატყლისაგან და ან აბრეშუმისაგან” 95. 

მარტვილელი ქტიტორის თავსაბურავი ძალიან ჰგავს ქრისტოფო

რო კასტელის მიერ ჩახატულ სარდალ დათუა ბისკაიასა და ანა

კოფიის ციხესიმაგრის მფლობელის დავით ჩიჯავაძის ქუდებს, რაც 

იმაზე მიუთითებს, რომ XVII საუკუნის სამეგრელოში მსგავსი ტიპის 

ქუდები ქართული ეროვნული სამოსის შემადგენელი ნაწილი იყო 96.

This unknown Ktetor’s attire, as presented in Martvili Church, attracts 

our attention for his very interesting white hat and beautiful dress pat-

terned with flowers. As Teramo Casteli notes, “Common people of Min-

grelia wear a hat without lappet. Noblemen wear such a hat made of 

wool or silk. Some adorn the hat with sable leather or silver sheep skin 

from Iran…” (95)

The hat of the Ktetor is very similar to that of commander Datua Biskaia 

and Davit Chijavadze’s and it well shows that in 17th century Mingrelia 

such hats were part of the Georgian national costume. (96)
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უცნობი ქტიტორი. XVII საუკუნე

მარტვილი. ღმრთისმშობლის მიძინების სახელობის ტაძარი

მარტვილის მონასტერმა სამეგრელოს ერთ-ერთი უცნობი და 

მომხიბლავი დედოფლის პორტრეტი შემოგვინახა. გამოთქმუ

ლია მოსაზრება, რომ პორტრეტზე გამოსახულია სამეგრელოს 

მთავრის ლევან II დადიანის და,  ქართლის ცნობილი დედოფალი 

მარიამ ბატონიშვილი. თუმცა, ამ შემთხვევაში ჩვენთვის უფრო 

ქტიტორის სამოსია საყურადღებო. დედოფალს ძალიან ლამაზი 

მცენარეული ორნამენტით შემკული მოსასხამი ამშვენებს, ში

და კაბა კი გაფორმებულია ოქროსფერი ბუჩქებისა და ფრთა

გაშლილი მტრედების ნახატებით. ევლია ჩელების გადმოცემით 

საქართველოში (ტრაპიზონში) წარჩინებულები, დიდებული 

ბეგები და ბეგთა შვილები “სიასამურის ქურქიან ბრწყინვალე 

ტანისამოსში არიან ჩაფლულნი”. მოგზაურის თქმით ხალხი კი 

განსაკუთრებულ ტანსაცმელ-მორთულობას ატარებდა და დიდ 

პატივისცემას იწვევდა 97. მარტვილის ფრესკაზე გამოსახული უც

ნობი ქტიტორი სწორედ ასეთ მედიდურსა და ძვირფას სამოსშია 

გამოწყობილი.

Unknown Ktetor. XVII c. 

Martvili. Assumption of the Mother of God Church.

There is an opinion that the Ktetor depicted on the Martvili Church 

fresco could be Queen Mariam Batonishvili, sister of Levan II Dadiani, 

the Ruler of Mingrelia. The Queen wears a very attractive pelerine 

adorned with plant ornaments. Her dress is decorated with golden 

bushes and painted pigeons. This unknown Ktetor is dressed in pre-

cious and luxurious clothes. 
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იმერეთის მეფის წულნი: ბაგრატი, ხვარამზ, მამია. XVII საუკუნე.

გელათი. ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი. 

სამეფო ტანსაცმლის შემადგენელი ნაწილი იყო წვეტიანი ქუდი, რო

მელსაც პალეოლოგების დროინდელ ბიზანტიაში სკიადიონი ეწო

დებოდა. ასეთმა თავსაბურავმა საქართველოში ფართო გავრცე

ლება პოვა და მას უმაღლესი არისტოკრატიის წარმომადგენლები 

იხურავდნენ. თავსაბურავი ჩვეულებრივ მოსახლეობაშიც პოპულა

რული იყო. აი, როგორ აღწერს ქართული კოსტიუმის ამ შემადგე

ნელ ნაწილს XVIII საუკუნის გერმანელი მოგზაური იაკობ რაინეგსი. 

“იბერიელები თავზე დასახურავად იყენებენ ორ, ოვალურად გამოჭ

რილ და ერთი ნაპირით ერთმანეთზე მიკერებულ შავი მაუდის ან 

ტყავის ნაჭერს, რომელსაც ირგვლივ თასმა, ყაითანი ან ღვედი აქვს 

შემოვლებული და რომელიც ფარავს შუბლის შუა ნაწილს კეფამდე, 

აგრეთვე ერთი საფეთქლიდან გადადის მეორემდე. ამ თავსაბურა

ვის შემოვლებული ნაპირიდან, სადაც ის საფეთქლებს ეხება, ორივე 

მხარეს მიმაგრებულია თასმის ბოლოები, რომელიც ნიკაპის ქვეშაა 

ამოდებული და ამაგრებს ამ თავსაფარს; იბერიელი მას მხოლოდ 

წვიმაში იყენებს, ხოლო ჩვეულებრივ ჰკიდია კეფის ქვეშ კისერზე” 98.

Princes of Imereti: Bagrati, Khvaramz and Mamia. XVII c. 

Church of the Born of the Virgin Mary. 

A pointed hat was a part of the royal attire, very popular in that period in 

Georgia and worn by noblemen as well as common folk. 18th century Ger-

man traveller Jacob Reineggs said, “Two oval pieces of black broadcloth or 

leather are sewn to each other and has a trap bordered around – Georgians 

use it as a hat”. (98)
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იმერეთის მეფე ბაგრატ III ის ძე კონსტანტინე და მისი მეუღლე 
ელენე. XVII საუკუნე. 

გელათი. ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი

Prince Constantine, son of King Bagrat II of Imereti, and his wife 
Elene. XVII c. 

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary. 
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იმერეთის მეფე გიორგი III, თამარ დედოფალი, მეფის ძე 
ალექსანდრე. XVII საუკუნე. 

გელათი. ღმრთისმშობლის შობის ტაძარი

King George III of Imereti, Queen Tamar and son Alexander. XVII c. 

Gelati. Church of the Born of the Virgin Mary. 
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რაჭის ფეოდალნი წულუკიძენი. XVII საუკუნის  II ნახევარი.

ნიკორწმინდა. წმინდა ნიკოლოზის ტაძარი. 

The Tsulukidzes, Feudal Lords of Racha. Late XVII c. 

Nikortsminda Cathedral. St. Nicholas Church. 

წითელმიხაკებიანი ტანსაცმელი XVII საუკუნეში საქართველოში 

ძალიან პოპულარული იქნებოდა. მიხაკები მარადიულობის სიმ

ბოლოდ იყო მიჩნეული ირანში. თურქეთში კი ამ ყვავილის ორ

ნამენტით ძვირფას ქსოვილს ამკობდნენ. მიხაკის ყვავილებია

ნი მოჩითულობა ფართოდ გამოიყენებოდა ოსმალურ საფეიქრო 

წარმოებაში. წულუკიძეების სამოსის მსგავსი ქსოვილი დაცულია 

მსოფლიოს არაერთ მუზეუმში და დათარიღებულია XVI-XVII საუ

კუნეებით. ამ თვალსაზრისით საინტერესოა ქსოვილის ფრაგმენ

ტი, რომელიც რუსეთის აღმოსავლურ მუზეუმში ინახება და ძალიან 

ჰგავს წულუკიძეთა ქსოვილს. თავის დროზე ეს ნაჭერი ბორის გო

დუნოვის უნაგირის შესამკობად გამოუყენებიათ 99.
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მამაკაცის კაბა.  XVII საუკუნე. 
აღდგენილი XX საუკუნის 40-იან წლებში.

ხავერდი, ფარჩა. ხელოვნების სასახლის კოლექცია

Man’s dress. XVII c. Restored in the 1940s. 

Velvet, Brocade. Art Palace collection.  p. 221.
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ქართლის მეფე გიორგი X (1600-1606).

გრიგორი გაგარინის ასლი

King George X of Kartli (1600-1606).

Copy by Gregory Gagarin.

გიორგი X-ის სამოსი კარგად ცხადყოფს, რომ XVII-

XVIII საუკუნეებში მამაკაცის კაბის თარგი წელში 

გამოყვანილია. კაბის ზედა ნაწილი ტანზე მომდგა

რია, ქვედა კი თავისუფლად გაშვებული. სამოსის 

კალთები ერთი შეხედვით ზარის ფორმას ქმნის. კა

ბა “მუხლს ქვემომდე” სიგრძისა იყო. გვხდება ასევე 

შედარებით მოკლე, მუხლს ზემოთ სიგრძის კაბე

ბი. ხელოვნების სასახლეში დაცულია უნიკალური 

კინოკოსტიუმი, რომელიც XVII საუკუნის ქართველი 

მამაკაცის კაბის რეკონსტრუქციას წარმოადგენს. 

კოსტიუმი შეკერილია ძვირფასი ხავერდისგან, აპ

ლიკაციებისთვის გამოყენებულია XIX საუკუნის 

სპარსული ფარჩა, ხავერდზე ორნამენტები მოხა

ტულია და გაფორმებულია მინის სამკაულით. ეს 

ძვირფასი სამოსი ფილმ “გიორგი სააკაძის” გადა

ღების დროს გამოიყენეს 1943 წელს. 
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მამაკაცის კაბა. XVII საუკუნე. 
აღდგენილი XX საუკუნის 40-იან წლებში

ხავერდი, ფარჩა. ხელოვნების სასახლის კოლექცია

Man’s dress. XVII c. Restored in the 1940s. 

Velvet, Brocade. Art Palace collection.
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მდივან გადამწერი მამუკა თავაქარაშვილი. 
XVII საუკუნე.

მინიატურა ვეფხისტყაოსნიდან. 

Penman Mamuka Tavakarashvili. XVII c.

Miniature from the poem “Knight in the 

Panther’s Skin”.
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Levan II among his servants. 
Mamuka Tavakarashvili and Shota Rustaveli. XVII c. 

Miniature from the poem “Knight in the Panther’s Skin”.

ლევან II მსახურთა გარემოცვაში; 
მამუკა თავაქარაშვილი და შოთა რუსთაველი. XVII საუკუნე.

მინიატიურა ვეფხისტყაოსნიდან.
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ავთანდილი და შერმადინი. XVII საუკუნე.

მინიატიურა ვეფხისტყაოსნიდან.

Avtandil and Shermadin. XVII c. 

Miniature from the poem “Knight in the Panther’s Skin”.
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კაბა გვიან შუასაუკუნეებში მამაკაცის ზედა სამოსად გამოსაყენებელ 

ჩასაცმელს ეწოდებოდა. იგი იკერებოდა ლარის, სკლატის, ანუ ჩოხი

საგან. კედლის მხატვრობაში მოცემულ ქტიტორთა და ხელნაწერებ

ში შესრულებულ მინიატიურებზე გამოსახულ ფიგურათა ჩაცმულო

ბით თუ ვიმსჯელებთ, საკაბედ ძირითადად არჩევდნენ სახიან, მძიმე 

ქსოვილებს. თუმცა ვხვდებით ერთ ფერში ნაკერ კაბებსაც. ქტიტორ

თა კაბების სახიანი ქსოვილები ხშირი, სხვადასხვაგვარი ყვავილო

ვანი ორნამენტებით არის წარმოდგენილი. ქსოვილის ამგვარი მცე

ნარეული და ყვავილოვანი ორნამენტებით გაფორმება, სეფიანთა 

დინასტიის დროს მოწმდება ირანში. მამუკა თავაქარაშვილის მიერ 

დახატულ მინიატიურაზე ლევან II დადიანსა და მის თანმხლებ პი

რებს როგორც სახიანი, ისე ერთ ფერში ნაკერი კაბები აცვიათ.

ქართული ქულაჯა. XVII საუკუნე. 
აღდგენილი XX საუკუნის 40-იან წლებში.

ხავერდი, ფარჩა. ხელოვნების სასახლის კოლექცია

Georgian Kulaja. XVII c. Restored in the 1940s. 

Velvet, Brocade. Art Palace collection.
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კაცია ჩიქვანის ოჯახის საქტიტორო კომპოზიცია. 
XVIII საუკუნის 70-იანი წლები 

დავით კაკაბაძის ასლი. 1913 წელი. 

ნაკურალეში. ტილო, ზეთი

გვიან პერიოდში საქართველოში მეფე-დიდებულთა კაბები ძი

რითადად ირანული წარმოების ქსოვილისგან იკერებოდა. ეს კი 

სრულიად დასაშვებია ქართლის (XVII-XVIII სს.) პოლიტიკური 

მდგომარეობიდან გამომდინარე. გასათვალისწინებელია ასევე 

ის ფაქტორიც, რომ გვიანშუასაუკუნეების აღმოსავლეთ საქარ

თველოს ქალაქებში ბაზარი ძირითადად ირანიდან შემოტანილი 

სხავადასხვა სახის საქონლითა და სურსათ-სანოვაგით მარაგ

დებოდა 100.

შემორჩენილი კედლის მხატვრობის მიხედვით ირკვევა, რომ 

XVII-XVIII საუკუნეებში ორი ტიპის– უსახელო და ცრუსახელოია

ნი მოსასხამი არსებობდა. მათ მოიხმარდა მაღალი ფენის ორივე 

სქესი. უსახელო მოსასხამი თარგის, შემკულობისა და სიგრძის 

თვალსაზრისით, იყო ტრაპეციად აჭრილი, ერთიანად გაშვებული 

ქსოვილი, რომელიც მხრების გასწვრივ, ერთი ღილით იკვრებო

და. ვხვდებით როგორც უბეწვო, ასევე ყელის გარშემო ბეწვშე

მოვლებულ და სარჩულად ბეწვგამოკრულ უსახელო მოსასხა

მებს. 

მოსასხამის მეორე ტიპი ცრუსახელოიანია. ამგვარსახელოიანი 

მოსასხამები მასობრივად, გვიანშუასაუკუნეებამდე ადრე, შუა 

საუკუნეების კედლის მხატვრობაში გვხვდება. გვიანშუასუკუნე

ებში, ცრუსახელოიანი მოსასხამები უსახელოს მსგავსად, ბეწ

ვითაა დასარჩულებული. თარგი განსხვავებულია. ცრუსახელო

იანი მოსასხამი უფრო სწორი და ძირს დაშვებულია. იგი აცვია 

სვეტიცხოვლის გარდამოხსნაზე ქართლის დედოფალ მარიამს, 

ვახტანგ V-ის ასულ თამარს, ჭალის წმინდა გიორგის სახელობის 

ეკლესიის ჩრდილოეთ კედელზე აბაშიძის მეუღლე “კეკლუცაის” 

და ლომინ აბაშიძის მეუღლეს “გულნარაშოს”.

The family of Ktetor Katsia Chikvani. 1770s.

Nakuraleshi. Copy by Davit Kakabadze. 1913. Oil on canvas.

In late period, the attire of king-nobles in Georgia was mainly made 

using textile of Iranian origin. This was quite acceptable according to 

the political condition of Kartli (17-18 cc.). In eastern Georgian cities of 

the late Middle Ages, the market functioned with various goods and 

food from Iran (100).  

According to the mural painting, in the XVII-XVIII centuries there ex-

isted two kinds of cloak- that without sleeves and that with false-

sleeves, made for both genders of high society. The cloak without 

sleeves, according to the pattern, decoration and length, was cut in 

the form of a trapezoid; flared textile which was fixed with one button 

along with the shoulders. There were also cloaks without fur; those 

with fur edging around the neck and cloaks without sleeves with fur 

lining. 

The second type of cloak has false sleeves. Such cloaks can be seen 

in mural paintings of the early to late Middle Ages. The cloaks with 

false sleeves, like the cloaks without sleeves, had fur lining in the 

late Middle Ages, though the pattern is different. The cloak with false 

sleeves is straighter and loose. Dressed in such a cloak are Queen of 

Kartli, Mariam, daughter of Vakhtang V, depicted on the Deposition 

of Svetitskhoveli, wife of Bashidze “Keklutsai,” and the wife of Lomin 

Abashidze “Gulnarasho”.   



232



233

დედოფალი მარიამ დადიანი და მისი შვილი ოტია. XVII-XVIII 
საუკუნეები. 

სვეტიცხოველი. გრიგორი გაგარინის ასლი.

ცნობილი იყო მძიმე და მსუბუქი ქსოვილისგან შეკერილი მო

სასხამები. ეს ნაირგვარობა მათ სეზონურ დანიშნულებაზე უნდა 

მიანიშნებდეს. სათბილობელი მოსასხამები, ქათიბისა და ტო

ლომას მიხედვით თუ ვიმსჯელებთ, შეიძლებოდა შეკერილი ყო

ფილიყო დიბას, ქირმანშალის, სქელი ფარჩისა და ხავერდისგან. 

ხოლო საგაზაფხულო-საზაფხულო მოსასხამები, შედარებით 

მსუბუქი ფაქტურის ქსოვილებისგან, როგორიცაა მაგალითად, 

დარაია და აბრეშუმი. მძიმე ქსოვილის მოსასხამები, უმეტეს შემ

თხვევაში დაბეწვილია და ხშირად საყელოსაც ბეწვის ზოლი შე

მოსდევს, ხოლო თხელი ქსოვილის მოსასხამები უსაყელოა და 

მსუბუქი ქსოვილითაა დასარჩულებული. მოსასხამის ქსოვილები 

მრავალფეროვანია. რომელიმე გამორჩეული ფერი არ დომი

ნირებს. წარმოდგენილია სადა, სახიანი და ორნამენტირებული 

(მცენარეული, ყვავილოვანი) ქსოვილები. 

ქსოვილის ფერების ტონალობისა და ყვავილოვანი ორნამენტე

ბის მიხედვით თუ ვიმსჯელებთ, შესაძლოა, იგი ირანული წარ

მოშობისა იყოს. ცნობილია, რომ გვიანშუასაუკუნეების საქართ

ველოში, განსაკუთრებით კი თბილისში, ირანიდან შემოდიოდა 

არა მარტო ტექსტილის ნაწარმი, არამედ სხვადასხვა ფორმისა 

და დანიშნულების საგნები 101.

Queen Mariam Dadiani with her Son Otia. 17th-18TH CC.

Fresco from Svetitskhoveli. Copy by Grigory Gagarin.

These are popular cloaks sewn from both heavy and light textile de-

pending on their season of use. Warm cloaks, according to Katibi and 

Toloma, were sewn from Diba, Kirmanshali, thick brocade and velour, 

while spring-summer cloaks were sewn from relatively light textile, 

for example, Daraia and silk. On heavy textile cloaks, in most cases, fur 

was added and collars were hemmed with fur. Thin cloaks are without 

collar and had a light lining. The textiles of cloaks were diverse and no 

particular colour dominated. Simple ornamented (plant, flower) tex-

tiles dominated.  

The tone of colours and flower ornaments were likely of Iranian origin. 

It is known that in Georgia of the late Middle Ages, especially in Tbilisi, 

not only textile was imported from Iran, but also items of different form 

and function (101). 
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ბატონიშვილი თეიმურაზი (1709-1762), მეფე დავითი (იმამყული-
ხანი) (1709-1722), მეფე ერეკლე (ნაზარალი ხანი) (1688-1703), მეფე 
კონსტანტინე II (მაჰმადყული-ხანი) (1722-1732). 

Teimuraz Batonishvili (1709-1762); King David (Imam Quli Khan) 
(1709-1722); King Heraclius (Nazarali Khan) (1688-1703); King Kon-

stantine II (Mahmadkuli-Khan) (1722-1732).

არქანჯელო ლამბერტის აღნიშვნით, კაბა, რომელსაც დიდებულე

ბი ატარებენ, დამასკოს ქსოვილისგან იკერებოდა. რაც შეეხება კა

ბის ქსოვილის ფერს, მრავალფეროვანი გამა იყო ცნობილი. მათგან 

ჭარბობს თალხი და მეწამული წითელი ფერები. იშვიათი გამონაკ

ლისის გარდა, არ დასტურდება თეთრი და შავი ფერის ქსოვილისგან 

ნაკერი კაბების მოხმარება. როგორც ჩანს, შავსა და თეთრი ფერის 

კაბებს მხოლოდ განსაკუთრებული გარემოების (სამგლოვიაროდ 

და საქორწინოდ) მიხედვით იცვამდნენ 102. 
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ლუარსაბ მეფის სამოსი. XVII საუკუნე. 

აღდგენილი 1943 წელს ფილმისათვის 

გიორგი სააკაძე. 

გამოყენებულია სპარსული ფარჩა, ოქრომკედი 

(XVIII-XIX საუკუნეები). მარგალიტები. ოქრო. 

ვერცხლი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Attire of King Luarsab. 17th Century. Restored in 
1943 for the movie ‘George Saakadze’.

Persian brocade, Golden thread, Pearls, Gold, Silver 

(XVIII-XIX cc.). Art Palace collection.

კაბა, რომელიც ქართველ მეფეთა ტანსაცმელ

ში შედიოდა, საფუძველს ძველი ასირიიდან 

იღებს. აქედან იგი სპარსელ ჯარისკაცებს გადა

უღიათ, მოგვიანებით კი ბიზანტიაში გავრცელე

ბულა. XIV საუკუნეში ეს ტანისამოსი კეისრებისა 

და მისი ხელისუფლების სამოსად იქცა 103.
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ბატონიშვილის სამოსი. XVIII საუკუნე.

გადმოცემის მიხედვით ეკუთვნოდა ერეკლე 

II-ის (1720-1798) ოჯახის წევრს. გამოყენებულია 

სპარსული ფარჩა, ოქრომკედი, აპლიკაცია.

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Costume of a Georgian Prince. 18th Century. The 
attire presumably belonged to a family member 
of King Heraclius II (1720-1798).

Persian brocade, Golden thread, Overlay.

Art Palace collection.
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სპარსული ფარჩა. XVIII საუკუნე
Persian Brocade. XVIII c.
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ლუარსაბ ჯანდიერის ქულაჯა. 1895 წელი

აბრეშუმი, ხავერდი. 

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Luarsab Jandieri. Kulaja. 1895

Silk, velvet.

Art Palace collection.
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უცნობი მხატვარი. ალექსანდრე არჩილის ძე ბაგრატიონი (1674-1711). 

ტილო, ზეთი

Unknown painter. Aleksandre Bagrationi, son of Archil (1674-1711).

Oil on Canvas.
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სააბანოვე სუზანი. XVIII საუკუნის ბოლო 

ნარმა/ბამბა. აბრეშუმის ძაფი, ყაისნაღური ტექნიკა
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Robe. XVIII c. 

Calico, Wool, Silk thread, Crochet.
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უცნობი მხატვარი. ვახტანგ VI-ის პორტრეტი. XVIII საუკუნე. 

ტილო, ზეთი

Unknown painter. Portrait of Vakhtang VI. 18th Century. 

Oil on Canvas.
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ვახტანგ VI-ის დროშა. მოხატული აბრეშუმი. XVIII საუკუნე Flag of Vakhtang VI. Painted silk. XVIII c.

საქართველოს სამეფო-სამთავროებად დაშლის შემდეგ, მის ყო

ველ ადმინისტრაციულ ნაწილს, გააჩნდა თავისი დროშა. ამ პერიო

დის დროშებიდან აღსანიშნავია ქართლის მეფის ვახტანგ VI-ის 1711 

წლით დათარიღებული დროშა, რომელიც რუსეთში ლტოლვილ 

მონარქს თან წაუღია. შემდგომში ეს დროშა მეფის შთამომავლის 

ასულისგან - გრაფინია ტოლსტოისაგან მემკვიდრეობით რგებია 

თავად გოლიცინს, რომელსაც შეუწირავს მოსკოვის საგარეო საქმე

თა სამინისტროს არქივისთვის. დროშა საქართველოში 1922 წელს 

დაბრუნდა და ამჟამად საქართველოს ეროვნულ მუზეუმში ინახება. 

ესაა სწორკუთხა ფორმის (2მ.14სმX1მ.70სმ) სამი გრძივი ნაჭრისგან 

შეკერილი თხელი აბრეშუმის დროშა, რომელზედაც გამოსახულია 

მზე, მთვარე, ვარსკლავები. ცენტრში გერბის ფორმის ოქროს ფარზე 

გამოსახულია დავით წინასწარმტყველი. დროშა კუთხეებში შემკუ

ლია  მცენარეული ორნამენტებით. დროშის მეორე მხარეს ცენტრში 

გამოსახულ ფარზე ვხედავთ სვეტიცხოვლის აღმართვის ცნობილ 

სცენას, მეფე მირიანსა და წმინდა ნინოს. დროშას ოთხივე მხარეს 

მიუყვება ასომთავრული წარწერები

Following the collapse of Georgia into royal-principalities, every admin-

istrative unit had its own flag. From the flags, the flag of Vakhtang VI, 

dated 1711, was a special one, and it is said that the refugee monarch took 

it with him to Russia. Further, this flag by heritage was handed from the 

daughter of the descendent of the king, Countess Tolstoy, to Golitsyn, who 

sacrificed it to the archive of the Ministry of Foreign Affairs of Moscow. 

The flag was returned to Georgia in 1922 and is now kept in the National 

Museum of Georgia. Having a thin rectangular form (2m.14cmX1m.70cm), 

the silk flag was sewn from a longitudinal piece on which there is depict-

ed the Sun, Moon and stars. On the shield, which is placed in the center, 

there is depicted the Prophet David. In the corners, the flag is decorated 

with plant ornaments. On the shield which is placed in the center on the 

reverse side of the flag, we see the famous scene of elevation of Svetitsk-

hoveli, King Mirian and Saint Nino. On all four sides of the flag there run 

Asomtavruli inscriptions. 
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ვახტანგ VI-ის დროშა. მოხატული აბრეშუმი. XVIII საუკუნე Flag of Vakhtang VI. Painted silk. XVIII c.
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ალექსი ანტროპოვი
 მეფე თეიმურაზ II-ის პორტრეტი. XVIII საუკუნე.

ტილო, ზეთი

Aleksi Antropov 
Portrait of King Teimuraz II. XVIII c.

Oil on Canvas.

ბოხჩა ბაგრატიონთა ოჯახიდან. XVIII საუკუნე

აბრეშუმი. სპარსეთი

Purse from the Bagrationi family. XVIII c.

Silk. Persia.
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XV-დან XVIII საუკუნემდე, მძიმე პოლიტიკური ვითარების გამო, სა

ქართველოში მდგომარეობა რადიკალურად იცვლება, რაც თავის 

ასახვას პოვებს ჩაცმის კულტურაზეც. ვრცელდება ირანული და ოს

მალურ-თურქული ჩაცმის ელემენტები, განსაკუთრებით იმ რეგიო

ნებში, რომელნიც მძაფრად განიცდიან ამ სახელმწიფოთა აგრესიას.

“XVIII საუკუნის სეფიანთა პერიოდიდან შემორჩენილი სამოსით 

თუ ვიმსჯელებთ, შეიძლება აღინიშნოს მცირეოდენი განსხვავე

ბა ქსოვილის დიზაინსა და დასარჩულებაში. აღნიშნულ პერიოდ

ში, წინა საუკუნეებთან შედარებით, შეიმჩნევა ქსოვილის, კერძოდ 

ფარჩის გაუხეშება და მოუქნელობა. სასარჩულედ XVIII საუკუნეში 

იყენებდნენ ბამბას, რომელიც საკმაოდ უხეშად მოიაზრებოდა XVI-

XVIIსაუკუნეებში. გარდა ამისა, შეიცვალა ქსოვილის სახის ორნა

მენტიკაც. თუ წინა საუკუნეებში ჭარბობდა ცხოველებისა და ფრინ

ველების გამოსახულებები, XVII-XVIII საუკუნეებში უფრო მეტად 

შეინიშნება მცენარეული ორნამენტიკის სიჭარბე. ეფექტი გადატანი

ლია კაბის სახელოებსა და ქვედაბოლოს ჭრილზე” 104.

ალექსანდრე ბატონიშვილი. XIX საუკუნის I ნახევარი

ქაღალდი, გუაში

Aleksandre Batonishvili. Early XX c. 

Paper, Gouache
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შეიდიშის ტოტი. XVIII საუკუნე.

სპარსული ყანაოზი, ოქრომკედი, ნაქარგობა, ნამაგრი სითვი

Detail of Woman’s trouser embroidery. 

Oil on Canvas. Persian kanaozi, Golden thread, Embroidery, Fastened sitvi.
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მეფის კარის მხატვარი ნიკოლოზ აფხაზი. გარსევან ჭავჭავაძის 
პორტრეტი.   XVIII საუკუნის ბოლო.

გარსევან ჭავჭავაძეს ძვირფასი აბრეშუმისგან შეკერილი სამო

სი აცვია. განსაკუთრებულ ყურადღებას ქსოვილის მდიდრული 

გაფორმება იქცევს. ოქრომკედისა და ვერცხლმკედის გარდა აქ 

ლითონის ძალიან წვრილ, მრგვალ, ვარდულის ფორმის ფირფი

ტებსაც ვხედავთ. მათ კილიტები ეწოდებოდა. ჭავჭავაძის სამოსზე 

რელიეფური ნაქარგია გამოყენებული, რომელიც ოქრომკედისა და 

ვერცხლმკედის ქვეშ ნაფენის მოთავსებით მიიღწეოდა (ნაფენი შე

იძლება ყოფილიყო ძაფი, ბაწარი, ქაღალდი ან მუყაო). ქართველი 

ოსტატები ქარგვისას  ბიზანტიურის, რუსულისა და ევროპულისაგან 

განსხვავებით, ე.წ. გამიჯნული ფერებით არ არღვევდნენ ეროვნული 

ნაქარგობისთვის დამახასიათებელ სისადავესა და სიდიადეს. ისი

ნი კომპოზიციაში ნაქარგობის ფორმის ხაზგასმისა და რელიეფუ

რობის ეფექტის შესაქმნელად საინეტერესო ხერხს მიმართავდნენ. 

კერძოდ, ერთ სიბრტყეზე ორი ან მეტი სახეობის მასალას იყენებდ

ნენ. მაგალითად, ოქროს თმის გვერდით ვერცხლმკედის განლაგება 

განსხვავებული ბზინვარების ეფექტს იძლეოდა 105.

Nikoloz Apkhazi, Painter of the Royal Family. Portrait of Garsevan 
Chavchavadze. Late XVIII c. 

Garsevan Tchavtchavadze is dressed in clothes sewn from precious silk. 

Special attention has been paid to the rich ornamentation of the textile. 

Aside from golden and silver embroidery, we also see very thin, round 

and rosette metal plates, known as Kilits. On Tchavtchavadze’s clothes 

is relief embroidery, achieved by placing a layer under the gold and silver 

embroidery (the layer could be thread, string, paper or card). Georgian 

masters, unlike Byzantine, Russian and European ones, did not disturb the 

simplicity and greatness of the national embroidery with “separated” co-

lours. To underline the form of the embroidery in the composition and to 

create the effect of relief, they instead used the above interesting meth-

od. The placing of silver embroidery beside a golden line created a unique 

shimmering effect (105). 
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ქართველი მამლუქის ზუბუნი. XVII საუკუნე 

აღდგენილია 1968 წელს. მაუდი, ოქრომკედი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Subun of Georgian Mamluk. XVIII c.

Restored in 1968. Cloth, Golden thread. Art Palace collection.

ძველი ოსმალური ზუბუნის თავისებური ინტერპრეტაციაა კინო

ფილმ “მამლუქის” (1968 წელი) მთავარი გმირის მაჰმუდის (ოთარ 

კობერიძე) წითელი კოსტიუმი. მაუდისგან შესრულებული ეს ტან

საცმელი სუბუნის ძირითად ელემენტებს იმეორებს, თუმცა იგი გა

ფორმების გაცილებით მაღალი დონით გამოირჩევა და აქედან 

გამომდინარე, ოსმალო ჯარისკაცის (ასკერის) საზეიმო მოსასხამს 

წააგავს. როგორც ჩანს, ფილმის მხატვარმა რევაზ მირზაშვილმა ამ 

შემთხვევაში ნიმუშად ოსმალეთის უკანასკნელი სულთნის აბდულ 

ჰამიდ II-ის (1842-1918) პირადი გვარდიის ჯარისკაცთა აღკაზმულობა 

გამოიყენა.

ოსმალურ კოსტიუმს ზუბუნს XVI საუკუნეში დამკვიდრებული ტრა

დიციის მიხედვით, მოქარგულობით ამკობდნენ, მკლავებს კი მდიდ

რული ფოჩებით ამშვენებდნენ. ზურგზე გამოყვანილი ოქროს ძაფით 

მოქარგული ორნამენტები სუბუნზე ან მზის დისკოს, ან სიცოცხლის 

ხის თავისებურ ინტერპრეტაციას წარმოადგენდა. აღნიშნულ შემკუ

ლობას იმ სუბუნებზე იყენებდნენ, რომლებიც ძირითადად  სამხედ

რო პირებსა და მამელუქებს ეცვათ. რაც უფრო წარჩინებული იყო 

პირი, მით უფრო მდიდრული გახლდათ მისი სუბუნი.

A peculiar interpretation of an old Ottoman Subun is this red costume of 

the main hero of Mahmud (Otar Koberidze) in the film “Mamluk” (1968). 

It is made from cloth to recreate the main elements of Subun, however 

is distinguished with a much higher level of performance and accordingly 

looks like the ceremonial robe of an Ottoman soldier (Askeri). Apparently, 

the painter of the film, Revaz Mirzashvili, in this case used as a sample 

the harness of the soldiers of the personal guard of the last Sultan of The 

Ottoman Empire, Abdul Hamid II (1842-1918).  

According to the tradition of the XVI century, the Ottoman Subun was dec-

orated with embroidery, and the sleeves were ornamented with luxurious 

tassels. Ornaments made from golden thread on the back of the Subun 

were a peculiar interpretation of the sun disc or tree of life. This ornament 

was used on Subun worn mostly by military persons and Mamluks. The 

greater the dignitary, the more luxurious his Subun.



264

ქართველი მამლუქის ზუბუნი. 
XVII საუკუნე 

მაუდი, ოქრომკედი.

Subun of Georgian Mamluk. XVIII c.

Cloth, Ok’romkedi.
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ზედა ტანი (დეტალი). XVIII საუკუნე

ხავერდი, ოქრომკედი, ვერცხლმკედი, 

ნამაგრი სითვი

Detail of Upper Garment. XVIII c. 

Velvet, Golden thread, Silver thread, Fastened Sitvi.
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ქართველი თავადის კაბა. XVIII საუკუნე

აღდგენილია 1968 წელს. მოხატული ხავერდი

Dress of a Georgian Nobleman. XVIII c.

Restored in 1968. Painted velour. 

მეფე ერეკლე II (1720-1798). 

გრიგორი გაგარინის ასლი

ერეკლე II-ის მსგავსად, ე.წ. ტურბანის ფორმის თავსაბურავს ატარებ

და თეიმურაზ პირველი, თეიმურაზ მეორე და ასევე სხვა დიდებულები. 

ჩალმა იგივე ტურბანია და სიმბოლური დატვირთვისაა. მას ატარებდნენ 

მუსლიმი მამაკაცები. გავრცელებული იყო ადრეულ წინა აზიაში. ეს თავ

დაპირველად იმისთვის შემოიღეს, რომ არაბი ეთნოსი სხვა ხალხის

გან გამოერჩიათ. მომდევნო საუკუნეებში კი ტურბანი გახდა ის ნიშანი, 

რომლითაც მუსლიმს არამუსლიმისგან განასხვავებდა. წინასწარმეტყ

ველი ალ ჰადი, ტურბანს არაბების გვირგვინს უწოდებდა. სხვა მხრივ 

იგია “ზღვარი” მორწმუნეთა და არამორწმუნეთა შორის. მიუხედავად 

ტურბანის სიმბოლური დატვირთვისა, ის მუსლიმთა ისტორიაში სხვა

დასხვა ვარიაციითაა შესული. განსხვავება იყო მის ქსოვილში, ზომაში, 

შემკულობაში, თავზე შემოხვევისა და მენდილის (Mendīl) (ასე ჰქვია 

ქსოვილს, რომელსაც თავზე იხვევენ და ტურბანის ფორმას აძლევენ) 

დაბოლოებული ნაწილის დამაგრების ადგილს შორის. საქართველო

ში ტურბანის თავსაბურავად მოხმარება, ისევე როგორც ტანისამოსისა, 

ირანული ზეგავლენის შედეგი იყო 106.

დღემდე შემორჩენილია ერეკლე II-ის ხალათი, რომელიც ბამბის 

ქსოვილისგანაა დამზადებული. მასზე დატანილია ფერადი ძაფებით 

ნაქარგი ყვავილოვანი ორნამენტები. მსგავს ქსოვილებს ამზადებდ

ნენ ირანში, სეფიანთა დინასტიის დროს. თარგიც ირანულია და სპარ

სული ხალათის ისეთი დეტალებით, როგორიცაა ღია, ჩაღილული წი

ნა მხარე, შეჭრილი გვერდები 107. აღნიშნული გარემოება გასაკვირი 

არაა, რადგან ცნობილია, რომ სპარსეთის შაჰმა ერეკლე მეფეს არერ

თხელ გამოუგზავნა საჩუქრად ძვირფასი ხალათი. პაპუნა ორბელიანი 

თხზულებაში “ამბავნი ქართლისანი” საგანგებოდ აღნიშნავს: “ყაენის 

შვილმა ბატონიშვილ ერეკლეს უბოძა ხალათი, ჴმალი და უნაგირი 

ჴელმწიფობისა შესაკადრი და ასი თუმანი თეთრად. აგრევე, ვინც ახ

ლდა თავადთაგანი, ყველას წყალობა უშურველ მიუნიჭა და ხალათით 

დამოსნა”. 

King Heraclius II (1720-1798)

Copy by Grigory Gagarin.

Like Erekle II, headgear in the form of “turban” was worn by Teimuraz the first, 

Teimuraz the Second and also other nobles. “Chalma”, the turban, has sym-

bolic meaning. Worn by Muslim men, it was spread throughout early Western 

Asia, with the function to distinguish the Arab ethnos from other nations. In 

the following centuries, the turban became the sign which differentiated Mus-

lim from non-Muslim. Prophet Al Hadi called the Arab turban a crown. In spite 

of the symbolic meaning of the turban, in the history of Muslims it has differ-

ent variations. The use of turban in Georgia, as well as style of dress, was the 

result of Iranian influence (106). 

The robe of Erekle II is made of cotton. Similar textiles were made in Iran in 

the Safavid Dynasty. The cut is the same as Iranian, as are the details of the 

Persian robe, which is open on the front, with buttons (107). This coincidence is 

not surprising, as the Persian King sent King Erekle precious robes as gifts. In 

his work “Ambavni Kartlisani”, Papuna Orbeliani underlines, “Khan’s son gifted 

to Erekle robe, sword and saddle worthy of the king, and a hundred Tumani as 

Tetri”.
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მეფის კარის მხატვარი ნიკოლოზ აფხაზი. 
დედოფალ  დარეჯანის პორტრეტი.  XVIII საუკუნის ბოლო.

ტილო.ზეთი

ქართლ-კახეთის დედოფლის დარეჯან დადიანის სამოსში გადმო

ცემულია როგორც სამეფო ბრწყინვალება, ისე ეპოქის ეკლექტი

კა, ევროპული და აზიური  მოდის ტენდენციების ერთობლიობა. XIX 

საუკუნის პირველ ნახევარში საფრანგეთის კონსული თბილისში 

ჟაკ ფრანსუა გამბა (1763-1833) სხვა ისტორიულ პირებთან ერთად 

სამეგრელოს დედოფალსაც შეხვდა. გამბას ჩანაწერი ქართველი 

ქალბატონის ჩაცმულობის შესახებ კარგად გადმოსცემს იმ პერი

ოდის გემოვნებასა და ჩაცმის კულტურას: “თითქმის ყველა ქალი 

ალისფერი მაუდის მოსასხამში იყო გამოწყობილი; თავზე ასეთივე 

ფერის მრგვალი ფეტრის ქუდები ეხურათ, გარდიგარდმო ღილკი

ლოებით, რომელთაც ნაქარგი სირმითა და ორნამენტებით, ოქროსა 

და ვერცხლის მონეტებით იყო მორთული. ასეთ მოსასხამებსა და ქუ

დებს მხოლოდ მოგზაურობის დროს ხმარობენ და ეს ნივთები თაო

ბიდან თაობაზე გადადის” 108.

Nikoloz Apkhazi, Painter of the Royal Family. 
Portrait of Queen Darejan. Late XVIII c.

Oil on Canvas.

The clothes of the Queen of Kartl-Kakheti, Darejan Dadiani, are distin-

guished with royal brilliance as well as the eclectic character of the epoch 

and tendencies of unity of European and Asian fashion.  In the early XIX 

century, the French Consul in Tbilisi, Jacque Francois Gamba (1763-1833), 

together with other historical persons, met the Queen of Samegrelo. The 

record of Gamba about the finery of the Georgian lady shows well the taste 

and dress culture of that period: “Nearly all women were dressed in pel-

erine of scarlet; on the head they wore the same colour in round felt hats 

with button holes on both sides, embroidered with galloon and decorated 

with ornaments, golden and silver coins. Such pelerines and hats are used 

only while traveling and these items are passed from generation to genera-

tion”. (108).
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ახალუხი. აღდგენილი XVIII საუკუნის 
მოდელის მიხედვით. XX საუკუნის 40-იან წლებში.

ატლასი, აპლიკაცია. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Akhalukhi. Restored in the 1940s according 
to the pattern of XVIII c. 

Satin, Overlay. Art Palace collection.
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პატარა კახის პორტრეტი. XVIII საუკუნე. 

(უცნობი მხატვრის   ალექსანდრე როინიშვილისეული ასლი) 

Portrait of Little Kakhi. XVIII c. 

Copy by an unknown painter.
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გიორგი XII

გრიგორი გაგარინის ასლი

George XII.

Copy by Grigory Gagarin.
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სოლომონ II-ის (1772-1815) სუფრა. XVIII საუკუნის დასასრული

შალი, ნაქარგობა. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Tablecloth of Solomon II (1772-1815). Late XVIII c.

Wool, Embroidery. Art Palace collection. 
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სააბანოვე სუზანი. XVIII საუკუნის ბოლო

ბამბისა და აბრეშუმის ქსოვილი, ოქრომკედი, 

ვერცხლმკედი, ზეზი, ყაითანი, სითვით ნაქარგი

Bathroom counterpane. Late XVIII c.

Cotton and silk textile, Golden thread, Silver thread, Lace, 

Embroidery with Sitvi.   
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სააბანოვე სუზანი. XVIII საუკუნის ბოლო

ნარმა/ბამბა. აბრეშუმის ძაფი, ყაისნაღური ტექნიკა

Bathroom counterpane. Late XVIII c.

Coarse cotton. Silk thread. Crochet.
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ქუდი. XVIII-XIX საუკუნეების მიჯნა

ხავერდი, ვერცხლმკედი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Hat. Late XVIII-XIX cc.

Velour, Silver thread. Art Palace collection. 

წერილობითი წყაროების მიხედვით, მამაკაცები გვიან შუასაუკუ

ნეების აღმოსავლეთ საქართველოში მოიხმარდნენ ტყავის, ნაბ

დისა და დაბეწვილ, მრავალფეროვანი ფორმის ქუდებს. ვახუშტი 

ბატონიშვილი “სკლატისაგან ანუ შალისაგან ნაკერ გრძელ-წვრილ 

ქუდს” ასახელებს. იოანე ბატონიშვილი კი “ქუდს ბეწვითა შეკე

რილსა უფრო მაღალსა და სარქველიცა ყალამის თანასწორეს”. 

არქანჯელო ლამბერტის აღნიშვნით, “დაბალი” (მდაბიო) ხალხის 

ქუდი ნაბდისგან არის შეკერილი და უფრო კოთხოს ჰგავს. კალთე

ბი არა აქვს და თავს ძლივს ფარავს. ქუდს სხვადასხვა სახელს აძ

ლევენ. თავად-აზნაურები ქუდს იკერავენ ან წმინდა შალის, ანდა 

აბრეშუმისგან; ზოგიერთები აქარგვინებენ ან ამკობენ თათრულად, 

სიასამურის ტყავით, რომელიც სპარსეთიდან მოაქვთ. ნაბდის ქუ

დების შესახებ ცნობას გვაწვდის ემილ ლევიე, რომელიც თბილისში 

“ნაბდისა და ბუხრის ქუდების” მასობრივ ხმარებას აღნიშნავს 110.

ყაჯრული - ქუდის ერთ-ერთი სახელწოდებაა, რომელიც სავარა

უდოდ მის ლოკალურობაზე უნდა მიანიშნებდეს. ყაჯრები თურქ

მენული წარმოშობის ტომია და თავიანთ თავს ყარაფაფახელებს 

უწოდებდნენ. ყაჯართა ტომი ირანის ტერიტორიაზე ცხოვრობდა 

და XVII-XVIII საუკუნეებში მმართველ სეფიანთა დინასტიას უჭერ

და მხარს, ხოლო 1896 წელს ირანი დაიკავეს და 1925 წლამდე მათი 

დინასტია მართავდა ირანს. შესაძლოა საქუდე მასალა ყაჯარიდან 

შემოდიოდა და კარგი ხარისხით იყო განთქმული, ისევე როგორც 

თავრიზული და ქირმანის შალი. როგორი ფორმისა იყო ყაჯრული 

ქუდი, არ არის ცნობილი, მაგრამ სავარაუდოდ, იგი “ყარაფაფახის” 

(შავქუდიანი) მნიშვნელობიდან გამომდინარე, კრაველისა უნდა 

ყოფილიყო. ხოლო მასალის მიხედვით ყავისფერი, თეთრი და შავი 
111.

According to written sources, the men in late Middle Ages in Eastern 

Georgia used leather, Nabadi, and fur hats with various forms.  Vakhushti 

Batonishvili mentions the “long-narrow hat sewn from Sklati, the same 

wool”. Ioane Batonishvili mentions a “hat sewn from fur, higher and with 

a top worthy of the brush of a painter”. Arcangelo Lamberti notes that the 

hat of the “low” (commoner) is sewn from Nabadi and looks like Kotkho, 

having no sloping sides and covering the head only slightly. The hat has 

different names. The noblemen had their hats made from pure wool and/

or silk; some of them had others embroider them or decorate them in 

the Tatar style with sable brought from Persia. Emil Levie provides in-

formation about the Nabadi hat, marking the mass usage of “Nabadi and 

Bukhari hats” in Tbilisi (110). 

‘Kajruli’, one of the names of the hat, indicates its locality. Kajari was 

a community of Turkmen origin which called themselves Karafafakhelis. 

The tribe of Kajars lived on the territory of Iran and supported the Safavid 

Dynasty which ruled in the XVII-XVIII centuries. In 1896, they conquered 

Iran and their dynasty ruled Iran until 1925. It is possible that material for 

the hat came from Kajari, well-known for good quality, as was the Tavriz-

ian and Kirmani wool. The form of Kajari hat is not known, but, according 

to the meaning of “Karafafahi” (black hat), it could be made from brown, 

white or black lambskin (111).
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კაცის ხევსურული ტალავერი. XIX-XX საუკუნეები

ფერადი შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

ხევსურებმა ჩვენს დრომდე შემოინახეს ეროვნული სამო

სელი “ტალავარი” (საერთო სახელია ქალისა და მამაკა

ცის სამოსისთვის). იგი, ძირითადად, ლურჯი ან შავი შინ 

ნაქსოვი შალისგანაა (ტოლისგან) შეკერილი, და მდიდ

რულად მორთულია ჭრელი აპლიკაციითა და უფაქიზესი 

ნაქარგით (სახეები ჯვრებითაა გამოყვანილი). ყოველ ხევ

სურს რამდენიმე ტალავარი ჰქონდა 112. ტალავრის შეკერვა 

და მორთვა ამ მხარეში თითქმის ყველამ იცოდა. მამაკა

ცის ხევსურული პერანგი იკვრება მარჯვნივ და მისი საბე

ჭური ფერადი ორნამენტებითაა მოქარგული. პერანგს წინ 

ყელი ამოღებული აქვს, კალთის გვერდები კი ჩაჭრილი, 

მას სამჴედროს უწოდებენ. პერანგის კალთის ბოლოს და 

სამჴედროს ნაპირს შემოვლებული აქვს დაკბილული ფე

რადი შალის არშია ნაფთული.

Khevsurian ‘Talaveri’. XIX-XX cc.

Art Palace collection.

Until recent times, Khevsurs kept the national costume “tala-

vari” (a common name for women and men’s clothes). It is sewn 

from blue or black homemade wool (toli) and is richly deco-

rated with a motley overlay and very refined embroidery (faces 

formed with crosses).  Every Khevsur had several talavars (112). 

Everyone knew how to sew and decorate talaveri in this region. 

The Khevsurian shirt of the man buttoned on the right and the 

sabechuri is embroidered with colourful ornaments. At the front 

of the shirt, the neck is open, the hems slotted, in the military 

style. At the edges, it was fringed with colourful, notched lace.

კაცის ხევსურული ტალავერის დაკბილული არშია. 
XIX-XX საუკუნეები. 

შინნამზადი ფერადი შალი. 

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

The lace of Khevsurian ‘Talaveri’ for men. XIX-XX cc.

Coloured wool. 

Art Palace collection.
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კაცის ხევსურული ჩოხის სახელოები XIX-XX საუკუნეები.

ფერადი შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია. 

ხევსურული პერანგის საბეჭური საგანგებოდ იკერება და მისი 

სილამაზე ნაქარგობის მიხედვით ფასდება. ნაქარგობას ხევ

სურები ნაჭრელას ეძახიან. ნაჭრელა ორგვარია: აბრეშუმის 

ნაჭრელა და ნაჭრის ნაჭრელა. აბრეშუმით ნაჭრელი საბეჭური 

სახითა და ფერით უფრო ლამაზია, მაგრამ ძნელი სამუშაოა 

და ძვირად ფასობს. აბრეშუმის საბეჭური ტილოზე იკერება. 

ამ მიზნით საბეჭურზე ტილოს დაადებენ და ზედ ნაჭრელის 

კონტურებს შემობლანდავენ. შემდეგ ნემსითა და აბრეშუმის 

ფერადი ძაფით ქარგავენ. ორნამენტს ძირითადად გეომეტ

რიული სახეები და თავგრაგნილი ჯვრები წარმოადგენს. საბე

ჭურის ნაქარგობასა და პერანგის სახელოს მაჯებს ხევსურები 

უურო მინის თეთრი მძივებითა და ღილებით ამკობენ. 

Sleeves of the Khevsurian chokha. XIX-XX cc.

Coloured wool. Art Palace collection. 

Decorating the shoulders of a Khevsurian shirt is a special process 

and the value of the garment is estimated according to its embroi-

dery. Khevsurs called embroidery ‘natchrela’ and there are two 

kinds: silk and textile ‘natchrela’. ‘Sabetchuri’ made from silk are 

more beautiful by look and colour, but are difficult to make and have 

a high price. Silk ‘sabetchuri’ were sewn on linen by putting canvas 

on ‘sabetchuri’ and making the contours with needle and thread. 

After this, they are embroidered with a needle and coloured silk 

thread. The form of ornaments was mostly geometric with crosses. 

The Khevsurs make embroidery on ‘sabetchuri’ and decorated the 

cuffs with white beads and buttons.

The embroidery of a Khevsurian ‘mandili’ (headdress for 
women). XIX-XX cc. 

Wool.

ხევსურული მანდილის ნაქარგობა “ხატნი 
შიბანმოყოლებულნი”. XIX-XX საუკუნეები. 

შალი.

290-291

კაცის ხევსურული ჩოხის მხარნი. XIX-XX საუკუნეები. 

შინნამზადი შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Shoulders of the Khevsurian chokha. XIX-XX cc.

Coloured wool. Art Palace collection.
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ხევსურული სადიაცო კაბის ფარაგი. XIX-XX საუკუნეები. 

შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

ხევსური ქალის სამოსში მთავარია სადიაცო - კაბა, რომელსაც 

პირდაპირ ტანზე იცვამდნენ. სადიაცო შავი ან ლურჯი შალისგან  

იკერებოდა. ის მთლიანი და მოკლე იყო. კაბას წინ ამოღებული  

საყელო აქვს, რომელსაც გულისპირს, ფარაგს უწოდებენ. იგი ფე

რადი ძაფით მოქარგული და მძივ-ღილებით შემკულია. სადიაცოს 

ფარაგი გასათხოვარ ქალს მუდამ შეკრული უნდა ჰქონოდა, მისი 

გახსნა სირცხვილი იყო. გათხოვებისა და შვილოსნობის შემდეგ კი 

მანდილოსანს გახსნილი ფარაგით შეეძლო სიარული. სადიაცოს 

საზურგულის (უკანა კალთის) ქვემოთ, “ქოქომონის” (ნაოჭებიანი 

ნაწილი) თავზე, აპლიკაციების სახით მონაცვლეობით დაკერებული 

აქვს წითელი და ლურჯი ოთხკუთხედები, რომელსაც ნაფთულია და 

სკლატის დაკბილულაი ეწოდება ეს სადიაცოს აუცილებელი ელე

მენტია, მაგრამ მისი გამოჩენა უხერხულად ითვლებოდა და ყოველ

თვის იფარებოდა კაბაზე წამოცმული ან უსახელო ქოქლოთი, ან სა

ხელოებიანი და საყელოიანი ფაფანაგით 113.

Detail of the Khevsurian dress ‘sadiaco’. XIX-XX cc.

Wool. Art Palace collection. 

‘Sadiatso’ dress is the Khevsurian woman’s main vestment.‘Sadiatso’ 

was sewn from black or blue wool. It had a complete form and was short. 

The dress had a ripped collar, which is called vestee, or ‘faraga’, and is 

embroidered with coloured thread and decorated with bead-buttons. The 

‘faraga’ of the ‘sadiatso’ of unmarried woman needed to be buttoned up, 

and it was considered a shame to have it unbuttoned. After marriage and 

motherhood, the woman could wear an open ‘faraga’. At the bottom of 

‘sadiatso’ was a ‘sazurguli’ (back hem). On top of the pleated ‘kokomoni’ 

there appeared a pattern of sewn red and blue squares, a necessary ele-

ment of ‘sadiatso’, though it was unacceptable to show it and was always 

hidden with unnamed ‘koklo’ or with ‘fafanagi’ with sleeves and collar 

(113).
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კაცის ხევსურული ჩოხის მხარნი. შალი. XIX-XX საუკუნეები. 

შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Shoulders of a Khevsurian man’s chokha. XIX-XX cc. 

Wool. Art Palace collection. 

ხევსული ნაქარგობა. ნაჭრელა. 
XIX-XX საუკუნეები. 

შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

ხევსურული პერანგისა და ჩოხის ზურგი შემკულია დაკავკავებული 

თავგრაგნილი ჯვრებითა და მძივ-ღილებით. ტრადიციულად პერან

გზე კაცები ჩოხას იცვამდნენ. იგი შავი ან ლურჯი შალისგან იკერე

ბოდა. წინ გულამოღებული იყო, რომ პერანგის საბეჭური კარგად 

დაენახათ. ხევსურული ჩოხა წელში გამოყვანილია და უკან წვრილ

ნაკეცა ანუ  აზღოტი აქვს. ხშირად ჩოხის ზურგსა და ბეჭებზე სირმის 

გრეხილით შემკული ჯვრებია გამოყვანილი.

Khevsurian embroidery. XIX-XX cc. 

Wool. Art Palace collection.

The back of Khevsurian shirt and chokha is decorated with hooked and top-

screwed crossed and bead-buttons. Traditionally, men wore the chokha 

over the shirt. It was sewn from black or blue wool and was kept unbut-

toned for the shirt ‘sabetchuri’ to be seen well. Khevsurian chokha is tight 

at the waist and with narrow pleats, with the same ‘atghoti’ on the back. 

Often on the back and shoulders of the chokha are crosses decorated with 

twisted silver threads.
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ხევსული ნაქარგობა. ნაჭრელა. XIX-XX საუკუნეები. 

შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Khevsurian embroidery, ‘nachrela’. XIX-XX cc. 

Wool. Art Palace collection.

კაცის ხევსურული ჩოხის მხარნი. XIX-XX საუკუნეები. 

შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

ხევსურული ნაქარგობის ერთ-ერთი ფორმაა ნაჭრის ნაჭრელა, 

რომელიც წარმოადგენს სხვადასხვაფერად შეღებილი შალის 

ნაჭრების ერთობლიობას. ნაჭრიან საბეჭურს ტილოს ქარგი არ 

სჭირდება და ის პირდაპირ იკერება. ორნამენტები მარტივია. ძი

რითადად ჯვარია გამოსახული. ამ ნაქარგობასაც მძივ-ღილებით 

ამკობენ.

Shoulders of a Khevsurian man’s chokha. XIX-XX cc. 

Wool. Art Palace collection.

One of the forms of Khevsurian embroidery is the textile ‘natchrela’, 

which is the unity of wool pieces of different colour. A ‘sabetchuri’ 

piece needs no canvas pattern and is sewn directly. Ornaments are 

simple, mainly crosses. This embroidery is also decorated with bead-

buttons.
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სუფრა მარშლიანთ სასახლიდან. ფრაგმენტები

საქართველოში მხატვრული ნაქარგობა, განსაკუთრებით ოქ

რომკედითა და სირმით, ფართოდ გამოიყენებოდა: ტანსაც

მელზე (ქართული კაბის სარტყელი, გულისპირი, ყურთმაჯები, 

შეიდიში, ხევსური მამაკაცის პერანგი და ქალის კაბა, ქალისა 

და მამაკაცის თავსაბურავის ცალკეული ელემენტები-თავსაკ

რავი, მანდილი, ყაბალახი, ფაფანაკი და სხვ.); საოჯახო ნივ

თებზე (მუთაქისა და ბალიშის პირები, ფარდები, სუფრები და 

სხვ.), ცხენის აკაზმულობაზე (ასალი) და სხვ. ამიტომ ქართული 

მხატვრული ნაქარგობის ტექნიკაც მრავალფეროვანია და შეს

რულების ათეულ ხერხს შეიცავს. ეს ძვირფასი სუფრა მარშ

ლიანთ სასახლიდანაა და თარხან-მოურავების საგვარეულოს 

ეკუთვნოდა. საერთოდ, საქართველოში ქსოვილის შესამკო

ბად ძალიან გავრცელებული იყო მცენარეული ორნამენტები. 

მათ ხშირად ტანისამოსზეც აქარგავდნენ. მცენარეულ ნაქარგ

ში იყენებდნენ ყვავილებს, მცენარის ტოტებსა და ისეთ სახეებს, 

რომელთა დახმარებით მქარგველი სიცოცხლის ხის გამოსახუ

ლებას ქმნიდა. ზოგჯერ მარტო მცენარეული სახეებით ქარგავ

დნენ, ზოგჯერ კი, სხვადასხვა ორნამენტს ერთმანეთს უთავსებ

დნენ. მარშლიანთ სასახლის სუფრა მთლიანად მცენარეული 

ორნამენტებითაა დაფარული, შუაში კი სამოთხის გვრიტების 

ფიგურებია ამოქარგული.

Tablecloth from the Marshal Palace. Details

Artistic embroidery in Georgia, especially with golden and silver 

threads, was very popular: on clothes (girdle of the Georgian dress, 

vestee, ‘kurtmaji’, ‘sheidishi’, shirt of Khevsurian man and woman’s 

dress, separate elements of the headdress of women and men, ‘man-

dili’, ‘kabalakhi’, ‘papanaki’, etc.); on household items (Asian cush-

ion and pillowcases, curtains, tablecloths, etc.), horse harness (horse 

cloth), etc. That is why the technique of Georgian artistic embroidery 

is diverse and contains dozens of manners of application. This pre-

cious tablecloth is from Marshal Palace and was Tarkhan-Mouravi’s 

ancestral property. In common, in Georgia, there was widespread 

plain ornamentation for the decoration of textile often embroi-

dered on clothes. In plant embroidery, flowers were used with plant 

branches and forms to create a picture of the tree of life. Sometimes, 

these forms were combined with different ornaments. The tablecloth 

of Marshal Palace is completely covered with plant ornaments, in the 

middle of which are embroidered figures of heavenly Turtledoves.

300-301

სუფრა მარშლიანთ სასახლიდან. XVIII საუკუნის II ნახევარი

შალი. ნაქარგობა

Tablecloth from the Marshal Palace. Late XVIII c.

Wool, Embroidery.
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ყალამქარი ნაბეჭდი (დეტალი). XIX საუკუნის  დასაწყისი

ბამბის ქსოვილი 

Printed Tablecloth (detail). Early XIX c.

Cotton. 

Printed Tablecloth (detail). Early XIX c.

Cotton. 

ყალამქარი ნაბეჭდი (დეტალი). XIX საუკუნის  დასაწყისი

ბამბის ქსოვილი 
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უცნობი მხატვარი, ნინო თორნიკე ქსნის ერისთავის 
ასულის პორტრეტი. 1829 წელი. 

ტილო, ზეთი

კაბა გვიან შუასაუკუნეებში როგორც მამაკაცის, ასევე ქალის 

ზედა სამოსად წოდებული ტანსაცმლის ერთ-ერთი ელემენტია. 

კერავდნენ ლარის, სკლატის, ანუ ჩოხისაგან; ასევე მაუდის, ხა

ვერდის, ფარჩისა და დარაიასგან. მარიამ დადიანის მზითვის 

წიგნში მოწმდება ასევე ფრანგული შავი ქამხის, სხვადასხვა 

ფერის ფრანგული ატლასისა და ოქროქსოვილისგან ნაკერი 

კაბები. საკაბედ არჩევდნენ როგორც სადა, ასევე ორნამენტი

რებულ, სხვადასხვა ხარისხისა და სისქის ქსოვილებს. ფერის 

მიხედვით, მამაკაცის კაბის შეფერილობასთან შედარებით, 

ქალის სამოსი ნაკლები ფერადოვნებით გამოირჩევა. ვხვდე

ბით შავი და თეთრი ფერის კაბებს. ხშირია სადა, ერთფეროვა

ნი ქსოვილების გამოყენება. ბუნებრივია, ქალთა სამოსისთვის 

საჭირო ქსოვილის მეტი ნაწილი, ისევე როგორც მამაკაცისა, 

სავარაუდოდ, ირანიდან შემოდიოდა 114.

ნინო თორნიკე ქსნის ერისთავის კოსტიუმი განსაკუთრებული 

საზეიმო ელფერით, ბრწყინვალებითა და ფერადოვნებით გა

მოირჩევა. ცალკე აღნიშვნის ღირსია მდიდრულად მორთული 

გულისპირი, რომელზეც ძვირფასი თვლებითა და მარგალი

ტით თავისებური სიცოცხლის ხის ორნამენტია ამოქარგული. 

ყურადღებას იქცევს მკლავებზე ჩამოკიდებული მარგალიტის 

კუნჭულები, ოქრომკედით მოქარგული კაბის ბოლო და თხე

ლი ქსოვილის ნატიფი მანდილი

Unknown painter, Portrait of Nino, daughter of the Principal 
of Ksani, Tornike. 1829.

Oil on Canvas.

The costume of Nino Tornike Duke of Ksani is distinguished with 

a special solemn appearance, brilliance and colour. The opulently 

decorated vestee is of note, on which there is embroidered the or-

nament of the tree of life with precious gems and pearls. Attracting 

attention are the ‘kubchulis’ pearls hung on the arms, the hem of the 

dress embroidered with gold, and the refined headdress made from 

thin fabric. It is well-known that the majority of the textile used for 

clothes was brought from Iran (114).
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ქართველი თავადის კაბა. XIX საუკუნე

ფარჩა, ვერცხლმკედი, ოქრომკედი, მარგალიტები.

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Dress of a Georgian Nobleman. XIX c. 

Brocade, Golden thread, Silver thread, Pearls. 

Art Palace collection. 
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აკაკი წერეთლის
დედის სამოსლის მოსართავი. 

XX საუკუნის I ნახევარი

სხვიტორი. აბრეშუმი, ოქრომკედი

Decoration of the dress
of Akaki Tsereteli’s mother. Early XX c. 

Skhvitori. Silk, Golden thread.
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აკაკი წერეთლის ფაფანაკი. XX საუკუნის I ნახევარი

სხვიტორი. შალი, ოქრომკედი

Papanaki (West Georgian Hat) of Akaki Tsereteli. Early XX c.

Skhvitori. Wool, Golden thread. 
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უცნობი ავტორი. ქართველი მანდილოსნის პორტრეტი. XVIII-XIX საუკუნეების მიჯნა

ტილო, ზეთი

Unknown author. Portrait of a Georgian lady. XVIII-XIX cc. 

Oil on Canvas.



ახალციხელი ქალის ზუბუნი. XIX საუკუნე

რუსული ხავერდი, ოქრომკედი, ნაქარგობა, სითვი

Zubuni of a woman from Akhaltsikhe. XIX c.

Russian velvet, Golden thread, Embroidery, Sitvi.
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უცნობი ავტორი. ანა ფალავანდიშვილის პორტრეტი. XIX საუკუნე.

ტილო, ზეთი

ქართველი ქალის თავსაბურავი რამდენიმე სახისა იყო და სხვადასხ

ვანაირი ქსოვილისგან მზადდებოდა. ქალაქელი ქალები ძირითადად 

ჩიხტი-კოპს ხმარობდნენ. ეს თავსაბურავი ორი ნაწილისგან შედგებო

და: ჩიხტისა და კოპისაგან. ჩიხტი თავზე დასადები მუყაოს ან ხის თხე

მისკენ დაქანებული ბრტყელი რკალი იყო, რომელზეც შუბლსაკრავს, 

ანუ თავსაკრავს ამაგრებდნენ. ეს თავსაკრავი ფარჩის ან ხავერდის 

სხვადასხვა ფერის ქსოვილის ვიწრო ოთხკუთხა ზოლისგან მზადდე

ბოდა, მოქარგული ანდა შუბლის ქინძისთავით შემკული იყო, ზოგჯერ 

მძივებითაც რთავდნენ. კოპი კი ბოლოებწაწვეტებული, ბამბით გა

მოტენილი ფერადი ფარჩის ან აბრეშუმის ქსოვილის ნახევარრკალი 

იყო. მას დებდნენ ჩიხტის შიგნით, რათა ზედ ქინძისთავებით ლეჩაქი 

დაემაგრებინათ.

ხევსური ქალის თავსაბურავის ერთ-ერთი ელემენტი სათაურა გახლ

დათ. იგი ორი ნაწილისგან შედგებოდა: წინას, რკალისებურად მოყ

ვანილს, სათავე ერქვა. მასზე დამაგრებული ქსოვილის გაორმაგებულ 

ნაჭერს, რითაც სათაურა თავზე მაგრდებოდა-საუკენოს ეძახდნენ. სა

თაურას ამზადებდნენ შალისა და ბამბის ქსოვილებისგან. ზომაზე აღე

ბულ ნაჭერს მრგვალ ფორმას მისცემდნენ, ამოკერავდნენ და შიგნით 

მატყლით ან ნაბდით გამოტენიდნენ. ფორმის მიხედვით არჩევდნენ 

კავიანს, ყურიანს, საყენიანსა და მაღალს.

სათაურას სათავეს საგანგებოდ ამკობდნენ: ქარგავდნენ ფერადი ძა

ფებით, რთავდნენ ფერადი ნაჭრებითა და სირმით, ღილ-მძივებითა 

და ვერცხლის სამკაულებით. სათაურა ფორმითა და შემკულობით 

ჩიხტსა და მასზე დამაგრებულ თავსაკრავს ჰგავდა. ქარგვის დროს 

იყენებდნენ ხევსურული ქარგულობისთვის დამახასიათებელ გეომეტ

რიული ჭრელის მრავალ სახეს.

საქართველოში ასევე ცნობილი იყო ხილაბანდი – ბამბის თეთრი ქსო

ვილის სამკუთხა თავსაფარი. მასთან ერთად (შეწყვილებულად) იხ

მარებოდა სხვადასხვა ფერის ქსოვილის ოთხკუთხა მოსახვევი, რო

მელსაც ხილაბანდის ზემოდან იხვევდნენ.

საკმაოდ პოპულარული გახლდათ ლეჩაქი - თხელი, გამჭვირვალე 

ქსოვილისგან დამზადებული სამკუთხა თავსაფარი. მას კიდეებზე მაქ

მანი ჰქონდა შემოკერებული. ხშირად ქარგავდნენ ან ბამბითა და წე

ბოთი აპლიკაციებს უკეთებდნენ. ლეჩაქს ძველქართულად ჩიქილა, 

კუბასტი, მაკინაკი ან მაკნანი ერქვა

Unknown author. Portrait of Ana Palavandishvili. XIX c.

Oil on Canvas.

There were different types of women’s headdress in Georgia. City women 

mainly used Chikhti-Kopi which consisted of two parts: chikhti and kopi. 

Another type of headdress was ‘khilabandi’, a triangular piece made of 

white cotton. Together with ‘khilabandi’ (pairing) were used different co-

loured quadrangular wraps placed on the top of ‘khilabandi’.

‘Lechaki’ was very popular– a triangular headdress made from thin, trans-

parent textile with tracery lace sewn at the edges.  It was often embroi-

dered or decorated with cotton and glue. In old Georgia, ‘lechaki’ was called 

Chikila, Kubasti, Makinaki or Maknani (L. Molodini. T. 4, p.569-570, Tb. 1979).
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ქალის მოსასხამი ბაგრატიონთა ოჯახიდან, XIX საუკუნე

ევროპული მაუდი, ოქრომკედი, რელიეფური ნაქარგობა, ნამაგრი სითვი
A woman’s cloak from the Bagrationi family. XIX c.

European cloth, Golden thread, Relief embroidery, Fixed Sitvi.
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ხელსახოცი ერისთავების კოლექციიდან. XIX საუკუნე

შალი, ნაქარგობა

Napkin from the Eristavi collection. XIX c.

Wool, Embroidery.

უცნობი ავტორი. თბილისელი მანდილოსნის პორტრეტი. XIX საუკუნე

ტილო, ზეთი

Unknown author. Portrait of a lady from Tbilisi. XIX c.

Oil on Canvas.
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ელენე ჩერქეზიშვილის კაბა და გულისპირი. XIX საუკუნე

ხავერდი, ოქრომკედი, ატლასი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

XVII-XVIII საუკუნეებიდან საქართველოში ტანისამოსის დასამზა

დებლად უცხოურ მასალას იყენებენ, წყაროებში მოხსენიებულია 

ინდური, სპარსული, რუსული, ფრანგული და ინგლისური ქსოვი

ლებისგან დამზადებული სამოსელი.

თუ მანამდე საქართველოში ძირითადად ადგილობრივად დამზა

დებული ქსოვილი გამოიყენებოდა (მიუხედავად იმისა, რომ იმ

პორტული საქონელი უძველესი დროიდანვე შემოდიოდა), XIX სა

უკუნიდან იწყება მზა მასალის აქტიური შემოდინება, რაც ნიადაგს 

აცლის ადგილობრივ წარმოებას. ამ ცვლილებამ შემდგომ პერიოდ

ში ასახვა პოვა ტანსაცმლის ელემენტებში. ამავე დროს გავრცელე

ბას იწყებს უცხოური მზა ნაწარმი, რომლის პირველი მომხმარებ

ლები მაღალი წოდების, ქალაქის მცხოვრებლები არიან 115.

ელენე ჩერქეზიშვილის წარმოდგენილი კოსტიუმი ზემოხსენებული 

ტენდენციების საუკეთესო განსახიერებაა. გულისპირი, ისევე რო

გორც კაბის თარგი, ქართულია, თუმცა ქსოვილი და კაბის აპლიკა

ციებით გაფორმების მანერა – ევროპული.

Dress and apron of Elisabeth Cherkezishvili. XIX c.

Velour, Golden thread, Satin. Art Palace collection.

From the XVII-XVIII centuries in Georgia, foreign material was used to 

sew clothes, and in historical sources are mentioned clothes made from 

Indian, Persian, Russian, French and English textile. 

Where in Georgia locally prepared textile had been most popular (despite 

the fact that imported goods had been coming since olden times), from 

the XIX century began the active flow of ready-made material which un-

dermined local manufacturing. This change influenced the elements of 

clothing in the subsequent period. High rank city inhabitants were the first 

customers for the new products (115).   

The costume of Elene Cherkezishvili is the best depiction of the tenden-

cies mentioned above. The vestee, as well as the dress pattern, is Geor-

gian, however the textile and manner of decoration with applications is 

clearly European.
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საფულის ყდა (დეტალი). XIX საუკუნე

რუსული ხავერდი, ოქრომკედი, რელიეფული ნაქარგობა, სითვი

Cover of a wallet (detail). XIX c.

Russian velour, Golden thread, Relief embroidery, Sitvi.
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Jacques Francois Gamba. Princess of Samegrelo. 1826.

Engraving. Paris.

ქართული კაბის სარტყელი. XIX საუკუნე

ევროპული ხავერდი, ოქრომკედი, ნაქარგობა, სითვი

ჟაკ ფრანსუა გამბა. სამეგრელოს პრინცესა

1826 წელი. გრავიურა. პარიზი

Girdle of a Georgian dress. XIX c.

European velour, Golden thread, Embroidery, Sitvi.
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ჟაკ ფრანსუა გამბა. ვაჭარი სამეგრელოდან 

1826 წელი. გრავიურა. პარიზი

Jacques Francois Gamba. A trader from Samegrelo. 1826.

Engraving. Paris.
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ქართული ხალხური ქსოვილებისთვის დამახასიათებელია ფერადოვნება, ფერების კეთილშობილი შეხამება და თავისებური ორნამენტული 

მოტივები. ქსოვილების დანიშნულების შესაბამისად, მხატვრული სახეები სრულიად სხვადასხვაგვარია და გაოცებას იწვევს დიდოსტატური 

შესრულებით. განსაკუთრებით ეს ითქმის ქართული ქარგულობის ნიმუშების შესახებ. აღსანიშნავია მამაკაცის ტანსაცმლის ისეთი ნაწილები, 

როგორიც იყო ჩახსაკრავები და წვივსაკრავები. ისინი არა მარტო ფერადი ნართით იქსოვებოდა და სხვადასხვა მოხდენილი სახეებით ამკობ

დნენ, არამედ ნაქსოვში ჩართული იყო ქართული წარწერები, რომლებიც პატრონს უსურვებდა, “სალხინოდ მოეხმარა” ისინი.

Georgian folk textile is characterized with sophisticated colours and peculiar ornamental motives. The masterful creations of various embroidery excite 

the viewer. Of particular note are those parts of Georgian clothes ‘chakhsakravi’ and ‘tsvibsakravi’ which were knitted not only with coloured yarn and 

decorated with different refined types, but which incorporated in the knitted pattern Georgian inscriptions, aiming to wish the owner to “wear it for joy”.
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ჩახსაკრავი. XIX საუკენე

შინნაქსოვი შალი (ფირფიტებზე ნაქსოვი)

Belt. XIX c.

Home knitted wool (knitted on plates).

სამეჯლისო კოსტიუმი. XIX- XX საუკუნეების მიჯნა 

ხავერდი. ოქრომკედი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია. 

Ball gown. XIX-XX cc.

Velour. Golden thread. Art Palace collection.

ეს ძვირფასი ოქრომკედით გაფორმებული კაბა ფილმ „გიორგი 

სააკაძის“ გადაღების დროს, 1942 წელს გამოიყენეს და ერთ-ერთ 

მთავარ გმირს თეკლე დედოფალს  (ლიანა ასათიანი) აცვია. თუმცა 

ასეთი კაბები XIX საუკუნის რუსეთის იმპერიაში მაღალი წოდების 

ქალბატონებისთვის იკერებოდა, მაგალითისათვის, მსგავსი ორნა

მენტებით დამშვენებული სამოსი აცვიათ XX საუკუნის დასაწყისის 

ორ ცნობილ ქართველ მანდილოსანს მერი შერვაშიძესა და აგრა

ფინა ჯაფარიძეს. იმავე ტიპის კაბებს ვხვდებით რუსეთის იმპერატო

რის კარზე 1903 წელს გამართული მეჯლისის მონაწილეებს შორის. 

კაბამ ჩვენამდე გადაკეთებული სახით მოაღწია, როგორც ჩანს, იგი 

ფილმის გადაღების დროს დაამოკლეს და გრძელი (დაახლოებით 

ორ მეტრამდე) ქვედა ბოლო შეკვეცეს. ძვირფასი ხავერდი  3 ათას

ზე მეტი ლითონის მცირე დეტალითა გაფორმებული. ექსპონატში 

კარგადაა ასახული ოქრომკედით ქარგვის ძველი ქართული ტრა

დიციები (მდიდარი ორნამენტი, მხატვრული სიმბოლიკა, სიუჟე

ტური კომპოზიცია, შესრულების მანერა), რომელიც XIX საუკუნის  

ყოფაში ჯერ კიდევ კარგად იყო შემონახული. ცნობილია, რომ სა

ქართველოში უმთავრესად ხავერდზე, ატლასსა და სხვა ძვირფას 

ქსოვილებზე ქარგავდნენ. ოქრომკედით ნაქარგ სახეებში ხშირად 

ურთავდნენ მარგალიტს, ფერად მძივებსა და ზოგჯერ პატიოსან 

თვლებსაც. ოქრომკედით ნაქარგობა ძველთაგანვე საექსპორტო 

იყო. XIX საუკუნის ერთ-ერთი რუსული წყაროს მიხედვით, ირან

სა და ოსმალეთში გატანილი ქართული ოქრომკედით ნაქარგობა 

საუკეთესო ნახელავად მიიჩნეოდა მთელ აზიაში და ყველაზე ძვი

რად ფასობდა. ოქრომკედით ნაქარგობის მთავარ მოტივებს წარ

მოადგენდა ნაყოფიერებასთან დაკავშირებული მცენარეული ორ

ნამენტები (ვაზის ფოთლები და მტევნები, ხორბლის თავთავები). 

აღნიშნული კოსტიუმი განადგურების პირას იყო, იკარგებოდა მისი 

ძვირფასი გაფორმება და ფუჭდებოდა ქსოვილი. 2016 წელს ხელოვ

ნების სასახლეში დავით ბეჟუაშვილის განათლების ფონდის დაფი

ნანსებით კოსტიუმს სარესტავრაციო სამუშაოები ჩაუტარდა და სა

ექსპოზიციოდ მომზადდა.

This golden threaded dress was used in 1942 for the shooting of the film 

“George Saakadze”, worn by one of the heroes, Queen Tekle (Liana Asa-

tiani). However, such dresses were sewn for high rank ladies in the XIX 

century Russian Empire. At the beginning of the XX century, the vestment, 

decorated with such ornaments, was worn by two famous Georgian la-

dies: Meri Shervashidze and Agrafina Japaridze. In 1903, among the par-

ticipants of the ball hosted by the Russian Empress, we see women in 

such dresses.

While shooting the film, it was apparently shortened and nearly two me-

ters was cut from the hem. The precious velour is decorated with more 

than 3000 metal details. The exhibit expresses old Georgian traditions of 

golden thread (rich ornamentation, artistic symbolism, composition with 

a story, manner of sewing), which was well kept in the XIX century. It is 

well known that Georgians used to embroider on velvet, satin and other 

precious textile. In the decorations embroidered with gold, they would 

often insert pearl, coloured beads and precious gems. From old times, 

golden thread embroidery was successfully exported abroad. According 

to a XIX century Russian source, in Iran and the Ottoman Empire, Georgian 

golden thread was considered one of the best works in all Asia and rep-

resented the most expensive item. The main motif of golden embroidery 

was plant ornamentation (vine leaves and clusters, ears of wheat) con-

nected to fertility.
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აგრაფინა ჯაფარიძე-ოლდენბურგელი სამეჯლისო კაბაში. 

1903 წელი

Agrapina Japaridze-Oldenburger in a ball gown. 1903
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ქართველი თავადის კაბის გულმკერდის გასაფორმებლად გამოყენებულია 

XVIII საუკუნის დასასრულის ვერცხლმკედი. ნაქარგობებს შორის ჩამაგრე

ბულია 1048 მარგალიტი. შეკერილია ძვირფასი რუსული ფარჩისგან. სავარა

უდოდ, ეკუთვნოდა ქართული სამეფო ოჯახის ან თავადური საგვარეულოს 

რომელიმე წარმომადგენელს და 1921 წელს თბილისის კინოსტუდიას გადაეცა.

წარმოდგენილი კაბა ძალიან ჰგავს ხალათს. ამის მიზეზი აღმოსავლური 

ტრადიციის გავლენაა. XVII-XVIII საუკუნეებში ირანის შაჰები ქართველ მეფე

ებს, თავადაზნაურებსა და დედოფლებს ხშირად ხალათით აჯილდოებდნენ. 

ცნობილია ასევე ქართველი მეფეების მიერ ქვეშევრდომთა ხალათით და

საჩუქრების ფაქტები. იმდენად, რამდენადაც, ხალათის ჩუქების წესი აღმო

სავლეთიდან შემოვიდა საქართველოში, საინტერესოა XV საუკუნის არაბი 

ისტორიკოსის, ალ-მაკრიზის ცნობა აღნიშნულთან დაკავშირებით. ისტორი

კოსის გადმოცემით, აღმოსავლეთის ქვეყნებში სამოსის ჩუქების ტრადიციას 

საფუძველი ირანის მმართველმა ჰარუნ ალ-რაშიდმა (786-809 წწ.) დაუდო, 

როდესაც თავის რჩეულს, ირანის საზოგადო მოღვაწეს-ჯაფარ იბნ იაჰიას, სა

პატიო სამოსი აჩუქა. როგორც მეცნიერები ფიქრობენ, ამ ფაქტმა განაპირობა 

აღმოსავლეთის ქვეყნებში მიღებული სამოსის ჩუქების ტრადიციის დამკვიდ

რება. წესის თანახმად, ხელმწიფე ქვეშევრდომს პატივისცემის ნიშნად თავის 

ნაქონ ტანსაცმელს უბოძებდა, რომლის ხმარება დიდ პატივად ითვლებოდა.                 

ირანული ხალათის ჩუქების წესის ქართლში დამკვიდრებას ვახუშტი ბატო

ნიშვილი როსტომის (1632-1658) გამეფებას უკავშირებს და აღნიშნავს: “ხოლო 

როსტომ მეფე აძლევდა ქართველთა ლეინის ხალათებსა და მცირესა მისა

ცემსა, რამეთუ მაშინ ქართველთა არ იცოდნენ კაბა და არცა ჰყუარობდნენ 

მორთვასა” 116. ამ ცნობამდე შედარებით ადრეული ხანის წყაროების მიმო

ხილვისას, იგივე ბატონიშვილი გადმოგვცემს ქართულ წერილობით წყარო

ებში დადასტურებულ პირველ ცნობას ქართველი მეფისადმი ირანული ხა

ლათის ბოძების ამბავს. ვახუშტის მონათხრობის მიხედვით, გიორგი X-ს 

(1600-1605) ყეენის ნაბოძები ხალათი მიართვეს, რომელმაც: “არა აღიხადა 

სამოსელი თვისი, არამედ მას ზედა შთაიცვა ხალათი” 117. ცხადია, აღნიშნუ

ლი ჩვეულება როსტომის გამეფებამდეც ცნობილი იქნებოდა საქართველო

ში. გარდა ამისა, ცნობაში განსაკუთრებულ ყურადღებას საჭიროებს ხალათის 

ჩაცმის სიუჟეტი-გიორგი X-მ “არა აღიხადა” ეროვნული სამოსი, არამედ მასზე 

(ქართულ სამოსზე) გადაიცვა ხალათი. შაჰის საპატიო ხალათი სხვა ძვირფას 

საჩუქრებთან ერთად გიორგი XI-საც (1676-1688) მიუღია. ამ დროს მეფეს ქარ

თული სამოსი გაუხდია და სპარსულ ყაიდაზე შემოსილი გამოსულა ნარიყა

ლას ციხიდან 118.

ამ საკითხთან დაკავშირებით, ფრიად საინტერესო ცნობას გვაწვდის XVII სა

უკუნის იტალიელი მისიონერი და მოგზაური დიონიჯი კარლი. იგი დეტალუ

რად აღწერს ყეენის ნაბოძები ხალათის ჩაცმის ცერემონიას და აღნიშნავს, 

რომ შაჰის გამოგზავნილი ხალათის ჩაცმას თავისი წესი ჰქონდა. აი, როგორ 

აღწერს ამ ამბავს იტალიელი მოგზაური: “გიორგი XI ერთი კვირით ადრე გას

ცემს ბრძანებას, ქალაქის მოედანზე სპარსული ხალათის ჩაცმის ცერემონიის 

შესახებ. სადაც მას, საპატიო სამოსის (ირანული) მიღებითა და ჩაცმით, საქ

334-335

აჭარელი ქალის თავსაფარი “ჩათხი”. XIX საუკუნე

ბლონდი, კილიტი, სითვი

Headdress of Adjarian woman “chatkhi”. XIX c.

Blondi, Kiliti, Sitvi   pg. 334-335.

Dress of a Georgian nobleman. XIX c.

Brocade, silver thread, golden thread, pearls. 

Art Palace collection.

ქართველი თავადის კაბა. XIX საუკუნე

ფარჩა, ვერცხლმკედი, ოქრომკედი, მარგალიტები. 

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.
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ვეყნოდ უნდა ეღიარებინა ირანის შაჰის მორჩილება. დადგა დათქმული 

დრო. მოედანი ხალხით აივსო. მზის ჩასვლამდე სამი საათით ადრე, მშვე

ნიერ ცხენზე ამხედრებული, ქართულ ეროვნულ სამოსში გამოწყობილი 

მეფე სამეფო სასახლიდან გამოვიდა. მას თან ახლდა ხმლითა და ხელთო

ფებით შეიარაღებული 50 ქვეითი მეომარი. ამალამ ჩვეული წესისამებრ, 

ქალაქის ბაზარზე გაიარა და ციხეში შევიდა. მეფე ციხეში ქართულ სამოსს 

იხდის და სპარსელების დახმარებით ხელმწიფისგან გამოგზავნილ ხა

ლათს იცვამს. სპარსულ ყაიდაზე ჩაცმული, ციხიდან (ნარიყალა) გამოსუ

ლი მეფე იმავე გზით ბრუნდება სასახლეში. ეს ხალათი მას მთელი დღე 

ეცვა. მეტხანსაც შეეძლო სცმოდა, თუკი ამას მოისურვებდა” 119. 

იტალიელი მისიონერის ცნობების მიხედვით ირკვევა, რომ საქართველო

ში შაჰის მიერ გამოგზავნილი ხალათის ჩაცმის დადგენილი წესი არსებობ

და და ის ირანის მბრძანებლისადმი მორჩილების აღიარების თავისებური 

ფორმა იყო. ამ მხრივ გიორგი XI-ს წესი ზედმიწევნით დაუცავს და შაჰის 

ქვეშევრდომობისთვის ბოლომდე გაუსვამს ხაზი, თუმცა გიორგი X სხვაგ

ვარად მოიქცა. მან ყეენის ნაბოძები ხალათი ქართულ ტანსაცმელზე გადა

იცვა. ამის გამო დიდებულებისგან შენიშვნაც კი მიუღია, ეს საქციელი შა

ჰისთვის მოსაწონი არ იქნებაო. მეფეს კი უპასუხია: “თქვენ არა იცით არცა 

ერთი, უკეთუ ვყო ეგრეთ, მერმე მითხრის სხუაცა ნებისა თვისისა ყოფად, 

და აწ ამისათვის ესრეთ უმჯობეს არისო” 120. ცხადია, ამგვარი მოქმედებით 

ქართველმა მეფემ ირანის შაჰის სანახევროდ მორჩილებას გაუსვა ხაზი 121.

For the decoration of a vestee of a Georgian nobleman of the late XVIII century, 

silver embroidery was used. There are 1048 pearls. The attire is made of precious 

Russian brocade and is thought to have belonged to the Georgian Royal Family 

or a representative of noble ancestry. In 1921, it was given to the Tbilisi Cinema 

Studio. 

The presented dress looks like a robe. The reason is Asian influence. In the XVII-

XVIII centuries, Iranian shahs used to gift Georgian kings, nobles and queens with 

robes. Georgian kings also gifted robes to their subordinates. The gifting of robes 

came to Georgia from Asia, and there is interesting information from XV century 

Arab historian Al-Maqrizi concerning this fact. In Asian countries, the tradition of 

gifting of clothes comes from Iranian ruler Harun Al-Rashid (786-809), who gifted 

to Iranian public figure Ja’far ibn Yahya an honorable vestment. This is believed 

to have determined the tradition of gifting clothing in Asian countries. According 

to this rule, the ruler gifted to his favorite subordinate an item of clothing used by 

him. It was considered a great honor. Vakhushti Batonishvili connects the tradi-

tion of the Iranian robe gifts to the enthronement of Rostomi (1632-1658): “and 

King Rostom was giving to Georgians Leini robes and slam gifts, because Geor-

gians didn’t know dress at that time and had no love of decorations” (116). Earlier 

sources are described by Batonishvili. According to the narration of Vakhushti, 

George X (1600-1605) was the first to be granted a robe from the Khan, who: “did 

not take off his own vestment and put the robe over it” (117).  It is clear that this 

tradition was known before the enthronement of Rostomi. The fact that George X 

“did not take off” the national dress but placed the robe over it is worthy of note. 

George XI (1676-1688) also was also gifted an honored robe of the Shah. They 

say the king took off the Georgian vestment and went from Narikala stronghold 

clothed in the Persian style (118). 

According to the Italian missionary, there was an established rule of wearing 

robes sent from the Shah in Georgia- it was a peculiar form of expressing obedi-

ence to an Iranian ruler. According to this, George XI thoroughly defended his 

rule, however George X did it in a different way. He dressed the robe gifted by 

the Khan over Georgian vestment. Because of this he was criticized by the nobles 

as unacceptable for a Shah. The king answered: “You are ignorant, if I do as you 

say, others will tell me to do as they want and that’s why this is better” (120). It 

is clear that the Georgian king was underlining his plan to halve obedience to 

the Iranian Shah (121).
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Kulaja with cuffs. Painted velvet. XIX c.

Restored according to a XX century pattern.

Art Palace collection. 

ყურთმაჯიანი ქულაჯა. მოხატული ხავერდი. XIX საუკუნე

მოდელის მიხედვით აღდგენილი XX საუკუნეში.

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.
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გრიგორი კორადინი თავადი ალექსანდრე ერისთავი - 
“ბარძიმის როლში”. 

პიესა “გაყრის” ილუსტრაცია. ქაღალდი, აკვარელი. 1851 წელი.

Grigory Koradiani, “Noble Aleksandre Eristavi
in the role of Bardzimi”  

Illustration of the play “Gakra”. Paper, watercolour. 1851.



342

გრიგორი კორადინი “ქართველი ქალის კოსტიუმის ესკიზი”. 

პიესა “გაყრის” ილუსტრაცია. ქაღალდი, აკვარელი. 1851 წელი.
Grigory Koradiani, “Georgian woman’s costume sketch”  

Illustration for the play “Gakra”. Paper, watercolor. 1851.
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ნაქარგობის ნიმუში, XIX საუკუნე

ტილო, მძივი, სითვი

Sample of embroidery. XIX c.

Canvas, Bead, Sitvi.

Kirmanshali. XIX c.

Persian Wool from Kirmani. Hand knitted. 

ქირმანშალი. XIX საუკუნე

სპარსული შალი ქირმანიდან. ხელით ნაქსოვი
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ქალის სამოსის ფრაგმენტები. XIX საუკუნე

ხავერდი, ოქრომკედი

XIX საუკუნეში განსაკუთრებული პოპულარობით სარ

გებლობს ქალის ორნაწილიანი სამოსი, ანუ ზედატანი და 

ქვედატანი. ეს ფორმა უკლებლივ ყველა კუთხეში ვრცელ

დება. მიუხედავად ტრადიციული ტანსაცმლის ნელ-ნელა 

ხმარებიდან გადასვლისა, მისი ზოგიერთი ელემენტი შე

ნარჩუნებულია ახალი სტილის სამოსელში, ეს ძირითადად 

ჩასაცმელის მორთულობასა და თავის დაბურვის წესში 

გამოიხატებოდა. ეგზოტიკური ელფერის მისაღებად ევრო

პულ  ტანსაცმელზე ქართველი ქალები ძვირფასი ხავერ

დის ქსოვილის ზედატენებს იცვამდნენ. ისინი ოქრომკე

დით უხვად იყო დამშვენებული.

Fragment of woman’s vestment. XIX c.

Velour, Golden thread.

In the XIX century, woman’s vestment with two parts was espe-

cially popular. This form was spread in every corner of the coun-

try. In spite of the fact that traditional attire was slowly going 

out of fashion, several elements were still kept in the new style 

vestment, expressed mostly in decoration of the textile and 

wearing of a headdress. To give an exotic appearance, Georgian 

women wore precious velour textile over European clothing. 

They were abundantly decorated with gold embroidery.
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ნინო ნინონის (1900-1968) გულისპირი. XX საუკუნის დასაწყისი. (დეტალი)

ატლასი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

პერანგის გულისპირი, რომელსაც დიდებული ქალბატონები აუცილებლად სხვა

დასხვა სამშვენისითა და ნაქარგობით ამკობდნენ, ახალუხის (შესაბამისად, კა

ბის) ღრმად ამოჭრილი დეკოლტედან ჩანდა. ამიტომ იგი, ქართველი ქალის 

ჩაცმულობაში, ერთ-ერთ აუცილებელ ელემენტად მოიაზრებოდა. პერანგის გუ

ლისპირი მანამ ასრულებდა კაბის გულისპირის ფუნქციას, სანამ სარტყელ-გუ

ლისპირიანი კაბები შემოვიდოდა ხმარებაში. პერანგის გულისპირის შემკობა 

იცოდნენ მარგალიტის, ოქრომკედის, ძვირფასი ღილებისგან ნაკერი გრეხილით, 

ამკობდნენ ქინძისთავით. საკუთრივ გულისპირის ხმარება სარტყელთან ერთად, 

მას შემდეგ შემოვიდა, რაც ქართველმა ქალბატონებმა გუჯასტიანი კაბა ჩაიცვეს,. 

გულისპირს კერავდნენ სხვადასხვა ფერის ხავერდის, ფარჩის, აბრეშუმისა და 

ბამბის ქსოვილისგან. XIX საუკუნის მეორე ნახევრიდან გულისპირებს ამკობდნენ 

ოქრომკედითა და ვერცხლმკედით. ქარგავდნენ მცენარეული და ყვავილოვანი 

ორნამენტებით, ამკობდნენ ბისერებითა და მძივებით. შარვალს ქალები კაბის 

ქვეშ ატარებდნენ, რომელსაც შეიდიში ერქვა. შეიდიშის ტოტებს ქარგავდნენ. მი

სი კაბიდან გამოჩენა სირცხვილად არ ითვლებოდა 123.

Detail of vestee of Nino Ninoni (1900-1968). Early XX c.

Satin. Art Palace collection.

The vestee of the shirt, usually decorated by noble women with different trinkets and 

embroidery, can be seen through the deeply cut décolleté of Akhalukhi. That’s why, in 

the vestment of Georgian woman, it was considered one of the necessary elements. The 

shirt vestee performed the function of the dress vestee until dresses with girdle-vestee 

came into fashion. Wearers used to decorate the shirt vestee with sewn twists made 

from pearl, golden thread, precious buttons, and decorated with pins. The wearing of the 

vestee with girdle came into fashion when Georgian women dressed with Gujasti. The 

vestee was sewn from different coloured velour, brocade, silk and cotton textile. From 

the late XIX century, vestees were decorated with golden and silver embroidery with 

plant and flower ornaments, along with beads and glass beads. Trousers were worn by 

women under the dress named ‘sheidishi’. The trouser legs of ‘sheidishi’ were embroi-

dered and there was no shame considered if the trousers were visible (123).

გრიგორი გაგარინი.  ქართველი თავადის ასულის სამოსი

ფერადი გრავიურა. 1845 წელი

Grigory Gagarin (1810-1893). Vestment of a Georgian nobleman’s daughter

Coloured engraving.
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ნინო ნინონის თავსაკრავი.  XX საუკუნის დასაწყისი

ფარჩა. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

პერანგი კაბის ქვეშ ჩასაცმელი, ანუ ქვეშეთი სამოსია. ატარებდნენ დიდებუ

ლები და მდაბიონი (ორივე სქესის). კერავდნენ აბრეშუმის, ბამბის, მერდინის, 

მოვის, ტილოსა და ყანაოზისგან. გავრცელებული ყოფილა სხვადასხვა ფერის 

(ყვითელი, განსაკუთრებით წითელი) პერანგები.  მოწმდება ორი სიგრძის პე

რანგი. იოანე ბატონიშვილის გადმოცემით, “ძველად ქართლოსიანთა დროსა 

ჰსცმიათ ქართველთა გრძელი, ფეხებამდის პერანგი და პერანგის ამხანაგი... 

ხოლო უკანასკნელთა დროთა შინა პერანგი მოკლე და საყელოც დაბალი”. 

დავით ფანასკერტელი-ციციშვილიც იოანე ბატონიშვილის მსგავსად, “ფერ

ხთამდე” სიგრძის პერანგს ასახელებს. მდაბიო ქალთა “პერანგის გული გაჭ

რილი აქვთ და უვლიათ გარშემო გრეხილი შავი აბრეშუმისა ანუ მატყლისა. 

ჩაირჭმენ ქინძისთავს და დაამაგრებენ საშუალ მკერდისა გრეხილისა მას და 

უჩანთ ნახევარ-მკერდი ყელამდისინ ტიტველი”. პერანგი ქინძისთავის გარდა 

იკვრებოდა ერთი ღილით.  დიდებულთა პერანგები ანალოგიური თარგისა იყო, 

ოღონდ ყელსა და ქობას ქარგავდნენ სირმით, ძვირფასი ქვებითა და მარგალი

ტებით, პერანგის მოქარგული ყელი ახალუხიდან ლამაზად რომ გამოჩენილი

ყო. პერანგს იცვამდნენ სეზონურად: ზაფხულში, გაზაფხულსა და შემოდგომაზე 

სხვადასხვა ფერის მოვის პერანგებს ატარებდნენ, ხოლო ზამთარში ტილოსას, 

“გულისპირ-შეკერილს” 124.

Headdress of Nino Ninoni (1900-1968). Early XX c.

Brocade. Art Palace collection. 

Under the dress, an inner vestment was worn by nobles and commoners of both gen-

ders. It was sewn from silk, cotton, merdini, movi, canvas and kanaozi and shirts came 

in yellow or red and the skirts in two lengths. According to Ioane Batonishvili, “in old 

times, Georgians used to wear long shirts, which inside was short and the collar of it 

was low”. Ioane Batonishvili as well as Davit Panaskertel-Tsitsishcili said the long 

shirt went down “to the feet”. The vestee of common women was cut off and adorned 

with black silk or wool”. Aside from the pin, the shirt was buttoned with one button. 

The shirts of nobles had the same pattern, but the neck and ‘koba’ was embroidered 

with silver thread, precious stones and pearls, the embroidered neck of the shirt to was 

attractive when seen through the Akhalukhi. The shirt was worn seasonally: in sum-

mer, spring and autumn, they wore different colour ‘movi’ shirts, and in winter ones 

made from canvas, “sewn on vestee” (124).

გრიგორი გაგარინი. თბილისელი მანდილოსნის სამოსი

ფერადი გრავიურა. 1845 წელი

Grigory Gagarin (1810-1893). Vestment of a lady from Tbilisi.

Coloured engraving.
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გრიგორი გაგარინი.  ქართველი პრინცის სამოსი. 

ფერადი გრავიურა. 1845 წელი

Grigory Gagarin (1810-1893). attire of a Georgian Prince.

Coloured engraving. 

ცნობილია, რომ შარვალს ქართველები ხმარობდნენ უბეგანიერსა 

და ხვანჯარგაყრილს (ზონარგაყრილს), რომლის ტოტებს ჯერ პა

იჭში (პაჭიჭებში), შემდეგ კი ჩექმაში იტნევდნენ. გარდა ამისა, ქარ

თველები სხვადასხვა ტიპის (ჩერქეზული, ნაკეციანი, ნაოჭიანი და 

სხვ.) შარვლებს მოიხმარდნენ, მათ შორის ე.წ. “ქართულ” შარვალს, 

რომელიც შედარებით მოკლეტოტიანი, უბეგანიერი და წელში ხვან

ჯარგაყრილი ყოფილა. უმეტესად, ქართველების შარვალი კოჭამდე 

გრძელი იყო 125.

შარვალი წელქვევით ჩასაცმელი, ტოტებიანი გარეთა სამოსია. 

სიტყვა შარვალი სპარსული სიტყვა შალვარისგან წარმოიშვა და 

ქართულ ენაში XVII საუკუნიდან დამკვიდრდა. შალვარი სულ

ხან-საბას განმარტებული აქვს როგორც ბერძნული წარმოშობის 

სიტყვა, რომელიც ნიფხავს ნიშნავს. იგი შალვარის ქვეშ, საცვლის 

რამდენიმე ტიპს (როპანაგი, საწარმართულო, პერიკამი) აერთია

ნებს. სულხან-საბას განმარტებას არ ეთანხმება ივანე ჯავახიშვილი, 

რომელიც ამტკიცებს, რომ შალვარი არც ბერძნული წარმოშობი

საა და არც ნიფხავს არ აღნიშნავს. შალვარი (Šalvār) სპარსულში 

თურქული ენიდან დამკვიდრებული სიტყვაა, რომელიც უბეგანიერ 

შარვალს ნიშნავს და ხმარობდნენ როგორც ქალები, ასევე მამაკა

ცები. მოწმდება შალვარის რამდენიმე ტიპი. ერთ-ერთი მათგანია 

ჩახჩური. იგი შედარებით ვიწროტოტებიანი და ხვანჯარგაყრილი 

(ზონარგაყრილი) შარვალია, რომელსაც წინდებში იტნევდნენ. გვი

ანშუასაუკუნეების წერილობით წყაროებში, შარვლის აღმნიშვნელ 

ტერმინებად გვხვდება საკუთრივ შარვალი, ჩახჩური, საწარმართუ

ლო და პერიკამი 126.

Georgians wore wide trousers with ‘khvanjari’ (tied with lace), the legs 

of which were tucked into ‘paitchi’ (Patchitchi), after this in high boots.  

Georgians also used to wear different kinds of (Cherkezian, with fold, 

creased, etc) trousers, among them so-called “Georgian” trousers which 

had relatively short legs, wide bays and with tied lace at the waist. Most 

trousers were ankle-length (125).  

The word ‘sharvali’ (trousers) is a Persian word originating from ‘shalvari’ 

and established in Georgian from the XVII century. Sulkhan-Saba explains 

‘shalvari’ as a word of Greek origin which was ‘nipkhavi’. It unites sev-

eral types of underwear (ropanagi, satsarmartulo, perikami).  There were 

several types of ‘shalvari’. One is the ‘chakhchuri’ with narrow legs and 

‘khvanjari’ tied with lace and tucked into socks. In the written historical 

data of the late Middle Ages, the terms describing trousers are the same: 

‘sharvali’, ‘chakhchri’, ‘satsarmartulo’ and ‘perikami’ (126).
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გობელენის ქსოვილი. XX საუკუნის დასაწყისი 

ირანი. ქერმანი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

ახალუხს კაბის ქვეშ ატარებდნენ. მას კერავდნენ ე.წ. შავი ფართლე

ულის (ყარამანდულა, სატინი, დიმიკიტონი, ქიშმირი, ხამი, ნაშური და 

სხვ), შალისა და აბრეშუმისგან. იგი “ყელიდან წელამდე ვერცხლის ნა

ჭედი ღილებით” იყო ჩაღილული და ეცვათ პერანგზე ისე, რომ პერან

გის მოქარგული ყელი არ დაფარულიყო 127.

ცნობილია, რომ ახალუხს, როგორც ქართველი, ასევე ირანელი მამა

კაციც ატარებდა. შარდენის თქმით, ირანში გავრცელებულია სამოსი, 

რომელიც  “მუცელთან ორჯერაა გადაკეცილი და იღლიის ქვეშ იკვრე

ბა. პირველი ბორტი იკვრის მარცხენა იღლიის ქვეშ, მეორე ბორტი კი 

მარჯვენა იღლიის ქვეშ. სახელოები ვიწრო და ზომაზე გრძელი იციან, 

რის გამოც ისინი მკლავებზე შეკეცილი აქვთ და მაჯასთან ღილებით 

შეკრული” 128.  აღწერილი სამოსი ძალიან ჰგავს საქართველოში გავრ

ცელებული ახალუხების გარკვეულ ტიპს. ასეთი ახალუხის თარგზე აჭ

რილი კაბები საქართველოში ცნობილი იყო ჯერ კიდევ X საუკუნეში. 

აღნიშნული სახის სამოსი სხვადასხვა ვარიაციით გვხდება XI, XII, XIII 

საუკუნეების შუა წლებამდე. აღნიშნულის გათვალისწინებით, შესაძ

ლებელია გამოითქვას ვარაუდი, რომ გვიან შუასაუკუნეებში, ქართვე

ლი მამაკაცის გულდახშული და დაბამბული ახალუხი ირანულ ახალუხ

თან დიდი მსგავსებით ხასიათდებოდა 129.

ახალუხი როგორც დიდებულის, ასევე გლეხი მამაკაცის ჩაცმულობის 

ერთ-ერთი მთავარი შემადგენელი ნაწილი იყო. საინტერესოა XX სა

უკუნის დასაწყისში ქართული ეროვნული სამოსის მკვლევარის ივანე 

ციციშვილის  ახალუხთან დაკავშირებული მოსაზრება: “სამთავე წოდე

ბა ერთი ფორმის ახალუხებსა ხმარობდა, ხოლო თავადაზნაურობა და 

მოქალაქენი შალისას, აბრეშუმისას, დიბისას და ქირმანშალისას რომ 

აკეთებდნენ, გლეხობა ჩითისას და ლეინისას (სქელი სატინის მაგვა

რი)” 130. გამოთქმული მოსაზრებით, ივანე ციციშვილი კიდევ ერთხელ 

უსვამს ხაზს, დიდებულთა და მდაბიოთა მიერ, ერთ თარგზე აჭრილი და 

განსხვავებული ქსოვილით ნაკერი სამოსის მოხმარებას შემკულობის 

გარეშე.

Textile sewn from fur, like a tapestry. Early XX c.

Iran. Karmani. Art Palace collection.

Akhalukhi was worn under the dress. It was made from “black drapery”, wool 

and silk. It was buttoned “from neck to waist with silver buttons” and was put 

over the shirt not to cover the embroidered neck of the shirt (127). Notably, in 

the late Middle Ages, the buttoned cotton akhalukhi was similar to the Iranian 

akhalukhi (129).  

Akhalukhi was one of the main parts of the vestment of noble as well as 

peasant men. The view expressed by researcher of Georgian national vest-

ment, Ivane Tsitsishvili, about akhalukhi is interesting (he writes about popu-

lar Georgian vestment): “men of all three ranks wore one form of akhalukhi; 

where nobles and citizens made it from wool, silk, ‘dibisa’ and ‘kirmanshali’, 

peasants used calico and ‘leini’ (thin satin)” (130). According to Ivane Tsit-

sishvili, akhalukhis of nobles and commoners were cut from one pattern and 

sewn with different textiles and without decoration.

გრიგორი გაგარინი.  მეგრელი პრინცის სამოსი

ფერადი გრავიურა. 1845 წელი

Grigory Gagarin (1810-1893). attire of a Megrelian Prince.

Coloured engraving.
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ქსოვილის ფრაგმენტი. XX საუკუნის დასაწყისი

ბამბა.

საგულისხმოა, რომ ქართველი მამაკაცის კაბა ზოგადი ნიშნებით ახლოს დგას 

აღმოსავლური ქვეყნების სამოსთან. კაბის გულისპირის ჩაფრასტებითა და 

ბუზმენტებით შემკულობა დამახასიათებელია თურქეთის, ირანისა და სხვა აღ

მოსავლური სახელმწიფოებისთვის. აღმოსავლეთ საქართველო ირანის დაქ

ვემდებარებული ქვეყანა იყო და შესაბამისად, მეტი შესაძლებლობა იქნებოდა 

კულტურათა ურთიერთზეგავლენისა. საქართველოს ეროვნულ მუზეუმში დაცუ

ლი თეიმურაზ II-ის კაბა აღნიშნული მოსაზრების კარგი ილუსტრაციაა. იგი შე

კერილია ღია ტონის ყავისფერი, შედარებით უხეში ფარჩისგან, რომელზეც ოქ

რონემსულით გამოყვანილია ყვავილოვანი ორნამენტები. კაბის ზედა ნაწილი 

ტანზე მომდგარია, წელში გადაჭრილი, ქვედა ნაწილი კი უფრო თავისუფალი. 

კაბას გვერდებში ჩადგმული აქვს ჩაქები, რომელიც მის ქვედა ნაწილს ნახე

ვარსფეროს ფორმას აძლევს. ბოლოში გვერდები 7 სანტიმეტრზე შეხსნილია. 

კაბა წინ მთლიანად ღიაა და იკვრება გულისპირზე დამაგრებული ლითონის 

ბუზმენტებით. საყელო დაბალი, სახელო მკლავზე გამოყვანილი, იღლიის არე 

იდაყვამდე ღია. მაჯასთან ვიწრო და შეხსნილია. თეიმურაზ II-ის კაბა მაჯებზე 

ბოლომონიკბულია. კაბის სახელო ოვალური ფორმის ყოშით მთავრდება და 

სახელოზე გადაკეცილია. კაბას როგორც ქართველი, ასევე ირანელი მამაკა

ცები ატარებდნენ. ირანული კაბა, ქართულის მსგავსად, წინ ჩახსნილი და ჩა

ღილული იყო. ზედა სამოსად კაბის ხმარება ირანში შუა საუკუნეებიდან მო

ყოლებული მოწმდება და თუ საშუალო და დაბალი ფენა არა, მაღალი რანგის 

წარმომადგენლებს უდავოდ უნდა ეტარებინათ 131.

Fragment of textile. Early XX c.

Cotton 

It is noteworthy that the dress of Georgian man is in general appearance like the ap-

parel of Eastern countries. The decoration of the dress vestee with ‘chiprasti’ and ‘cuz-

menti’ is characteristic for Turkey, Iran and other Eastern countries. Eastern Georgia 

was under the subordination of Iran and, accordingly, there was more possibility for 

mutual influence of cultures. The dress of Teimuraz II kept in the National Museum of 

Georgia is a good illustration of this point. It is sewn from relatively rude brocade of 

a light brown colour, with flower ornaments made with gold thread. The upper part of 

the dress is tightly gathered to the body, cut at the waist, with a loose skirt. The dress 

has ‘chaki’ sewn on both sides, which gives to the skirt of the dress the form of a 

hemisphere. The sides are opened by a length of 7 centimetres. The dress is completely 

open in front and is buttoned with ‘buzments’ fixed on the vestee. The collar is low, 

the sleeves tight, the armpit area open to the elbow. It is narrow and open at the wrist. 

The dress of Teimuraz II has embroidered lace on the cuffs. The collar of the dress has 

oval ‘koshi’ at the end and is folded up over the sleeve. The dress was worn by both 

Georgian and Iranian men. Iranian dress, like Georgian, was open in front with a line of 

buttons.  The fact the dress was used as an upper vestment in Iran is confirmed from 

the Middle Ages and if not the middle and low class, the high rank representatives 

would certainly have worn it (131).

გრიგორი გაგარინი.  კახელის სამოსი

ფერადი გრავიურა. 1845 წელი

Grigory Gagarin (1810-1893) attire of a Kakhetian.

Colored e Engraving.
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ხელსახოცი ამილახვრების სასახლიდან. XX საუკუნის დასაწყისი

ფრანგული აბრეშუმი

Napkin from the Amilakjvari Palace. Early XX c.

French silk

ხელსახოცი ამილახვრების სასახლიდან.
XX საუკუნის დასაწყისი

ტილო, ოქრომკედი

Napkin from the Amilakhvari Palace. Early XX c.

Linen, Golden thread.

360-361

ეფემია მესხის (1862-1941) მოსასხამი.
XX საუკუნის დასაწყისი

მოქარგული აბრეშუმი. 

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Pelerine of Epemia Meski (1862-1941). Early XX c.

Embroidered silk. 

Art Palace collection. 
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Pelerine. Early XX c.

Linen, silk, golden thread, Relief Sitvi. Detail. Art Palace collection.

მოსასხამი. XX საუკუნის დასაწყისი

ტილო, აბრეშუმი, ოქრომკედი, რელიეფური სითვი. დეტალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

სუფრის ფრაგმენტი ერისთავების სასახლიდან. 
XX საუკუნის დასაწყისი

შალი, ნაქარგობა

Fragment of table-cloth
from the Eristavis’ palace. Early XX c.

Wool, Embroidery.
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ნუცა ჩხეიძის ქამარი. XX საუკუნის დასაწყისი

დიბა. მეტალნარევი ფარჩა. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Belt of Nutsa Chkheidze. Early XX c.

Diba. Brocade with metal. Art Palace collection. 

ქართველი მწერლის იესე ბარათაშვილის მემკვიდრეობა სა

შუალებას გვაძლევს კარგად დავინახოთ თუ როგორ იმოსე

ბოდნენ ქართველი თავადაზნაურობის წარმომადგენლები, მის 

“თავგადასავალში” მრავალფეროვან ტანსაცმელთან ერთად 

ქსოვილის მრავლფეროვნებასაც ვხედავთ. 1774 წელს ის წერს: 

მე “ათი-თორმეტი კაბა არ გამომლევია ზანდუკში, ოთხი და ხუთი 

ახალუხი, ხუთი და ექვსი პერანგი და მუქასარი, ჩახჩური და პაი

ჭი, ათი-თორმეტი ქუდი საჩეხი, თუშური ნაკერი ქუდი და ყაჯრული 

სხვადასხვა ფერიო”. ამასთანავე “ზამთარს ზამთრისას ვიხმარებ

დი”, სახელდობრ: “ზამთარში ჩავიცვამდი რბილის შიგნით ტანისა

მოსს, ახალუხს, მსხვილს კაბას ყიზილბაშურს, დაბამბულს-ორშა

ბათს, სამშაბათს და შაბათ-კვირემდის ან ლაინისას, ან ჩითისას და 

შაბათ-კვირას ან ატლასისა, ან სხვა რასმე კარგს, კარგის ღილით, 

იმასაც დაბამბულს”. 

სხვადასხვანაირად ვიცვამდიო, მოგვითხრობს იესე ბარათაშვილი 

წელიწადის სხვადასხვა დროსაც: “გაზაფხულზე, გაზაფხულ-შე

მოდგომას მოვის პერანგებს სხვადასხვა ფერს და ზაფხულში ტი

ლოს პერანგებს, გულისპირშეკერილს, ახალუხს ლამაზებს  და 

კაბებს დარაიებს–შაბათს-კვირას სხვადასხვა ფერს და უმისოდ მა

უდებს და წმინდას შალებს. აგრეთვე სარტყელს ზამთარში რბილ

სა და ზაფხულში დიბებს და შალებს. ქუდს ზამთარში კვერნისას და 

ზაფხულში მსუბუქსა და ხან ჩაჩეხსა და ხან თუშურსა და ხან სირმით 

ნაკერსა” 132.

იესე ბარათაშვილის ანდერძიდან ძველ საქართველოში გავრცე

ლებული რამდენიმე ქსოვილის სახელს ვგებულობთ. ესენია: მო

ვი – აბრეშუმის ქსოვილს, ალისფერი ბატისტს აღნიშნავდა,  ლაინი 

შეღებილი ნარმა იყო, თავად ნარმა კი ბამბის ან სელისგან იქმნე

ბოდა. დარაია - შინამრეწველური წესით დამზადებული აბრეშუმის 

ქსოვილია (აღმოსავლეთ საქართველოში თავთა, მერდინი). ქსოვ

დნენ ჰორიზონტალურ საქსოვ დაზგაზე 2 ან 4 დგიმით, ქსოვილის 

ხლართის შესაბამისად. მას ფართოდ იყენებდნენ ყოფაში, განსა

კუთრებით სამზითვოდ. საქართველოს შიდა ბაზრებზე დიდი გასა

ვალი ჰქონდა. დარაიას თავშალები (“ქიცები”) გავრცელებული იყო 

დასავლეთ საქართველოში, უმეტესად სამეგრელოში. დიბა - ძვირ

ფასი ქსოვილი, იგივე ფარჩა ან ატლასი იყო.

The heritage of Iese Baratashvili gives us a chance to see how 

representatives of Georgian nobles dressed: in his “adventure”, together 

with diverse vestments, we also see a diversity of textile.  In 1774, he 

wrote: “I used to have ten-twelve dresses in a wardrobe trunk, four 

and five akhalukhi, five or six shirts and ‘mukasari’, ‘chakhchukhi’ and 

‘paitchi’, ten-twelve ‘sachekhi’, a Tushetian sewn hat and different 

coloured ‘kajruli’.” Also, he, in winter “used to wear underclothes of ‘rbili’, 

‘akhalukhi’, Khizilbashian thick dress, cotton – on Monday, Tuesday, and 

on Saturday-Sunday used to wear clothing made from ‘laini’, ‘calio’ or 

satin, or other good ones, with good button, the same cotton”.

From the will of Iese Baratashvili we learn about the existence of several 

kinds of textile in Georgia. These are: movi – silk textile, alisferi used 

to mean ‘batisti’; laini was colored calico, the same calico was made 

from cotton or flax.  Daraia is home-made silk textile (in Eastern Georgia 

Tavta, Merdini), knitted on a horizontal loom with 2 or 4 weaver’s reeds, 

according to the nodus of the textile. It saw widespread use for dowry. 

It was also in high demand on Georgian markets. Headscarfs of Daraia 

(“kitsis”) were spread in Western Georgia, mostly in Samegrelo. Diba – 

precious textile, was brocade or satin.
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368-369

ლურჯი სუფრა. XX საუკუნის დასაწყისი

ბამბის ქსოვილი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Blue Table-cloth. Early XX c.

Cotton. Art Palace collection.

საქართველოში გავრცელებული იყო ქსოვილის ე.წ ცივი კუბური 

ღებვა. ის აღმოსავლეთიდან შემოვიდა. ამ დროს ნახატის რეზერვა

ცია ხდებოდა ქსოვილზე საჩითავი ყალიბის მეშვეობით ცხიმნარევი 

სანთლის დაღვენთით. ამგვარად მიღებულმა ჩითმა სპეციალური 

გამოყენება პოვა საქართველოში: ასე “ჩითავდნენ” მხოლოდ და 

მხოლოდ “ლურჯ სუფრებს”, რუსეთისა და ევროპისაგან განსხვავე

ბით.

ქსოვილის ხარისხისა და ზომის მიხედვით თუ ვიმსჯელებთ, “ლურჯ 

სუფრას” საზოგადოების ყველა ფენა ხმარობდა. XX საუკუნის მეო

რე ნახევარშიც კი მთიულეთში შემონახული იყო განსაკუთრებით 

ვიწრო და გრძელი სუფრები, რომელთა განი 60 სანტიმეტრი, სიგრ

ძე კი 2,8 მეტრი იყო, რაც ოთხ ადლს უდრის. არსებობდა უზარმაზა

რი სწორკუთხა სუფრები, რომლებიც ქსოვილის 3, 4 და 5 განისგან 

იკერებოდა და მათი სიგრძე 5-7 მეტრს აღწევდა, იყო სულ პატარა 

–მეტრი-მეტრზე სუფრებიც.

სუფრის ქსოვილი სხვადასხვაგვარი იყო: სელის ქსოვილზე 

“დაჩითული” ბაცი ლურჯი ფერის სუფრა უფრო ძველი წარმოშობი

საა. მისი თეთრი ნახატი ოდნავ ბუნდოვანია და სტილის მიხედვით 

არქაული. საფაბრიკო ბამბის ქსოვილისგან დამზადებული სუფრები 

კი მუქი და ინტენსიური ლურჯი ფერისაა, მათი კაშკაშა თეთრი ნახა

ტი უაღრესად მკვეთრია და ნათელი.

მიუხედავად ამისა, “ლურჯი სუფრების” ორნამენტიკა უფრო მკვეთ

რად გამოვლენილ ხალხურ ხასიათს ატარებდა დაჩითული ქსოვი

ლების ორნამენტიკასთან შედარებით, რადგან მათი ბეჭდვის ტექ

ნიკა უფრო უხეშსა და რბილი ჯიშის ხისგან მარტივად ამოჭრილ 

ყალიბებს ითხოვდა. 

სუფრაზე დეკორატიული ფორმების განაწილებისას ოსტატი, თა

ვისი საკუთარი გემოვნებისა და შინაგანი მხატვრული ალღოს მი

უხედავად, მაინც დადგენილ, ჩამოყალიბებულ სქემას მისდევდა. 

გამოყენებულ მოტივთაგან მრავალს, ვფიქრობთ, დეკორატიული 

მნიშვნელობის გარდა, გაცილებით უფრო ღრმა და ხალხის უძვე

ლეს მსოფლმხედველობასთან დაკავშირებული შინაარსი ჰქონდა. 

ამიტომ სავარაუდოა, რომ “ლურჯი სუფრები”, საყოფაცხოვრე

ბო დანიშნულებასთან ერთად, რიტუალურ ხასიათსაც ატარებდა. 

ამ მხრივ საყურადღებოა ის ფაქტიც, რომ ძველ საქართველოში 

“ლურჯი სუფრები” მხოლოდ განსაკუთრებულ საზეიმო ვითარებაში 

(საქორწინო ნადიმი და საეკლესიო დღეობა) იშლებოდა”.

In Georgia, dyeing fabric in the “Cubian” style was very popular. This tra-

dition came to Georgia from the East. While colouring, masters displayed 

the drawing with the help of print-work cast by dropping melted wax 

mixed with fat.  The ‘chitma’ received after this procedure had special 

meaning in Georgia and was used only for Blue Tablecloths, in difference 

from Russia and Europe. 

Blue Tablecloths were used by every level of society. In the late XX cen-

tury in Mtiuleti were kept especially narrow and long table-cloths, 60 

centimetres wide, 2.8 metres long, which equalled four ‘adli’. There were 

large rectangular tablecloths sewn from 3, 4 and 5 wide cloth, with a total 

length of 5-7 meters, and also small tablecloths of 1m x 1m. 

The textile of the tablecloth varied: the pale blue tablecloth with deco-

ration on flax is older in origin. Its white painting is vague and, accord-

ing to the style, archaic. The tablecloths made from cotton are a dark 

and intense blue colour, their bright white drawing sharp.  Despite this, 

ornaments of Blue Tablecloths more clearly expressed folk character in 

comparison with textile with the ‘chiti’ ornament, because their printing 

technique asked for ruder molds, cut simply and made from soft wood.

While placing decorative ornaments on fabric, as well as his own taste 

and internal artistic intuition, the master followed the determined, estab-

lished rules. We think that from the motives used by the master, many 

of them, aside from decorative meaning, had a much deeper meaning 

connected to old philosophy. That’s why it is thought Blue Tablecloths, 

together with a domestic function, had ritual character. From this point of 

view, it is remarkable that in old Georgia Blue Tablecloths were used only 

on special occasions (wedding table and ecclesiastic festive occasions)”.
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სუფრა. XX საუკუნის დასაწყისი

ტილოს ქსოვილი. ყალამყარი. ისპაჰანი

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

მნიშვნელოვანი ადგილი ეჭირა ქსოვილის დამზადებას და შეღებვას 

საქართველოს ეკონომიკაში. განსაკუთრებით გავრცელებული იყო 

დაჩითული ქსოვილი, შედარებით მარტივი წარმოების, სიიაფისა და 

ამდაგვარად დამუშავებული ქსოვილის უაღრესი დეკორატიულობის 

გამო. მისი დამზადებისას მთელი ნახატი და შეფერილობა საჩითავი ყა

ლიბების მეშვეობით “იბეჭდებოდა” ქსოვილზე. ყალიბთა შესრულების 

დონე ცხადყოფს, რომ მათ ჭრიდნენ მაღალი მხატვრული გემოვნები

სა და დიდი ოსტატობის მქონე ხითხუროები. დასაჩითად იყენებდნენ 

სხვადასხვა ქსოვილს. ყველაზე უძველესი ნიმუშები სელისაა, შემდ

გომი, საკმაოდ უხეში– ბამბის, ბოლოს, ჩითისა და მარმაშისმაგვარი 

თხელი საფაბრიკო ბამბისა. ქსოვილის ხასიათისა და ხარისხის შესაბა

მისად, ირჩევდნენ ნახატსაც. მრავალრიცხოვან დეკორატიულ მოტივს 

შორის უფრო ძველია გეომეტრიული. შემდგომში განსაკუთრებული 

გავრცელება ჰპოვა მცენარეულმა მოტივებმა.

ჭრელ, ფერადოვანსა და ლამაზად დაჩითულ ქსოვილს ხმარობდნენ 

სამოსლის სარჩულად, ფარდებად, მუთაქისა და ბალიშის პირად, ბოხ

ჩებად, თავსაკრავებად, წიგნის ყდის სარჩულად და ა.შ.

XIX საუკუნის დასასრულს საფაბრიკო წესით დამზადებულმა დაჩი

თულმა ქსოვილმა სრულიად განდევნა შინამრეწველური დაჩითული 

ქსოვილი. წარმოდგენილი ისპაჰანური სუფრა სწორედ საფაბრიკო წე

სით დამზადებული ნაწარმია. იგი საქართველოში საკმაოდ პოპულა

რული იყო, გამოიყენებოდა როგორც სუფრად, ასევე მოსასხამად და 

თავსაბურავად.

Tablecloth. Early XX c.

Linen. Kalamkari. Isfahan.

Art Palace collection. 

“The preparation and coloring of textile had an important place in the Geor-

gian economy. There was especially spread textile with ‘chiti’ decorations, 

because of relatively simple production, cheapness and deeply decorative 

character of the textile which was produced this way. While producing this 

textile, the whole drawing and colour was printed with the help of the ‘chiti’ 

mold onto the textile. The level of preparation of molds show they were cut 

by ‘khitkhuros’ of high patristic taste and high mastership. For the process of 

‘chiti’ decoration, different textiles were used. The oldest samples are made 

from flax, further, and quite rude –cotton, and also thin cotton like muslin. 

They chose ornaments according to the character and quality of the textile. 

Between many kinds of decorative motifs, the oldest is geometric. Further, 

there were especially spread plant motifs. Motley, colorful and beautifully 

decorated textile with ‘chiti’ was used for the lining of clothing, curtains, pil-

lowcases and Asian cushion cases, headdresses, the lining of book covers, 

and more. 

At the end of the XIX century, imported fabric textile decorated with ‘chiti’, 

overtook homemade textile decorated with ‘chiti’. The Isfahan tablecloth is 

a product produced in a factory way quite popular in Georgia, used as table-

cloth, cloak and headdress.
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დადიანების ასალი. XX საუკუნის დასაწყისი

ხავერდი. საფრანგეთი. 

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Asali (cloth for covering the back of the horse)
of the Dadianis. Early XX c.

Velvet. France. Art Palace collection. 

Table-cloth. Early XX c.

Velvet. Russia. Art Palace collection.

სუფრა. XX საუკუნის დასაწყისი

ხავერდი. რუსეთი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.
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376 Pardagi (carpet), is the name of a Georgian textile which was knitted with 

wool thread. By the quality of the knitted material and knitting technique, 

different types of ‘pardagis’ were determined. Large ‘pardagi’ was knit-

ted on a vertical knitting loom, small ‘pardagis’ knitted by crochet. ‘Jejimi’ 

was the most simple to knit. There were one and two sided ‘pardagi’. Sin-

gle faced ‘pardagi’ were called ‘kvirtula’. Among the variety of ‘pardagi’, 

’kvirtuli’ and ‘jejimi’, the face of ornaments is not separated with ‘tchviri’.  

The ‘pardagis’ with ornaments made with ‘tchviri’ are knitted with a more 

complicated technique mostly characteritsic to the valley regions. Tush-

etian carpets were distinguished by special beauty. One of the measures 

of richness in this region was the number and quality of ‘Sapar-Sagebeli’ 

carpets.         

In old times, the name of ‘pardagis’ was ‘plasi’ and ‘sagoravi’. The ‘plasi’ 

was short and wide, the ‘sagoravi’ long and narrow. One of the character-

istics of Tushetian ‘pardagi’ is the colours: black, white, grey, blue, green, 

yellow, wine colour, all of which were produced naturally. 

ფარდაგი ეწოდება ქართული ქსოვილის ერთ-ერთ სახეობას, რო

მელიც იქსოვებოდა სხვადასხვა ფერის მსხვილად ნაგრეხი, ძირი

თადად შალის უხაო ძაფით. საქსოვი მასალის ხარისხისა და ქსოვის 

ტექნიკის მიხედვით განარჩევენ ფარდაგის რამდენიმე სახეობას. 

დიდ ფარდაგს ვერტიკალურ საქსოვ დაზგაზე ქსოვდნენ, პატარ-პა

ტარა საფენ ფარდაგებს კი ყაისნაღითაც. ყველაზე მარტივი წესით 

ჯეჯიმი იქსოვებოდა. არსებობს ერთსახიანი და ორსახიანი ფარდა

გი. ერთსახიანის ნიმუშია კვირტულა. კვირტულისა და ჯეჯიმის სა

ხეობის ფარდაგზე ორნამენტის სახე არ არის ჭვირით გამოყოფი

ლი. ორნამენტის ჭვირით გამოყოფილი ფარდაგები უფრო რთული 

ტექნიკით იქსოვება და უმთავრესად ბარის რაიონებისთვის არის 

ნიშანდობლივი. ფარდაგის ორნამენტში გვხვდება მცენარეული, 

ზოომორფული და ანთროპომორფული მოტივები. დიდი ადგილი 

ეთმობა გეომეტრიულ ჭრელს. ბევრი ფარდაგის სიუჟეტურ მხატ

ვრობას თან ახლავს ხელოსნის ვინაობა და მოქსოვის თარიღი. 

ქსოვის მრავალფეროვნებითა და ორიგინალობით გამოირჩევა 

თუშური ფარდაგი. ამ მხრივ ასევე საინტერესო უბანია მთიულეთ

-გუდამაყარი, ივრის ხეობა, პატარა ლიახვისა და ქსნის ხეობები, 

ქვემო ქართლი, ჯავახეთი, აჭარა, ქიზიყი, სამეგრელო და ლეჩხუმი.  

თუშეთში უძველესი დროიდან სილამაზით გამორჩეულ ფარდაგებს 

ამზადებდნენ. აქ ოჯახის სიმდიდრის ერთ-ერთ საზომად საფარ-სა

გებლის ანუ ხალიჩა-ფარდაგების რაოდენობა და ხარისხი ითვლე

ბოდა.  

ძველად ფარდაგებს “ფლასები” და “საგორავები” ერქვა. ფლა

სი იყო მოკლე და განიერი, საგორავი-გრძელი და ვიწრო. ფლასი 

შედგებოდა ნაპირის, გულისა და შუაგულისგან. თუშური ფარდაგის 

ერთ-ერთი მახასიათებელია მისი დახვეწილი, თავშეკავებული  კო

ლორიტი, რომელიც ძირითადად შემდეგი ფერებით განისაზღვრე

ბოდა: შავი, თეთრი, ლეგა, ლურჯი, მწვანე, ყვითელი, ღვინისფერი. 

ყველა ეს ფერი ბუნებრივი საღებავით მიიღებოდა.

შავი ფერისთვის გამოიყენებოდა თავშავა. ამ მცენარეში ნახარშ 

ნართს უმატებდნენ მთის ჟანგძაღას, ასევე გამოიყენებოდა კაკლი

სა და დაფნის ფოთლები.

ყვითელ ფერს იღებდნენ თუთუბოს, ვაშლის ხის ქერქის, თუთის 

შემოდგომის ფოთლებისგან  და ხარკის ფურცლებისგან. წითელი 

ფერის მისაღებად ძირითადად ენდროს ხმარობდნენ, რომლებიც 

თუშებს კახეთიდან ამოჰქონდათ. ყავისფერს იღებდნენ ბერძნული 

კაკლის მწვანე წენგოსგან, ლურჯს ინდიგოსგან, ყვითლისა და მწვა

ნის სხვადასხვა ელფერისთვის-ლეღვის ფოთლებს.

თუშეთში საუკუნეების განმავლობაში არსებული ნატურალური სა

ღებავებით ღებვის მყარი ტრადიციების გამო ხელოვნური საღება

ვები შედარებით გვიან შემოვიდა. თავიდანვე გამოიყენებოდა მხო

ლოდ იასამნისფერი და ნარინჯისფერი, მაგრამ XX საუკუნის ოციანი 

წლებიდან ბუნებრივი საღებავები აქაც თითქმის მთლიანად სინ

თეტიკურით შეიცვალა. სიგრძის მიუხედავად, თუშური ხალიჩებისა 

და ფარდაგების სიგანე ძირითადად 1-1,5 მეტრს არ აღემატებოდა. 

ამის გამო ხშირად დაზგაზე მოქსოვილი ფარდაგები ერთმანეთზე 

გადაკერილი ორი ნაწილისგან შედგებოდა. ამ ტიპის ფარდაგებს 

ახასიათებს კომპოზიციის, ორნამენტული დეკორისა და კოლორი

ტის მდგრადობა, მკაცრი სტილიზაცია და გეომეტრიზაცია, რომლის 

ფესვებსაც მეცნიერები ძველ სელჯუკურსა და ოსმალურ ტრადიცი

ებს უკავშირებენ. თუშური ფარდაგის კომპოზიცია შედგება შიდა 

სიბრტყისა და ორნამენტული ოლესგან, რომელიც ამ სიბრტყეს გა

რე შემოსდევს. გავრცელებულია რამდენიმე ორნამენტული მოტი

ვი: ყველაზე ტიპური და დამახასიათებელი თუშური ფარდაგისთვის 

ჯვარია, როგორც შიდა სიბრტყეზე, ისე ოლეში. ჯვარია ჩაწერილი 

მთავარ მოტივებში და ჯვრებითაა შევსებული ინტერვალები ამ მო

ტივებს შორის. ასევე ცნობილია: “ნაფოტა თვალი”, რომელსაც მე

ხალიჩეობაში  ვარსკვლავისებრ მოტივს უწოდებენ; “რქანახარა” 

პოპულარულია განსაკუთრებით ხაოიან ხალიჩებში. ეს მოტივი ად

რექრისტიანული ეპოქით თარიღდება; “კაუჭისებრი” მოტივი, რო

მელიც საქართველოს სხვა კუთხეების ხალიჩებში საერთოდ არ 

გვხვდება და “რომბისებული ფიგურა რქანახარებით” 135.

Pardagi (Carpet). Early XX c.

Wool. Art Palace collection. 

ფარდაგი. XX საუკუნის დასაწყისი

შალი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.
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საყელო. XX საუკუნის დასაწყისი

აბრეშუმის ძაფის ნაქარგობა, შალის ქსოვილი
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Collar. Early XX c.

Wool.
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საქარგავის ანაბანა. ანასტასია ერისთავის ნაქარგი.
XX საუკუნის დასაწყისი

ტილო, აბრეშუმის ნაქარგობა

Sample of embroidery. Embroidery
of Anastasia Eristoff. Early XX c.

Linen. 
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382 ქართული ქარგულობა ოდითგანვე განთქმული იყო. საზოგადოდ, მაღალი წრის ქართველი ქალები ქარგვის ხელოვნებაში ეძებდნენ თავი

ანთი ნიჭის  გამოხატულებას. ქარგვაში ჩაქსოვილი ესთეტიზმი ბევრად განსაზღვრავდა ქალის ნიჭისა და გემოვნების დონეს და ასეთი და

მოკიდებულება ყველა ფენისა და წოდების ქალთა ნამუშევრებში შეინიშნება. ქარგვის ხელოვნებას ხელს უწყობდა იმპორტული აბრეშუმის 

შემოდინება. საქართველო თავადაც აწარმოებდა აბრეშუმს და ეს გარემოება კიდევ უფრო ახალისებდა ქარგვის პროცესის ამაღლებასა და 

დახვეწას. უბრალო ფერად ძაფთან ერთად ქარგულობაში დიდი ადგილი ეჭირა ოქრომკედსა და ვერცხლმკედს. ქარგვის ხელსაქმის ოსტატებ

ში იყვნენ ისეთები, რომელთა ნაწარმი საექსპორტოდ გაჰქონდათ და იყვნენ ისეთებიც, ვინც სასაჩუქრედ ან თავის გამოჩენისთვის ქარგავდა. 

ქართულმა ქარგულობამ განსაკუთრებულ აყვავებას მიაღწია ფეოდალური ხანის საეკლესიო დაფარნების შემკულობაში, რომლის მსგავსი 

იშვიათად თუ მოიპოვება ქრისტიანულ ხელოვნებაში.
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Georgian embroidery was well known even in olden times. Generally, Georgian women used to seek expression of their talent in the art of embroidery. 

Georgia produced silk and this circumstance greatly promoted the process of raising and refining embroidery. Together with simple coloured thread, golden 

and silver was widely used. The works of some embroidery masters were intended for export. Georgian embroidery reached a peak in the decoration of 

church communion chalice cloth, which is rare to find in Christian art. 

საქარგავის ანაბანა. ბარბარე ერისთავის ნაქარგი. XX საუკუნის დასაწყისი

ტილო, აბრეშუმის ნაქარგობა

Sample of embroidery. Embroidery of Barbare Eristoff. Early XX c.

Linen.



Tablecloth napkin. Early XX c.

Silk, Embroidery. France. 

Art Palace collection. 

სუფრის ხელსახოცი. XX საუკუნის დასაწყისი

აბრეშუმი, ნაქარგობა. საფრანგეთი. 

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.
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ელენე ჩერქეზიშვილის გულისპირი. XX საუკუნის დასაწყისი.

ატლასი. ვერცხლი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Vestee of Elisabeth Cherkezishvili. Early XX c.

Satin, Silver. Art Palace collection.

Elisabeth Cherkezishvili in Georgian dress.

ელენე ჩერქეზიშვილი ქართულ კაბაში
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ქართველი ქალბატონის სამეჯლისო კაბა 
XX საუკუნის დასაწყისი

ხავერდი, აბრეშუმი, ნაქარგობა.

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

XIX საუკუნიდან საქართველოში აქტიურად იკიდებს ფეხს 

ევროპული მოდა. მაშინ ქალის კაბა ფასდებოდა ქსოვილის 

ღირებულებით. მისი რთული თარგის შესრულების საფა

სური ძალზე მცირე იყო. ქსოვილები უფრო სწრაფად იცვ

ლებოდა, ვიდრე სტილი. ამიტომაც ქსოვილი კარნახობდა 

ცვლილებებს სამოსში. დიდი პოპულარობით სარგებლობ

და ატლასი და სატინი, რომელთა ხარისხი იძლეოდა შესაძ

ლებლობას კაბაზე ნაოჭები და ტალღები შეექმნათ. ასეთი 

ქსოვილები შუქზე სხვადასხვა ეფექტს ქმნიდა, რაც მნახ

ველზე შთაბეჭდილებას ახდენდა 142.

ევროპული გავლენის შემოჭრა XIX საუკუნის 60-იანი წლე

ბის თბილისელთა ჩაცმა-დახურვის სფეროში იმით აიხსნე

ბა, რომ ევროპული და რუსული ტანსაცმელი უფრო სადა 

და ადვილად სახმარი იყო. თანაც, ქართული სამოსი თავი

სი რთული შემადგენლობით ძვირი ჯდებოდა. ამ დროიდან 

საკმაოდ ეკლექტიკური გახდა თბილისელი ქალის ჩაცმუ

ლობა. XIX საუკუნის 60-იან წლებში ევროპული და ქართუ

ლი კაბის ქვეშ მავთულებით გაწყობილი ჩიხორა-კრინო

ლინი ჩაიცვეს. ჩაიცვეს აგრეთვე ისეთი კრინოლინიანი 

კაბები, როგორსაც გერმანიასა და საფრანგეთში ატარებდ

ნენ. ქალაქური ახალი მოდა სოფლებშიც შეჭრილა. მაღალი 

წრის მანდილოსნები კაბის ქვეშ მავთულებს იკეთებდნენ, 

რომ კაბა განზე გაშლილიყო, ხოლო გლეხი ქალები ამავე 

მიზნით დაგრეხილ ვაზის რქის ჩიხორას იყენებდნენ 143.

Ball gown of a Georgian lady. Early XX c.

Velvet, Silk, Embroidery.

Art Palace collection.

From the XIX century, the European style of clothing became very 

popular in Georgia, with women’s dress assessed by the quality 

of its textile. The textile changed faster than the style, which is 

how textile came to dictate the changes in clothing. Satin and 

sateen was very popular, the quality of which made it possible 

to create creases and waves in the cloth. Such textile was cre-

ated utilising different kinds of effects with the light, making an 

impression on the spectator (142). 

European influence in the sphere of dress in the 1850s century is 

explained by the fact that European and Russian vestments were 

simpler and easier to use. Because of its complicated structure/

pattern, Georgian clothes were expensive. That was why attire of 

Georgian women became quite eclectic. In the 1860s, to spread 

their dresses wider under the European and Georgian dresses, 

Georgia women started to use ‘chikhora’ (made from wire). Like 

in Germany and France, they also had Krinolin (143).
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ქართველი ქალბატონის სამეჯლისო კაბა 
XX საუკუნის დასაწყისი

აბრეშუმი. მოხატული ქსოვილი

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

XIX საუკუნიდან საქართველოში ტრანსფორმაცია განიცა

და ქალისა და მამაკაცის კოსტიუმმა. დაიხვეწა კოსტიუმის 

მხატვრული მოდელირება. შემოტანილი ნედლეულის ფარ

თო ასორტიმენტის გამო კი, სხვადასხვა ხერხითა და ტექ

ნოლოგიით შესაძლებელი გახდა უფრო მრავალფეროვანი 

ქსოვილის მიღება და ახალი მეთოდებით მათი დამუშავე

ბა, და აგრეთვე, გაფორმებაც. ყოველივე ამან თავის მხრივ 

ჩვენს ქვეყანაში ხელი შეუწყო მოდური ტენდენციების გან

ვითარებას, რამაც ასევე ასახვა პოვა ჯერ ქალაქურ, შემდეგ 

კი სასცენო კოსტიუმშიც. 

XIX საუკუნის დასარულისა და XX საუკუნის დასაწყისის ხა

ვერდის კაბა ტიპური იყო იმდროინდელ თბილისში. ხავერ

დი აბრეშუმის, შალისა და ბამბის დაჭიმული ან დასერილი 

ხლართისგან მიღებული ქსოვილია. იგი სათავეს იტალიაში 

იღებს. 1247 წელს 95 ვენეციელმა მქსოველმა უფლება მიი

ღო ჩამოეყალიბებინა საკუთარი გილდია. ეს გადაწყვეტი

ლება მათ აბრეშუმის ქსოვილის წარმოების გაფართოების 

მიზნით მიიღეს.

რენესანსის ეპოქაში ქსოვილისთვის ნახატებსაც კი ქმნი

და ცნობილი მხატვარი პოლაიულო, ხოლო ბაროკოს ეპო

ქაში ხავერდი ხდება ფერადი. რაც შეეხება ქსოვილების 

სხვადასხვა სახეობას, იმ პერიოდისთვის საქართველოში 

დიდი მრავალფეროვნება იყო. ძირითადად ქსოვილები კი 

მეზობელი ქვეყნებიდან შემოჰქონდათ 

XIX საუკუნის გაევროპელებულ თბილისში მართალია ქარ

თულმა ჩაცმულობამ უკვე დაკარგა პრაქტიკული ღირებუ

ლება, მაგრამ ქალის ქართული ტანსაცმელი ისეთ ცალკეულ 

ელემენტს შეიცავს (კაბის შეხსნილი სახელოები, ყურთმაჯე

ბი, გულისპირი, სარტყელი, ჩიხტისმაგვარი ქუდი და სხვ.), 

რომელთა გამოყენება ტანსაცმლის გასალამაზებლად შე

იძლებოდა. აგრეთვე, იყენებდნენ ქართულ ქარგულობას 144.

Ball gown of a Georgian lady. Early XX c.

Silk. Painted textile.

Art Palace collection. 

From the XIX century, the costume of women and men went 

through a transformation, with the artistic design of the costume 

becoming more refined. Because of the wide variety of exported 

material, it became possible, with different means and technol-

ogy, to get a more diverse textile and to work with new methods 

and decoration. This led to the development of fashion tenden-

cies.
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ტფილისელი მოქალაქის ჩაცმულობა XX საუკუნის დასაწყისი attire of a citizen from Tbilisi. Early XX c.
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მამაკაცის კოსტიუმი.
XX საუკუნის დასაწყისი

გამოყენებული იყო სპექტაკლში 

დონ-ჟუანი ხავერდი. ოქრომკედი.

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

ქეთოს კაბა. მხატვრული ფილმი “ქეთო და კოტე”. კოსტიუმის მხატვარი ფარნა ლაპიაშვილი. 1948 წელი

აბრეშუმი. ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Costume of a man. Early XX c.

Used in the play “Don Juan”. 

Velvet, Golden thread.

Art Palace collection. 

The dress of Keto. Movie ‘Keto and Kote’

Painter - Parna Lapiashvili. 1948. Silk. Art Palace collection.
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In the movie ‘Keto and Kote’, the painter Parnaoz Lapiashvili 

tried to express the direction of fashion in Georgia at the 

time. This is a period when new tendencies were being in-

troduced in national and urban dress while maintaining the 

main Georgian ethno-elements. The painter did not apply 

old details to create the costumes, instead stylising them. 

This is seen very well in the example of the Keto costume. 

There takes place a reformation of the costumes that were 

common to Tbilisi, which sees their decoration with differ-

ent details. The costume becomes more theatrical and de-

tails are combined of the dress of various countries. All the 

abovementioned promoted the formation of the costumes 

characteristic to the environment and domestic life of Tbili-

sians, within which is expressed the atmosphere and local 

colour of the city (145). 

სანდრო ინაშვილის მოსასხამი ოპერიდან 
“კარმენი”. 1923 წელი

ატლასი. ოქრომკედი. იტალია.

ხელოვნების სასახლის კოლექცია.

Cloak of Sandro Inashvili
from the opera Carmen. 1923.

Satin. Golden thread. Italy.

Art Palace collection.
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ფილმში “ქეთო და კოტე” მხატვარმა ფარნაოზ ლაპი

აშვილმა მაქსიმალურად სცადა, აესახა იმ პერიოდის 

საქართველოს მოდის მიმართულება. ეს ის დროა, 

როდესაც ხდება ახალი ტენდეციების დანერგვა ნა

ციონალურ თუ ქალაქურ სამოსში, თუმცა, ძირითადი 

ქართული ეთნოელემენტების შენარჩუნების ხარჯზე. 

ფილმში მხატვარი არ სესხულობს კოსტიუმების შესაქ

მნელად ძველებურ დეტალებს. იგი მათ სტილიზაციას 

მიმართავს. ეს კარგად ჩანს განსახილველი კოსტიუმის 

მაგალითზე. ხდება თბილისში ადრე გავრცელებული 

კოსტიუმების ახლებურად გარდაქმნა, მათი გაფორმე

ბა სხვადასხვა დეტალით. სამოსი უფრო თეატრალი

ზებულ ხასიათს იძენს და მასში ერთმანეთს ერწყმის 

სხვადასხვა ქვეყნის სამოსის დეტალები. ყოველივე ეს 

ხელს უწყობს თბილისელებისთვის გარემოსა და ყო

ფა-ცხოვრებისთვის დამახასიათებელი სამოსის ჩამო

ყალიბებას, რომელშიც აისახება თბილისის კოლორი

ტი და ატმოსფერო 145.
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